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KÖZBESZÓLÁS
’ A szuboticai és környékbeli elemi iskolák 

ranuloi tanulmányi kirándulásra készülődnek. A 
fővárost fogják megtekinteni tanítóik és a tan- 
jclüjp clok vezetése alatt. Az apró diákok lázas 
izgalommal varjak első nagyobb szellemi vallul- 
kozásuk napiát cs almaik vetítővásznán g y ö n y ő - , 
rii képek \ orminak el, csupa ragyogó illusztrá
ciója az, Ígérkező szenzációknak. A kis iskolás- 
gyerekek jórésze még vonaton sem ült és cl le
het képzelni. hogy a beogradi ut reménye milyen 
emóciókat kelt ismeretlen szépségek sejtelmétől 
fclzaklatott lelkűkben. Emlékezzünk csak vissza 
arra a megillctődésre. amely elfogott bennünket, 
amikor először ültünk vonatra és fogalmat alkot
hatunk magunknak a kirándulás előtt álló gye
rekek repeső öröméről. Az ut fejenként minde
nestül hatvan dinárba kerül. Olyan összeg ez, 
amelyet még a kevésbbé jómódnak közül is so
kan könnyű szívvel adnak ki szórakozásra. Mé
gis százával vannak elemi iskolások, akiknek 
szülei nem tudják ezt a hatvan dinárt előterem
teni, hogy a gyerekük résztvcliessen a kirándu
láson. Száz és száz ártatlan kis lélek érzi a száni- 
iizöttség tragikumának súlyát, mert ki vannak 
rekesztve a hatvan dinárral megszerezhető bol
dogság paradicsomából. A Rcicsmegyci Napló fel
hívására egy szuboticai kereskedő háromszáz di
nárral járult hozzá a szegény elemi iskolai tanu
lok kirándulási költségeihez, ö t gyereknek jelent 
ez az adomány főnyereményt, de meg néhány 
százan vannak, akik a jószívűség csodáiról áb
rándoznak. , ,  { » i ;

X  , X 'i .  ' * *

A társadalom szivének dobogása az adako
zás legkülönbözőbb formáiban figyelhető meg. 
Van, aki nem tud elhaladni egy koldus mellett 
anélkül, hogy egy dinárt ne vessen oda neki, de 
következetesen kivonja magát a nyilvános gyűj
tésekből. Van, aki humanitárius intézményeket 
jelentős áldozatokkal támogat, de a nyomor egyé
ni megnyilvánulásai fölött csukott erszénnyel tér 
napirendre. Van. akinek házi szegényei vannak 
és a nekik adott alamizsnákkal emberbaráti kö
telességéit betöltöttnek tekinti. Van, aki csak a 
szervezett jótékonyságra reagál cs van, aki pon
tosan tudni akarja, hogy a könyörületessé« adó
ját kinek a javára és milyen természetű szük
séglet kielégítése céljából rója le. Van, aki rang- 
sorozza a nyomort s csak annak ad, aki valóban 
éhezik vagy fázik vagy rongyokban jár és van. 
aki a nélkülözést nem pusztán a szó szoros ér
telmében vett falat kenyér szempontjából mér
legeli, hanem fogékony a szegénység pszicholó
giájának egyéb mozzanatai iránt is. Bizonyára 
akadnak sokan, akik a szegény elemi iskolások 
vágyódását a beogradi kirándulás után nem is
merik ei egy jótékonysági akció jogos alapjá
nak. Szó sincs róla, a nyomornak vannak égetőbb 
problémai is és aki felállítja az alternatívát, hogy' 
vagy kenyérre ad egy éhező családnak, vagy' hat
van dinárt egy szegény kisdiák beogradi Htjára, 
az inkább az chczö családot lakassa ,iól. A Prio
ritás kérdésében nem lehet helye vitának. Ámde 
ha az érzés mindenegy es konkrét esetben okos 
kodna és kategóriákat állítana fel, akkor semmi
féle célkitűzés, amely adakozásra támaszkodis, 
nem vezethetne sikerre, hiszen nincs oly an nemes 
rendeltetésű mozgalom, amellyel szemben a kö
zömbösség a prioritás ürügye alatt a uCgacio á l 
láspontjára ne helyezkedhetne.

*
Szabad volna-e a szegény gyermekek kari- 
ívfájára vagy hasonló poctikus .icllo-gu célra 
itést indítani, ha az emberszcrctet tckidatuu ■ 
ortian gyakorlati fontosság és elsőbbség • 
osztálvózmik? Xkánnennyirc iKcnybe van is 

; a felebarátaink segítésére kész hajlandosa- 
<. vannak helyzetek, amikor a szíven nem 
;t erőt az érveket latolgató józanság rideg 
.csa. Azok a szegény elemi isko ások. akik 
vehetnek részt a beogradi kiránduláson, mert 

ülőiknek nincs hatvan dinárjuk, az utolsó pil- 
tig hisznek abban, hogy az 6 f£lb' '  "‘L  
k is teljesülni fog. Szép '
denki, aki adományával résztvesz. ennek az
íszketve féltett hitüknek megmentésében.

Eckener maga vezeti vissza 
a Gráf Zeppelint Németországba

A léghajó útközben több francia városban tesz látogatást
Parisból jelentik: A Óernidii Lloyd Toulonban tar

tózkodó szakértője, Kaye dr. szerint
a Órai Zeppelin motorjaiban jelentkezeti de
fektusok a jövőben könnyén elkerülhetők tesz

nek.
A léghajó sérült motorjainak tanulmányozására a pá
risi műegyetem három pmiesexort küldött ki.

Eckener dr., akit a (irat Zeppelin kudarca rendkí
vül elkedvetlenített, eredetileg nem akart visszatérni 
Toulonba, de szerdán

Lehmann másodkapitány tá 'irati kérésére 
mégis vállalta, hogy maga vezeti vissza a lég

A k i s a n ia n l  k ü lü g y m in is z te r e i  
S z a ra je v ó b a n

P é n te k e n  D u b ro v n ik b a  u tazn ak  a k ü lü g y m in isz te r e k  é s  
a  k isa n ta n t sa jtó  k é p v ise lő i

midi dr. külügyminiszterhelyettcs. valamint Szesz kiesSzarajevóból jelentik: Mironcscii román külügy
miniszter feleségével, sógornőjével és kíséretével csü
törtökön reggel kilenc órakor Szarajevóba érkezett. 
Az állomáson a város polgárnvUere és nagyszámú 
közönség várta a román külügyminisztert és a polgár
mester felesége nagy virágcsokrot nyújtott át a kül
ügyminiszter nejének. Rövid tartózkodás után a ro
mán miniszter Ilidzséie utazott.

Tíz órakor érkeztek meg Szarajevóba a kisantant 
sajtóképviselöi. A szarajevói újságírók várták őket a 
pályaudvaron és az újságírók nevében Ivanisevies szer
kesztő üdvözölte a vendégeket.

Brncs dr. csehszlovák külügyminiszter és Koma

A legfőbb törvényhozó tanács meg
kezdte a rokkanttörvény tárgyalását
Legközelebb a pravoszláv egyházról szóló törvényt tár

gyalja a tanács
Beogradból jelentik: A legfőbb törvényhozó ta

nács csütörtök délután ülést tartott, amelyen megkezd
ték a rokkanttörvény tárgyalását.

Az ülésről a kővetkező kommünikét adták ki:

—- Ma délután a törvényhozó tanács folytat
ta munkáját. Az ülés fél négytől hat óráig tar
tott és a tanács a rokkanttörvénnyel foglalkozott. 
A hadügyminisztérium részéről jelent volt Krsztics 
Radisa hadosztálytábornok, a hadügyminiszter he
lyettese. a szociálpolitikai minisztérium részéről 
pedig Hohntinovics osztályfőnök és Miiuvícs Bo- 
zsidár inspektor. A tanács a mai illésen általános
ságban letárgyalta a javaslatot. A legközelebbi 
niés szombaton délután lesz ugyanezzel a napi- I
renddel.

A legfelsőbb törvényhozó tanács előtt a rokkant
törvényen kivül más javaslat nincs. Értesüléseink sze
rint azonban a rokkanttörvény letárgyalása után azon
nal a pravoszláv egyház szervezetéről szóló törvényt 
fogja a tanács tárgyalni, mert ezt a törvényjavasla
tot az igazságügyntiniszterium már kidolgozta és be
terjesztették a miniszterelnökhöz. aki a napokban 
nyújtja át a legtöbb törvénj hozó tanácsnak.

hajót Friedrichhnicnbe.
A touloni tengerészeti parancsnokság hatszáz em

bert rendelt ki a repülőtérre, hogy segítségére álljon 
a (árai Zeppelinnek a startnál. A léghajó gáztöltőről s 
a francia hatóságok háromezer köbméter hidrogéngázt 
bocsátottak a német léghajó rendelkezésére.

Több francia város azt a kérelmet intézte
Eckenerhcz, hogy hazatérőben látogasson el 

hozzájuk a üraf Zeppelinnel.
de Eckener csak néhány ilyen kérésnek lehet eleget, 

I minthogy az nj motorokkal nem akar egyelőre hosz- 
I szabb útra vállalkozni.

dr. igazságügyminiszter délután két órakor automobi
lon érkeztek Szarajevóba, majd a kisantant sajtókép- 

' viselőivel együtt Ilidzsére mentek.
A délután folyamán a három külügyminiszter és 

az újságírók megtekintették Szarajevó nevezetességeit, 
este pedig Szarajevó város a külügyminiszterek és 
az újságírók tiszteletére bankettet rendezett, amelyen 
több íclköszöutö hangzott el. A bankett után Mirones- 
cu Dubrovnikba utazott, « többiek pénteken reggel 
autókon utaznak el Dubrovnikba, ahol több napig ma
radnak és megtekintik a várost, valamnt a környéken

1 levő érdekesebb helyeket.

A pravoszláv egyház szervezetéről szóló törvény
nyel szoros összefüggésben áll az alapítványokról 
szóló törvényjavaslat, amelyet egy külön bizottság 
már ki is dolgozott a közoktatásügyi minisztériumban. 
A pravoszláv egyházról szóló törvényjavaslat szerint 
pravoszláv egyházi alapítványokat is az nj alapít
ványi törvény szerint kell kezelni, viszont az alapít
ványi törvény az államot bízza meg az alapítványok 
legnagyobb részének kezelésével és a többi alapítvány 
felügyeletével. Ezzel szemben a legfőbb egyházt szt- 
nodus a pravoszláv egyház szervezetéről olya» tör
vényjavaslatot készített, amely szerint az egyházi 
alapítványok kezelése kizárólag az egyház hatásköré
be tartozik és az államnak még felügyeleti joga stnea. 
Hogy a két törvényjavaslat közül melyiket emeli őfel
sége törvényerő: az, azért is rendkívül fontos, mert 
a békeszerződés szerint az alapítványok kezelése te
kintetében egyik egyháznak sem lehet több vagy ke
vesebb joga, mint a másiknak. Ilyenformán a pravo
szláv egyház szervezetéről szóló törvény meghozata
lával eldől a katolikus és a muzulmán egyházak bir
tokában levő alapítványok sorsa is, illetőleg az, hogy 
milyen mértékben fogja gyakorolni az állam ezeknél 
az alapítványoknál a felügyeleti jogot
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Május 31-ikén lesz 
Szubotica közgyűlése
A költségvetést csak a jövő hónapban tér- 

jesatik a közgyűlés elé
Osztojics Szelimir Szubotica város polgármestere 

csütörtökön, május 31-én délután három órára hívta 
össze a városi képviselőtestület rendes közgsiilését 
4 ;  /.'/ képviselőtestületnek ebben az évben ez lesz az 
első rendes közgyűlése, amelyen OsztojiCs Szelimir 
polgármester előreláthatólag nagy program'eszédet 
fog. mondani*,

\  közgyűlés tárgysorozata inés nincs végclegcsen 
ös .’eáll/tva és azt csak a jövő héten küldik szét a kép- 
viseá/estiilcti tagoknak.

A Btíesmegyei Napló munkatársa úgy értesült, hogy 
a kr.gyűlésen többek között a következő tárg jak  fog
na*. szerepelni:

A polgármester jelentése a városi közigazgatás 
négy havi munkájáról. Interpellációk és indítványok. A 
jogi fakultás épületének restaurálása. A város ugyanis ' 
a jogi'fakultás épületében bennlakó diákok és tanárok! 
részére modern lakdso. I log berendezni és kiilsö tata- j 
zoz,.sr munkálatokat is végeztet, valamint a tagi la
bilitás udvarában levő nagy kertet lel lógja frissíteni 
l'A közgyűlés ötezer dinárt fog megszavazni a szuboticai 
jugoszláv szokolegycsiiletnek a junius S ín  és 9-én 
tartandó nagy vajdasági szok diinnepely és szokol- 
verseny költségeinek fedezésére és ötezer dinárt sza
vaz meg Sztepanovics Sztepan vajda elhalálozása al
kalmával a szuboticai rokkantaknak. Több nyugdíjazás 
is lesz. Saját kérelmére nvnigdijazzák Rieger Dezső 
városi első osztályú jegyzőt huszonhároméves szolgá
lattal. azonkívül egy városi becsüst, egy szolgát és két 
városi zenészt nyugdíjaznak. A közgyűlés elé kerti! a 
szuboticai kórház ügye is. amelyet a város tartományi 
kezelésbe ad át a felülvizsgálati jog fentartásával és 
azzal, hogy a kórház személyzetét csak a város meg
kérdezésével nevezheti ki a tartomány.

A városi közgyűlés ele kerül hetvenöt feltételes 
illetőségért benyújtott folyamodvány is. Ezeket a kér
vényeket már szerdán délután letárgyalta a képviselő
testület jogiig.vi bizottsága és a kérvények egy részét 
elutasította. Néhány özvegyi nyugdíj cs kegydij iránti 
kérvény is tárgyalásra kerül a rendes közgyűlésen. A 
városi közgyűlés csak a jövő hónap elején készül el.
A költségvetés először tizenöt napi közszemlére helye
zik és csak junius vegén kerül a közgyűlés ele.

1 ht betöréssel vádó!n ak
kél noviszadi cipőkereskedőt

Noviszadról jelentik: Érdekes bűnügyet tárgyalt 
szerdán a noviszadi lörvéhyszék. Vádlottként Ott Fe
renc és Marinkovies Jován noviszadi cipökercskedők 
szerepeltek, akik ellen a noviszadi ügyészség csalás 
bűntette miatt emelt vádat.

A vádirat szerint a vádlottak abból a célból, hogy 
hitelez, ükét megkárosít iák és hogy a Vardar biztosító- 
társaságtól százezer dinár kártérítést kapjanak, 19’4 
július harmadikam nyolcvanezer dinár értékű árut el
dugtak és hegy a hiányt megindokolhassák, betörést 
színleltek, az üzlet lakatjait letörték és ezzel azt a lát
szatot akarták kelteni, mintha betörés történt volna, 
azután pedig feljelentést tettek ismeretlen tettesek ellen 
betörés citnéii.

Nr. ügyészség rendelkezése folytán 1924 július ti
zenkilencedikén mindkét vádlottat letartóztatlak és 
szeptember kilencedikéig v izsgálati fogságban voltak, 
akkor pedig mindkét vádlottat óvadék ellenében sza
badlábra helyezték.

A közvádat dr. Anlonilevics Dusán államügyész 
képviselte, írtig a vádlottak védelmét dr. Aradszki Mita 
ügyvéd látta cl. A fötárgyalást Levahovics Malija ta
nácselnök, délelőtt féltizenegy órakor nyitotta meg, 
majd a vád ismertetése titán, megkezdette Ott Ferenc 
elsőrendű vádlott kihallgatását.

Olt Ferenc vádlott elmondotta, hogy nem érzi ma
gát bűnösnek, a másodrendű vádlottal egy évig társas 
viszonyban volt és »Markott« cimmel Noviszadon üz
letet nyitottak. A betörés előtt, mintegy húsz nappal 
felbomlott a társas viszony és Ott volt társának huszon
hatezer dinárt fizetett ki készpénzben. Az üzlet százhar
mincezer dinárra volt biztosítva és a betörés előtt való 
este a személyzet úgy kilenc óra tájban távozott el, 
mire Ott becsukta az üzletet és elment a Szloboda ká
véházba, onnan egy társasággal a Central szállodába, 
ahonnan rövid tartózkodás után hazament a Darányi 
telepen levő lakására.

Másnap reggel hét óra tájban nyitotta ki az üzle
tet és azonnal észrevette, hogy ott betörők jártak az éj
szaka, mert az egész berendezés fel volt forgatva és a 
pincehelyiség ablaka alatt, egy asztal és annak tetején 
egy szék volt, ugylálszik ezek segítségével másznak ki 
a betörők a helyiségböl.Ott azonnal a rendőrségre sietett 
és bejelentette a betörést. A rendőrség kiszállt és meg
állapította, hogy betörés történt és a kár negyvenezer 
dinár.

Az elnök: Mikor bizositották az üzletet betörés 
flleuZ

A vádlott: 19’3-ban
Ezután a bíróság Marinknvics Jován másodrendű 

vádlottat hallgatta ki, aki szintén azt mondotta, hogy 
nem érzi magát bűnösnek. A betörés előtt húsz nappal 
felbomlott a társasviszony és neki semmi köze sem 
volt a céghez.

Az elnök: Hol volt ön a betörés előtti estén?
A vádlott: Mint minden este nyolc óra tálban a 

Stloboddban, utána a Fehér hatóban és tizenegy óra
kor hazamentem.

Ni elnök: A vizsgálat folyamán megállapítást 
nyert, hogy ön a betörés előtti este kilenc óra tájban 
az Orient. Beograd, maid a Szlavnics-íéle vendéglők
ben fordult meg. azután egy nőnél volt, akinek éjiéi 
után egy per cipőt vitt. Honnan volt magának élszaka 
véletlenül kéznél egy pár női cipőle?

A vádlott: Éjiéi mán elmentem egy nőhöz, akinek 
már elf ző leg ígértem egypár cipőt. A nő kérte a cipőt 
és erre hazamentem és clvittem neki a cipót, amely 
már napok óta a lakásomon volt.

Az elnök: A betörés előtti estén, megfordult-e az 
üzletben?

Budapesten folytatják a jugoszláv- 
m agyar tárgyalásokat Szubotica 
háboruelőtti adósságai ügyében

A jugoszláv  korm ányt V laskalin  M ilorád dr. b elügym in isz
teri in spektor és Szuvajdzsics Sándor szubotica i főszám- 

vevő k ép viselik
Jugoszlávi és Magjarország között néhány hónap

pal ezelőtt megegyezés jött Dtre a határmenti váró 
sok háború előtti tartozása és a vajdasági városok Ma
gyarországba esett ingatlan vagyonának rendezése 
ügyében. A konvenciót mindkét állam kormánya ra
tifikálta és nemrégen Szuboticán megkezdték a két kor
mány kiküldöttjei a tárgyalásokat a Szuboticát érdeklő, 
eddig még rendezetlen kérdések megoldása érdekében.

A tárgyalásokat Szuboticán tartottták meg dr. Fr- 
kurclics Sztankó külügyminiszteri osztályfőnök veze
tése alatt és elvi megállapodás jöl létre olyan értelem
ben, hogy

a magyar kormány Szubotica város háboru- 
e'ötti adósságainak egy részét átveszi,

n erí Szubotica nagy földterületeket veszített el a ha
tni megállapítás folytán.

A város mintegy tizennyolcmillió aranykoro
nával tartozik különb zö budapesti pénzintéze
teknek és ebből az összegből nyolcmillió arany

koronát fog átvenni a magyar kormány.
Szubotica városnak többezer hold kiterjedésű er

deje van a magyarországi i.égrádon. Ezt az erdőt a 
konvenció hányában Szubotica városa tíz éven keresz

Nagypál Antal pontos személyleirást 
adott szökésben levő társáról

Részletes vallomást telt a szentai rendőrségen a zaniárdii 
esen dőrgyilkos

Szentáról jelentik: A szentai rendőrségen újból 
kihallgatták Nagypál Antalt a zaniárdii csendőrgyil- 
kost, aki ezúttal pontos személyleirást adott szökésben 
levő társáról és újból részletesen elmondotta a gyilkos
ság lefolyását.

Újabb vallomása szerint Székesfehérvárott az állo
máson találkozott társával, akinek nevét nem tudja. 
Panaszkodtak egymásnak, hogy nem tudnak munkát 
kapni. Siófokig váltottak jegyet, oda utaztak abban a re
ményben, hogy kőműves munkát kapnak, azonban 
Siótokon sem tudtak munkához jutni. Nagypál indít
ványára elhatározták, hogy betörnek Siófokon. Be is 
törtek egy vendéglőbe, ahonnan ennivalót és cigarettát 
loptak.

A betörés elkövetése titán az ennivalót és a ciga
rettákat becsomagolták és a csomagot Nagypál a há
tára vette. Az országúton haladtak, amikor Zamárdi 
közeiében szembetalálkoztak két csendőrrel. Ezek iga
zolásra szólították fel őket. Az egyik csendőr gyenge 
zsineggel, amely zsákdarabból készült, megkötözte 
•őket, majd visszament Siófok felé, hogy megállapítsa, 
hol törtek be. Réthy Flórián tiszthelyettes maradt 
velük az országúton és azt kérdezte tőle, hogy mikor 
és kinél törtek be.

Az. első kérdésre válaszoltam — mondotta a gyil
kos — a másikra nem tudtam válaszolni. Azt mondtam 
a tiszthelyettesnek, hogy reggel úgyis bejelentik az 
esetet, mire Réthy Flórián puskatussal rdmülött. Kér
leltem, hogy ne bántson, mire még egyszer felém akart 
sújtani, Erre én megrántottam a kezem és a zsineg el

A vádlott: Nem.
Az elnök: A vizsgálóbírónál azt vallotta, hogy ott 

volt hét óra tájban és tárgyalt Ottal.
A vádlott: Nem emlékszem.
A bíróság ezután N’lkola Lázárt hallgatta ki tanú

nak, aki elmondotta, hogy a betörés előtti napon talál
kozott Maritikoviecsal, akivel hosszabban elbeszélgetett 
és aki elmondotta, hogy másnap reggel nagy események 
lesznek. Amikor a tanú megkérdezte, hogy mi* gondol 
a’ alatt, Marinkovlcs azt válaszolta, hogy az élszaka 
folyamán be lógnak nála törni.

N i elnök (a tanúhoz): Milyen viszonyban volt Ma. 
rir.koviccsal?

A tanú: Jó viszonyban.
Az elnök ezután Marínkor ácsot kérdez'o meg. hogy 

mi az észrevétele a tanú vallomására, de a vádlott ta
gadta. hogy aznap egyáltalán beszélt is a tanúval. 4 
szí mbcsitésnél mindketten megmaradnak vallomásaik
nál. Morgenslern Izidor tanú jelentéktelen vallomása 
után, a bíróság a védelem előterjesztésére több tanú ki
hallgatását rendelte el és ebből a célból a tárgyalást 
elnapolták.

tül nem használhatta. Errevonatkozólag is elvi megál
lapodás jc-tt létre, amely szerint

a város mint kettösbirtokos használhatja az 
erdőt és a kitermelt fát vámmentesen beszál

líthatja az országba.
A szuboticai tárgyalásokat azzal fejezték be, hogy leg
közelebb

I Budapesten fognak összeülni a két kormány 
megbízottja,

hogy ott közvetlenül érintkezésbe Iéphcsenek a hitelező 
budapesti pénzintézetekkel és megálapodjanak a fizetési 
módozatokban.

A magyar kormány néhány nappal ezelőtt értesí
tette a külügyminisztériumot, hogy a tárgyalásokat 
meg lehet kezdeni. A külügyminisztérium megbízást 
adott dr. Vlaskalin Milorád belügyminiszteri inspek
tornak és Szuvajdzsics Sándor szuboticai főszámvevó- 
nek, hogy a kormányt a budapesti tárgyalásokon kép
viseljék. Vlaskalin Milorád dr. inspektor szerdán este 
Szuboticán keresztül már elutazott Budapestre és Sza
va jdzsics Sándor főszám vevő csütörtökön délután u ta 
zott el az ügy összes irataival.

A jugoszláv delegáció néhány napig marad Buda
pesten.

szakadt. Felszabadult kezeimmel elvettem Réthytöl a 
fegyvert cs futni kezdtem. A csendőrtiszt utánam futott 
és kardjával egyszer megütött a vállamon. A második 
kardcsapását kezemmel fogtam fc, és ekkor három úja
mat átvágta a penge. Ekkor a fegyverrel fejbevágtam 
Réthyt, aki megtántorodott, de még mindig hadakozott 
kardjával. Újból feléje sújtottam  és a hatalmas termetű 
ember lezuhant a földre.

Nagypál elmondotta ezután, hogy nem tudta meg
gyilkolta-e a csendőrt, vagy csak megsebesítette. Ké
sőbb az újságokból tudta meg, hogy Réthy meghalt. A 
tett elkövetése után futásnak eredt, mert félt, hogy a 
másik csendőr visszajön és elfogja, A mezőre, onnan 
pedig az erdőkbe ment és igy bujdosott. Az erdőkből 
az éhség űzte ki. Nagypál kijelentette, hogy nem volt 
szándékában meggyilkolni a csendőrtisztet és ha társa 
nem szökött volna meg, nem is bántotta volna Réthyt 
Az volt a szándéka, hogy csupán megkötözik és be
dobják az országút mentén lévő füves árokba.

Nagypál Antal elmenekült társáról a következő 
személyleirást adta:

Negyvenöt éves, 160—170 centiméter magas, barna 
szemű, ritka vörösesbarna bajusza van, arca beretvált, 
haja hosszú gesztenye barna, székesfehérvári paraszt
kalapot visel, fekete munkás kabátban, fekete csizmá
ban volt, orra nyerge lapitott-tompa. Azt tudja róla, 
hogy 1919—1920-ban Balatonföldvároit a vasúti tölté
seken dolgozott. A balatonszántodi állomáson is talál
kozott vele 1924-ben és egyszer egy szántndi korcsmá
ban is látta. Azóta csak a kritikus napon találkozott vele.
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Zalesky lengyel külügyminiszter 
elutazott Budapestről

A len gyel kü lügym iniszter nem  m egy B ukarestbe
Budapestről jelentik: Zalesky lengyel külügymi

niszter, aki pünkösd hétfőn este érkezett Budapestre, 
hogy viszonozza ÍUalko magyar külügyminiszternek 
Varsóban tett látogatását, csütörtökön reggel a prágai 
gyorsvonattal visszautazott Varsóba.

Zalesky többször hangsúlyozta Budapesten, 
hogy látogatása csupán udvariassági jellegű.

Mussolini Olaszország és Jugoszlávia 
viszonyáról

Az olasz m in iszterelnök  külpolitikai expozéjában nyilat
kozott arról, Logy m ié it  nem  k osszab b iio ííák  m eg a ju g o -  

szláv-olasz barátsági szerződést
Rómából jelentik: Az uj korporációs kamara az el

múlt éjjel tartotta első éjszakai ülését A napirenden a 
külügyminisztérium költségvetése szerepelt.

A vitát Mussolini miniszterelnök másfélórás 
külpolitikai expozéja vezette be.

— A kivándorlást nek fogjuk megakadályozni — 
—zdte Mussolini — de a kivándorolt olaszokat a jövő
ben még jobban ellenőrizzük. A külföldön most már 
épugy, mint belföldön csak egy tekintély van: az állam.

Mussolini az egyes aktuális külpolitikai kérdések
re tért ezután át és mindenekelőtt 
v a földközi-tenger olasz szigeteinek birtoklásá

ról heszéit,
mondván, hogy Rhodos és az égéi tenger többi olasz 
szigetének kétségbevonhatatlan hirtoklása a fassiszta 
politika egyik legnagyobb sikere.

— Ami Jugoszláviához való viszonyunkat illeti — 
folytatta Mussolini — a helyzet teljes figyelmet, nyu
galmat és hidegvért kíván. Amikor nem újítottuk meg 
az 1924-ben kötött barátsági szerződést, sokan válság
tól tartottak, holott

valójában a szerződés már a lejárta előtt ér
téktelen .volt, ami a helyzeten semmit sem Ja
vított. Nem le t t  v o ln a  részünkről őszinte cse
lekedet, ha megújítottuk volna ezt a barátsági

Heltai Viktor, Budapest volt város- 
parancsnoka eltűnt Noviszadról

Tömeges feljelentések érkeztek ellene — Több mint százezer 
dinárt keresnek Haltain

1918-ban, a Károlyi forradalom alatt került fel
színre az ismeretlenség homályából Hcltai Viktor. A 
forradalom kitörését követő nap reggelén megjelent 
a budapesti katonai városparancsnokságon egy főhad
nagy és közölte Lukasics altábornagy, városparancs
nokkal, hogy átveszi Budapest katonai parancsnoksá
gát. Scnkiscm mert ellenállni az uj városparancsnok
nak, senki sem kérdezte honnan jött, ki küldte, a ret
tegett l.ukasies megadta magát és másnap nagy pla
kátok jelentek meg Budapest uccálti 'Hcltai Viktor 
véirosparancsnoki aláírással. amelyen proklamálta, 
hogy átvette Budapest katonai vái usparancsiiokságát 
és a legszigorúbban fenn fogja tartani a rendet. A , 
nemzed tanács — nem tudván milyen hálálom áll Hel- ! 
tai mögött - abban a biszemben, hogy Hcltai kitté- | 
vezése valamelyik forradalmi szerv rendelkezésére 
történt, tudomásul vette Hcltai városparancsnoksugát. : 
Hcltai l.ukasicsot autóba ültette es erős katonai fe
dezettel az Astoria hátsó kapujához vitette és ott a 
nemzeti tanács ele állította, amivel végleg megerösiette ■ 
pozícióját. , , I

lleltai Viktor egy ideig a városparancsnoksagon > 
székelt és korlátlan katonai ura volt a magyar szé
kesfővárosnak', majd amikor Ilire kelt annak, hogy a 
es tark nage haderővel közelednek Pozsony jelé, Hcl
tai Viktor és Szuirecsáiiyi György, akkori országgyű
lési képviselő vállalkoztak arra, hogy a cseh csapa
tokkal szcmbcszállnak. Hcltai néhány mindenre elszánt 
matrózzal cl is indult Pozsonyba. Hcltai malrózainnk 
pozsonyi szerepléséről még most is száiulalan icnitöi- 
ténct jár szájról-száira, de Pozsonyban tcimeszctc- 
sen. amikor a csehek megérkeztek, Hcltai ellenállás 
nélkül feladta a várost. .

A magyar ellenforradalom idejében Heltait Buda- , 
pesten letartóztatták és eleinte gróf Tisza István meg
gyilkolásával vádolták, de hamarosan szabadlábra lic- 
lycztek, mert arra vállalkozott, hugi a Becsbe cnűs- 
rált szocialista és kommunista vezetőket cl fogja ra

és két és fél napos budapesti tartózkodása az ünnepel- 
tetés szakadailan sorozata volt.

A lengyel külügyminiszter elutazása előtt az a hir 
terjedt el budapesti diplomáciai körökben, hogy

Zalesky elejtette bukaresti utjának tervét 
és valószínűleg csak az ősz folyamán látogat el a ro
mán fővárosba.

szerződést, amely valójában sohasem állt fenn.
Történni természetesen ezután sem történt semmi. Nyu
godtan várjuk az események alakulását, nem ringatjuk 
magunkat hamis illúziókban, de

nem is adjuk tel a reményt, begy a jugoszláv 
kormánykörök az őszinte barátság politikáját 

fogják követni Olaszországgal szemben.
Az általános európai politikai helyzetről szólva, 

Mussolini úgy nyilatkozott, hogy az európai politika 
jelenleg nyugvó stádiumban van. Ami a jóvátétel! kér
dést illeti — mondotta ■

a párisi jóvátéteii szakértők tárgyalásai sike
resen haladnak és a megegyezés már majdnem 

létrejött,
Olaszország érdekeit minden híreszteléssel szemben 
meg fogjuk óvni — hangsúlyozta az olasz miniszterel
nök — és az olasz részesedési kvóta érintetlen marad.

— Ahhoz, hogy Olaszország külföldi tekintélyét nö
veljük —• fejezte be Mussolini beszédét — az egész 
olasz népet egységes egésszé- kellett összekovácsolni. 
Máj már minden túlzás nélkül megállapíthatjuk, hogy 
Olaszországot, mindenütt tisztelik-és-Olaszország sza
vát mindenütt meghallgatják. A íassis/sta- uralom a , jö
vőben az olasz névnek  még nagyobb tiszteletet fog 
szerezni és ha kell, félelmetessé teszi.

bolni és autón Magyarországba viszi őket. Heltait két 
dctektivvcl Becsbe küldték, itt azonban Hcltai Viktor 
barátságosan elköszönt a detektivektöl cs kijelentette 
nekik, hogy ő most már Béesben marad és nem akar 
semmilyen akcióban rcsztvenni.

A bécsi emigrációból Hcltai Jugoszláviába került, 
mint szentai születésű jugoszláv állampolgár. Klöbb 
Bceskcrekeii próbálkozóit, ahol az Astra olajkereske- • 
tlelmi részvénytársaság szolgálatába lépett, majd No
viszadra került és eleinte itt is ólai- -és benzinkeres- 
kedéssel foglalkozott, későiül egy német céget képvi
selő szombori gépgyári fiók rtoviszadi megbízottja 
lett. A Wilson tér 7. szám alatti Adnmovics-palotá- 
ban helyiséget bérelt, amely fölé kitette a cégtáblát. 
A táblán csak egy szó á llo tt:  »Energia,« Scnkiscm j 
tudta, milyen cég az Energia és ki annak a tulajdo
nosa. Az iroda két kis szobából állott, benne egy író
asztal. két szék és egy írógép volt. Hcltai. aki nagy 
autóbarát, egy noviszadi szállítócégtől megvett cgv 
autói részletfizetésre, de csak az első két részletet fi
zette. a többivel adós maradt. Ezzel az autóval járta 
be I ’elhácskát és a falvakban több gazdát megkáro-' 
sitott.

Nyolc nappal ezelőtt Noviszadra jött Vrbaski I 
Cvcío goszpodiüicci gazdálkodó és felkereste Heltait, , 
akinél egy megvásárolt mezögazdasagi gép szállítását 1 
sürgette meg. Heltai délutánra rendelte Vrbaskit, de j 
Vrbaski hiába kereste aznap cs azóta minden nap, 
lleltai többé néni jóit vissza.

Vrbaski a gépre 10.000 dinár foglalót adott, azon
kívül 34.000 dinárról váltót, amelyet Heltai azonnal 
le s z á ll,itoltatott egy noviszadi bankkal, amely a váltó I 
összeget a Vrbaski által adott bekebelezési engedély 
alapján be is tábláztatta a gazda birtokára. Heltai 
azonban a 44.000 dinárral eltűnt. Vrbaski viszont nem 
kapta meg a gépet. Vrbaski meghízott egy noviszadi 
ügyvédet, hogy Heltai ellen tegye meg a büntető fel
jelentést. Ugyancsak feljelentést tesz ellene a bank i s .1

Amikor híre terjedt Heltai Viktor szökésének, .tö
megesen Jelentkeztek a károsultak. Mindenekelőtt a 
háztulajdonos. Adamovics Sándor 12.0O0 dinár házbért 
követel rajta, mert Heltai az első havi házbéren kivul 
házbért nem fizetett, Heltai egy noviszadi vendéglős
nek 4000 dinár kosztpcnzzel tartozik. Egy noviszadi 
ügyvédjelölttől 10.000 dinárt vett fel különféle címeken. 
A titeli főszolgabírótól egy revolvert kért kölcsön és 
nem adta vissza, lakásadójának hat havi házbérrel 
tartozik. Rejin Száva pasicscvói kereskedőtől cs gaz
dálkodótó1, 39.000 dinárért egy cséplőgépet vett hitel
be. Az összeg jelentékeny részével adós maradt, a 
gépet pedig tovább adta készpénzért. Az általa oko
zott kár meghaladja a 100.000 dinárt.

Heltait legutoljára május 11-ikén látták, másnap 
már netn jelentkezett az irodájában és azzal az iiriigy- 
gyel, hogy egy-két napra elutazik, elhagyta lakását. 
Felesége és kisfia két nappal utóbb utaztak el. állító
lag Romániában, ahova az asszony való. Csak a gép- 
irökisasszony maradt vissza az irodában és várta Hel
tai Viktort, aki a szegény leánynak öthuvi fizetéssel 
tartozik, de Hcltai Viktor azóta nem tért vissza, is
merősei azt mondják, hogy Olaszországba ment és 
legutóbb Zagrebban látták.
---------------- HWK HW I -----------------

k?rők  jártak a becskcre  
zsinagógában

Feltörtek egy perselyt és tartalm át elvitték
Becskerekről jelentik: A csütörtökre virradó éj

szaka ismeretlen tettesek betörlek a becskereki zsidó- 
tcinplomba. A betörők álkulcs segítségével az oldalaj
tón hatoltak he a templomba és a templom előcsarno
kában levő két gyüjtőperselyt akarták íeltörni. Az egyik 
perselyt sikerült feltörniök és abból az egész pénzt 
magukhoz vették. A másik perselyt is felakarták törni, 
de ez nem sikerült. Azt, hogy a perselyben mennyi 
pénz volt, nem lehetett megállapítani.

Ugyanez éjszaka még két betörés történt Becs
kereken és erős a gyanú, hogy mind a három betörést 
ugyanazok követték el.

Néhány héttel ezelőtt ismeretlen tettesek a bótosi 
görögkeleti templomot rabolták ki. Miután ezek a tettesek 
még nem kerültek elő, a rendőrség azt hiszi, hogy a 
betörések között összefüggése van.

A rendőrség a legnagyobb crcllyel folytatja a 
nyomozást.

R a b ló tá m a d á s  —
rendO TH m iforsM lsban
Fényes nappal kifosztották egy szrbo- 

brani gazdálkodó házát
Szrbobránból jelentik: Vakmerő rablás történt a 

| napokban Szrbobránban. A délutáni órákban két is
meretlen ember beállított Manyin Iván gazdálkodó 
házába, ahol csak Munyin felesége és egy nőrokona 
tartózkodtak. A rablók egyike rcndöruuiformist, a 
másik polgári ruhát viselt. A két rabló leteperte Mu- 
nvinnét és rokonát, kezüket, lábukat összekötözték, 
majd felszólitctták őket, hogy mondják meg hol van 
a pénz. A két asszony erre nem volt hajlandó, mire 
az egyik rabló fegyverét Manyiné mellének szegezte 
cs követelte, hogy adja elő a pénzt. Ez a fenyegetés 
sem használt, mire a rablók betömték a két asszony 
száját és bedobták őket az ágy alá. A rablók ezután 
felforgatták az egész lakást és több értékes tárgyat 
magukkal vittek.

Öt óra tájban jött vissza Munyin Iván gazdálkodó 
anyja, aki csak hosszas keresés után akadt a két asz- 
szonyra, akik eszméletlen állapotban az ágy alatt fe
küdlek. Azonnal íellármázta a szomszédokat, akik ki
szabadították az asszonyokat és előhívták dr. Kcszler 
András községi o rv o s i, aki a megrémüli nőket első 
segítségben részesítette. A csendőrség széleskörű nyo
mozást indított a két rabló felkutatására.

BÁCS1M CGYTET -
Ä J A P L O

külföldön
a következő városokban 

k ap h a tó :
A u sztria: Becs valamennyi nagyobb 

ujuigárusitó helyén.
Fran: la o r sz ü g : i’áris, Nizza, Mar- 

seil'es, a Libr„rie cég ujságáru- 
sitóinál.

M agyarország : Budapesten a kör
úti ujságárusitó'.ielyeken, a pálya
udvarokon, Baja, Halas, Kiskörös, 
Szeged, az állomási ujságárusiló ,- 
nál,

R o m á n ia :  Temesvár, Arad,Lúgos, 
Jimbolia.

ÍS ttr ilg o r sz á g  : Szaloniki, A. Chiin- 
c'ni cég
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P ár perccel a kivégzés előtt szét
tépte kötelékeit a Pihenő csárdabeli 

rablógyilkos
A kivégzett rablógyilkos nyugodtan töltötte az utolsó éjszakát

mi  w r

Nagy közönség nézte végig az akasztást
Szontbcrból jelentik: A szombori törvényszéken 

szerdán délelőtt, mint a Bdcsmegyei Napló jelentette, 
zárt tárgyalás keretében kihirdették a halálos Ítéle
tet Brankov Zsárkó cipészlegény előtt, aki a Szom- 
bor melletti Pihenő-csárdában három társával bor
zalmas kegj etlenséggel meggyilkolta Jctacslcs Sztán- 
kó koresmároft és az annak segítségére siető Bon- 
dobranszkl Tósó gazdálkodót.

A rablógyilkos kivégzését csütörtökön, hajnali 
öt órára tűzték ki. Szemborban és környékén a ki
végzés híre nagy izgalmat keltett. Az ügyészség a ha
lálos OZInt ,r,,U ít.n. '.n-iV ,1,,- |,^7 l-.O. -p-
adott ki, de a tartományi székház körnjékét. ame
lyet erre az alkalomra kivilágítottak, már hajnali

Akasztófahum or
Szerdán este hét órakor megjelentek Brankov 

Zsárkó siralontházzá átalakított cellájában az újság
írók. akikkel a halálraítélt az izgalom minden nyoma 
nélkül, njugodtan elbeszélgetett Brankov a hírlap
írók előtt is állandóan ártatlanságát hangoztatta, majd 
mekérte őket, hogy az éjszaka folyamán újból keres
sék fel. Este kilenc óra felé megjelent a halálraítélt 
cellájában Pavtovics Márk görögkeleti plébános, aki 
előtt a rabiégyiikos meggyónt.

A lelkész távozása után Brankov sonkát, maid 
bort kért és étkezés közben jelenlevő rokonaival és 
barátaival beszélgetett. Arcán még ekkor is ott iilt 
a nyugalom kifejezése, csak néha borult el cgy-egy 
pillanatra. Ilyenkor elhallgatott, majd hirtelen ezzel 
a kérdéssel fordult a köriilállók felé:

— Nem lölt még válasz a kegyelmi kérvényre?
A halálraítélt, édesanyját is, aki állandóan mel

lette tartózkodott, több Ízben elküldte a postára, hogy 
érdeklődjék, érkezett-c válasz a szerdán feladott sür
gős táviratra.

Tiz óra után újból felkereste a halálraítéltet két 
újságíró. A Bdcsmegyei Napló és a Vreme szotnborf 
munkatársai. Brankov Zsárkó jókedvvel fogadta az 
újságírókat, állandóan borral és cigarettával kinál- 
aatta őket, majd később magához kérette védőügy
védjét is és hosszasan mesélt háborús élményeiről. 
Beszélgetés közben uiból és uiból visszatért kedvenc 
témájára: ártatlanságának hangoztatására.

— Látják urak — mondta nevetve, miközben hir
telen mozdulattal kirántotta a szivarzsebéből kikandi
káló selyernzsebkendöt — liszlribh a lelkem, mini ez 
a kendő. Vesse ki u löld a lestem, ha egyetlen egyel 
is elkövettem azok közül a bűnök közül, amik miatt 
most kivégeznek.

A felkiáltás után gondosan visszatűtte a zsebken
dőt kabátja felső zsebébe, megigazította a csücskét, 
majd a Bdcsmegyei Napló szombori munkatársához 
fordult és .ióizüen nevetve, így szólt hozzá mag járu l:

Látja szerkesztő nr, ilyen az élei. Világhetem
ben jó tornász cs kitartó aszó voltam cs mos! mégis 
fulladás következtében logok meghalni.

Még majd ug.v járok, mini 
D0s7.t0jevsz.kij

Beszélgetés közben a halálraítélt állandóan evett. 
Jóízűen fogyasztotta a nagy darab sonkát, közbe- 
k ízbe cgy-egy korty bort ivott rá. Valahányszor a 
poharat felemelte, mindannyiszor odafordult az új
ságírók felé és mosolyrgva köszöntötte rájuk a po
harat:

- Egészségükre. uraim!
Amikor valaki figyelmeztette, hogy ne igyuk any

uját, legyintett és igy válaszolt:
Vigyázok én mogamro, ne féljenek. Senki se 

mondja Brankov 7.siirkóról, hogy gyáva volt és nem 
viselkedett úri módon az akasztóin alatt, ahová ár
tatlanul került.

A halálraítélt nővérei egész idő alatt a cella sár 
kában kuporogtak és halkan zokogtak. Brankov né
ha feléjük fordult és indulatos hangon szólt rájuk.

— Ne sírjatok. Ne tegyelek idegessé!
Ma'd újból az újságírókkal kezdett beszélgetni:
— Ne gondolják azért az urak. hogy mindennek 

vége van már. Leltet, hogy a kegyelmi kérvény az 
utolsó percben megérkezik. .Még majd agy járok, mint 
Poszle'evszkii, nekem is a bitóla alatt hirdetik ki a 
kegyelmet.

fjicltájhan felkereste a halálraítéltet Csóvies MIa
den főügyész és megkérdezte, van-e valami kívánsága. 
Brankov nemmel válaszolt, a rokonok azonban kér
ték. hogv a cella ablakát nyissák ki. hogy behatol
hasson a friss levegő.

— Ez telesleges — válaszolta a főügyész _  hiszen

I három órakor nagj tömeg lepte el. A jegj nélküliek 
[százai próbáltak igényi,evenni minden protekciót,hogy 
t bejuthassanak a fogház kisudvarára. ahol ekkor már 
| készen állott az akasztófa. Csóvies MIaden főügyész 
intézkedésére szerdán este tiz órakor u.iabb kétszáz 

! jegj et osztottak ki a jelentkezők közi t: és többen ma
gához. Hardt Ítéletvégrehajtóhoz fordultak jegyért.

A tartományi székház clőiíi parkban már éjfél
kor elfoglalták őrhelyüket azok. akik mindenáron je
len akartak lenni a kivégzésnél. A kocsmák és kávé
házak éjszaka megteltek jcKVHtlkü’iekkel, akik ki- 
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mégis csak besegíti őket a kivégzés színhelyére, a 
ti gház udvarára.

a siralom házban
az ajtó nyitva van és ha az ablakot is kitárnák, léghu- 
zam lenne.

Brankov Zsárkó az ügyész szavaira hangosan fel
nevetett és megjegyezte:

— No főügyész ur. azt hiszem, nekem már nincs 
sok okom félni a huzaltól.

Brankov ezután megkérte Csovics főügyészt. hogy 
rokonai és barátai egész éjszaka nála maradhassanak.

— TJgy sem akarok lefeküdni. — mondotta — leg- 
. lábh elbeszélgetek.

A főügyész teljesítette a lialálraitélt kérését, majd 
az újságírókkal együtt eltávozott a siralomházból.

Feketekávé és cigaretta
Brankovval ettől kezdve végig együtt voltak anyja, 

nővérei, unokafivére és egyik iskolatársa. Mrkovdcskl 
Milán szombori fiiszerkereskedő. A halálraítélt barát
ságosan beszélgetett a jelenlevőkkel és amikor unoka- 
fivére azt ajánlotta neki, hogy igya le magát, méltat
lankodva igy válaszolt:

— Nem iszom túlsókat, mert józanul akarok szem
benézni a halállal.

Bor helyett Brankov Zsárkó ezután állandóan csak 
feketekáj’ét ivott. Hajnalhasadásig tiz pohárral ivott 
meg az erős italból. Közben egyik cigarettát a másik 
után szívta. Ez volt az egyetlen jelenség, amely el
árulta nagy belső izgalmát, mert a rablógyilkos egyéb
ként teljesen nyugodtnak látszott.

Ljfcl után majd egyik, majd másik látogatóját 
küldte ki, hogy nézze meg, clkészitctték-e már az 
akasztófát. Amikor ismételten tagadó választ kapott, 
mosolyogva mondta:

— Ugyan, ne hazudozzatok, mire ve,ló az. Nem va
gyok én gyerek.

Beengedik a közönséget
Hajnali három órakor l.egcties Zsivojin rendőrka

pitány vezetése alatt húsz emberből álló rendőrszakasz 
érkezett a tartományi székház elé, pár perc múlva pe
dig egy esendőrszakasz jött és a tartományi székház 
Sztapári-uti kapujánál hcljczkedctt el.

A rendőrcsapat és néhány csendőr ezután a fog
ház, fallal elkerített, kiilönudvarába ment, ahol ekkor 
már készen állott a bitófa. Az akasztófától négy-öt lé
pésre kötéllel elkerített hely volt a közönség részére. 
A csendőrök és rendőrök szorosan a kerítés mellett he
lyezkedtek el, majd reggel fél négykor megkezdték a 
közönség bebocsátását. Katonatisztek, orvosok, ügy
védek. kereskedők, tanyai gazdák, éjszakai pincérek 
nj'omultak he az udvarra. amely percek alatt zsúfolásig 
megtelt. A kapun kívül nagyon sok nő álldogált, akiket 
azonban semmiféle protekcióval sem eresztettek he a 
kivégzés színhelyére. A környező fákat, padokat, keri- 
téseket és egyéb magaslatokat is ellepték az érdeklő
dök. akik igjekeztek úgy elhelyezkedni, hogy láthas
sanak valamit a szomoru aktusból. A nézőközönség el
ső soraiban egy tízéves kékszebii fiúcska fiit, aki tág- 
ranyilt szemmel, kíváncsian tekingetett jobbra-balra. A 
gyermek a meggyilkolt Jclacsics S ztd iM  korcsmdros 
Brdnko nevű kisfia, aki — mint ismeretes — csak a 
véletlen folytán szabadult meg a rablógyilkosok ke
zei közül és helyette Bandobránszkí Tósó gazdálkodó 
esen ci a banditák fegyverétől.

Négy óra körül jelent meg a város hivatalos kikiil-1 
dőlte Cvejanov (iyörgy polgármesterlielycttes, majd 
gyors egymásutánban érkeztek: Vojvodlcs Iván, a 
szombori törvényszék tanácselnöke. Csóvies MIaden 
főügyész, dr. (irgurov Sztoján és dr. Jovicsies Péro 
törvényszéki orvosok, valamennyien fekete ruhában.

Néhány perccel később siető léptekkel megérkezett 
Hart Bragutin állami Ítéletvégrehajtó is. A bakó fekete 
szalónkabátot, kemény inget cs fekete nyakkendőt vi
selt. Fején magas cilinder volt és kezében fehér bór-

kézfjükét szorongatott. Vele együtt jött segédje, Tömd- 
sevics Timó iiccai ruhában. A bakó és segédje a bitófa 
mellett helyezkedtek el.

Az utolsó pillanat
Amig az elkerített fogházudvaron a kivégzési aktus 

előkészületei folytak, Csov/es MIaden főügyész újból 
felkereste a siralomházban a halálraítéltet. Brankov el
ső kérdése a főügjcszhez ez volt:

— Mikor lesz a kivégzés, főügyész ur?
— Mindent meg log tudni a paptól — hangzott a 

válasz.
Később meglátogatta a halálraítéltet egyik védője 

dr. Vlajkovics Mirko is, és vele együtt ment be a sira-

Bránkos’ Zsárkó
lomházha ezúttal harmadszor a Bdcsmegyei Nap'ó 
szombori munkatársa is. A rablógyilkos látható öröm
mel fogadta a vendégeket és kérte őket, hogy marad
janak mellette mindaddig, amig a bitófa alá viszik.

Pár perc múlva megjelent a siralomházban Puvlo- 
vics Márko görögkeleti plébános stólával, kereszttel és 
imakönyvvel, A lelkész a halálraítélthez fordult és 
megindult hangon mondta:

— ’ísúrkó, készüli, mert negyedóra múlva indul
nod kell utolsó utadra.

A lialálraitélt ekkor kivett a zsebéből egy ima- 
könyvet, amelyet szerdán este vittek be neki, odanyuj- 
totta a lelkésznek és igy szólt:

— Tisztelendő nr, visszaadom nz imakönyvet. 
Amint Jézus bűnhődött miattam, úgy bünhödök én 
más gazember miatt.

Ezután tintát, tollat kért és ideges sietséggel írni 
kezdett, maid másik védőügyvédjét, dr. Krecsárevics 
Sándort is magához kérette. Amikor meglátta az ügy
véd hala,sápadt arcát, felállt, kezet njmjtott neki és 
nevetve kiáltott fel:

— Ejnye, ügyvéd ur, méri olyan sápadt? No, 
látja, mégse reggelizünk ma együtt.

Pár pillanat múlva Brankov Zsárkó indulatos 
hangon követelte, hogy a Bdcsmegyei Napló szombori 
munkatársát is küldjék he hozzá. Viselkedése percröl- 
percre feltűnőbb lett, mondatai egyre zavarosabbakká 
váltak, összevissza beszélt, katonakoráról és a ha
lálról, ameljtöl nem fél. Mindenkinek az az impresz- 
sziója, hogy a lialálraitélt a borzalmas pillanat elér
keztél akarja kitolni.

Brankov egyre indulatosabb lett. félbeszakította 
a főügyészt, majd drámai jelenet kövctkez.ett. Ami
kor Csóvies MIaden főügyész intett a foghdzlclügye- 
lönck. hogy kötözze hátra az etiléit kezeit, Brankov 
indulatos hangon tiltakozott, mire a főügyész kije- 
lentette, hogy a térvény előírja a kezek megkötözé
sét. Erőszakkal kellel! hátracsavarni a kezeit s a fog- 
házfelügyelő csak üggyel-bajjal India megkötözni. 
Brankov a következő pillanatban óriási erőfeszítéssel 
széllé pl e a vastag zsineget, úgyhogy kezei uiból sza
badokká váltak és csak nagy erőfeszítéssel tudták is
mét megkötözni. „ ,.

A kivégzés
Pontban öt óra volt. amikor Brankovot két fog- 

liázör karonfogva a kivégzés színhelyére vezette. A 
halálraítélt háttal a bitőíának megállt cs kíváncsian 
nézett szét a közönség között, ö t  óra egy perckor 
kezdte meg Vojvodlcs törvényszéki elnök az Ítélet és 
a terjedelmes indokoiás ic  .Ivasását, majd a legfelsőbb 
döntést hirdette ki a kegyelmi kérvény elutasításáról. 
Az iratok felolvasása kilenc percet vett igénybe. 
Brankov az Ítélethirdetés egész ideje alatt nyugodtan 
állt kalappal a fején, csak néha tekintett hátra, az 
akasztófa mellett álló halóira és ilyenkor száját gú
nyos mosolyra húzta.

Vojvodlcs elnök az Ítélet felolvasása után Csö- 
vies főügyészhez fordult és igy szólt:

— A hahllraHéllct az Ítélet végrehajtása végett 
átadom a királyi ügyész urnák.

Mire Csóvies főügyész érces hangon mondta:
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— ítéletvégrehajtó, teljesítse a kötelességét.
Hardt hóhér erre vállánál fogva megragadta 

Brankovot, de Pavlovics plébános intésére megállt 
A lelkész, a halálraítélt elé állt és hangosan egy imát 
mondott, amit Brankov térdrehullva hallgatott végig, 
majd megcsókolta az ajkai elé tartott keresztet.

Tíz,után drámai gyorsasággal peregtek le az ese
mények.

A bakó és segédje megragadták Brankovot. a bitó
iéhoz vonszolták és a hóhérsegéd a halálraítéltet az 
akasztófa előtt álló alacsony zsámolyra emelte. F.zalait 
Marát hátul telment a lépcsőre. gyors mozdulattal le
tépte Brankov gallérját és vastag szappanos kötélből 
■formált hurkot vetett a nyakára. .4 hurok végét a bitó
in tetején lévő vaskampóra erősítette. .4 mozdulatlan 
test ától ekkor kirántották a zsámolyt, egy hörgő hang 
hallatszott és Brankov leje félrebillent.

Ötóra tizenkét perckor a bakó iehér kendővel be
fedte Brankov arcát, csavart egyet az élettelen alak 
nyakán, majd segédjével együtt pár pillanatig lefelé 
húzta Brankov mozdulatlan testet.

Ezután a hóhér feloldta a kezeken levő köteléket, Pr. Szántó Miklós
------— ......... .......................................................

Lemondott a ném et jóvátételi szakértő
delegáció helyettes vezetője

B erlinb en  a lem ondás k ínos szenzációt keltett
Párizsból jelentik: A szövetségesek memorandu

mát szerdán délután átadták a német jóvátételi szak
értő delegáció tagjainak. A német delegáció a memo
randumot nem tartja elfogadhatónak és a szövetsé
ges; szakértők ajánlatának leghevesebb ellenzője,

s, Vftgeler dr„ a német delegáció helyettes ve
zetője meglepetésszerűen benyújtotta lemon

dását.
A szakértőkonferencia csütörtökön teljesen Vő- 

geter dr. lemondásának deprimáló hatása alatt ál
lott. Általában azt hiszik, hogy Vögcler lemondása nem ügyet.
----------- Kiese» m — i ...............

Az emberevés vádjáról vallott a vizs
gálóbíró fi kassai cigánybünperben
A cigányok masuk vallották, hogy megették áldozataik 

holttestét és az elásott csontokat meg is találták
Kassáról jelenik: A sepsii emherevő cigányok gyil- 

Ttossági bünnerének tárgyalását a kassai eskiidtbiróság 
csütörtökön fokozott érdeklődés mellett folytatta. Már 
a szerdai tárgyaláson a b róság

egy csehszlovák és egy magyar elmegyó
gyász.* rendelt ki a tárgyalás egész tartamára. 

n  vádlottak közül Holló Barnabás húszéves cigányle
gény vallomásában kijelentette, hogy ott volt minden 
gyilkosságnál, de hogy ki gyilkolt, arra nem emlékszik. 
Úgy ő mint valamennyi többi tanú tagad, A szerdai
tárgyalás szenzációja az volt. hogy

Ribár Pál rádióit, akit Imliog stószf szövetke
zeti felügyelő meggyilkolásával t ádolnak, alibit 

bizonyított,
miután a kassai kórház Igazolta, hogy a gyilkosság 
napján a kórházban szembajjal kezelték. A bíróság el
rendelte a kórház orvosainak megidézését és szembesí
tését a vádlottal, miután a cigányok közt több Ribár 
Pál van. A tárgyaláson két siketnéma vádlottat is ki
hallgatás: Ribár Józsefet és Ribár Bélát.

A siketnéma vádlóitok arfibuláflan hangon, 
borzalmas üvöltéssel, kézzol-láhbal hadonász

va adtak kifejezést ártatlanságuknak
és mindent tagadtak.

A csütörtöki tárgyaláson elsőnek Budák Józsefet 
hallgatták ki. Hat gyilkossággal vádolja az ügyész, ö 
azonban tagad. Nem ismer be. semmit, nem tud semmit 
a gyilkosságról. A csendörségen és a vizsgálóbírónál 
azért vallott, mert megverték.

Csömör András ugyancsak koiomszakadfáig ta
gad.

— Teljesen ártatlan vagyok - • mondta — soha 
meg csak hírét sem hallottam ezeknek a gyilkosságok
nak, amelyeket nem követtem el.

Kopva Aladár a következő vádlóit. Valóságos 
roncs, alig áll a lábán. A napjai meg vannak számlál
va, tuberkulózisban szenved, féló, hogy még a fötár- 
gyalás folyamán meghal. Csak a fejére! int állandóan 
nemet. Nem vett részt azokban a gyilkosságokban, 
amelyekkel vádolják.

Réniya József a köveikező bandita, ö  sem akar 
tudni semmiről, ő is ártatlannak mondja magát.

Ezután a női vádlottak következnek. Az egyik kék 
szoknyában, fehér blúzban van. Húsz éves cigánylány 
Cseber Johanna. Csak orgazdasággal vádolják, mert 
a gyilkosságok után rabolt pénz» elfogadta a cigányle-

kigombofta a delikvens ingét s ekkor láthatóvá vált a 
mell táján lassan elíehéredő, majd viaszsárgává váló 
bor. Két perccel később az ítéletvégrehajtó katonásan 
a főügyész elé lépett és levett cilinderrel jelentette:

— Az ítéletet végrehajtottam.
Dr. Qrgurov Sztoján gumihallgatóval figyelte a 

mozdulatlan alak szívműködését, mig dr. Jovicsics 
Bránkó.kezében tartva az élettelen fehér kezet, az ér
verést ellenőrizte. A testen a bőr lassankint kékcssziirke 
szint vett fel, majd szederjessé vált és öt óra húsz 
perekor az orvosok konstatálták a beállott halált.

Ekkor a rendőrség intézkedésére kinyitották a 
nagykaput, amely előtt sok nő várakozott. Amikor a 
nők meglátták a bitófán lógó élcítelcn testet, velőt- 
rázó sikoltozás közepette futottak szét.

A kivégzett ember teste a törvény intézkedései 
értelmében még fél óra hosszat függött a bitóíán. majd 
betették az előző nap elkészült koporsóba és a nyir
kos hajnalon csakhamar megindult a hullaszállító ko
csi a szerb temető felé, ahol a kivégzet Brankov Zsár- 
kót édesapja sírja mellett földelték cl.

marad elszigetelt jelenség,
rövid Időn belül több más német szakértő le

mondását is várják,
sőt azt sem tartják lehetetlennek, hogy az egész német 
delegáció elhagyja a helyét.

A Temps értesülése szerint Sacht dr. és a szövet
séges szakértők között újabb tárgyalások indultak 
meg, amelyek néhány napig fognak tartani.

Berlinben Vögcler lemondása kínos szenzációt 
keltett. A sajtó nagy részletességgel tárgyalja az

Kényektől, szoknyái, kendőt vásárolt a pénzen magá- í 
nek. ö  is azt hangoztatja, hogy ártatlan, nem tud sem- ' 
miről semmit.

A másik nő: Cseber Eszter. Eilke szerdán beval
lotta, hogy

ez a nőj vádlott előttük (özte a húst.
Világoskék ruhában fölényeskedve áll a bíróság elé és 
mindent tagad.

A vádlottak kihallgatása után az orvosszukértök 
terjesztik he szakvéleméin ükét imling meggyilkol ásá- 
ról. A meggyilkolt kereskedő fejét haltával hasították 
szét és

az agy részei ott hevertek mellette a pázsiton.
Az első tanú Moracsrk Jaroszláv c.sendőrörmesíer, 

aki a cigányok biinpörében a nyomozást vezette. A 
tanú kijelenti, hogy a csendőrök nagyon tudják, hogy 
a cigányok mindig azt mondják, hogy ütötték-verték 
őket s éppen ezért

a nyomozás folyamán a csendőrök egyetlen uj
jal sem nyúltok hozzájuk.

Izgalmas szembesítés következik ezután és Ba
ranyai vádlott szemébe mondja a csendőrörmesternek. 
hogy ütötték, verték és kínozták őket.

— Még a fogház irodá dba is lejött és vert gum 
mibottal — mondja az egyik vádlóit.

—- Sót a proliurátor ur is vert bennünket — teszi 
hozzá egy másik cigány.

Az. elnök hm m  ágy  órai sötét árkára ítéli a 
két vádlottat. akik azonban további a is azt br-gn-. 
tátják, hogy a fog zhan is verték öí t és vg iil is 
a szembesítés eredménytelenül v gzój ' .

Több jelentéktelen tanú kihallgat.i i után l:-o f 
Péfer volt vizsgálóbíró, jelenleg ügyvéd lép a teu m- 
he, aki a vizsgálatot vezette és akinek a viz g.ikiti 
sorún került napvilágra először az, a hír, hogy a ci
gányok megették áldozataikat. Nagy mozgás támad 
a teremben, amikor a volt vizsgálóbíró megkezdi 
vallomását és elmondja, hogy a cigányok mindent ön
ként vallottak be.

— Rendkívül meg voltam lepve — mondja vallo
másában a volt vizsgálr'ibiró — mert hiszen egész 
pályámon azt tapasztaltam, hogy a cigányok tagad
nak. Az volt a benyomásom, hogy

a fiatal cigányok valakinek, valószínűleg Fiike
Sóndornak, a banda vezérének a szuggeszciója 
alatt állnak és már előzőleg felosztották maguk 

között a szerepeket

t

E rős szá jö b íité s  
Odolíal frissé és 
üdévé teszi a lehe
letét.

Minden cseppje 
csupa erő.

------- ..................................................... .

A letartóztatás előtt a cigányok nagygyűlést tartottak 
és megbeszélték, hogy miképpen fognak vallani. A 
gyilkosságok egy részét vállalta mindenki és

heismertek olyan gyilkosságokat is, amelyek 
szerintem meg sem történtek.

Friedlűnder Mór dr. védő teszi most fel azt » 
kérdést, amely miatt Kassára érkeztek a világsajtó 
kiküldött munkatársai és amely az egész bünpört euró
pai szenzációvá tette.

—- Hogy merült lel a vizsgálat során az ember 
evés gyanúja? — kérdi a védő.

Az egész teremben nagy mozgás támad, amiko) 
a volt-vizng# lobiró aígy válaszol:

— Jaj, abba bele is betegedtem. Kutattunk egy 
eltűnt asszony után és nem tudtunk a nyomára jutni 
Amikor a cigányokat elfogtuk, megkérdeztük tőlük, 
hogy nem ütötíék-e le ezt az asszonyt. »De bizony Cz* 
is leütöttük« — felelték a cigányok.

Arra a kérdésre, hogy hol a holtteste, a legna
gyobb nyugalommal ezt válaszolták: »Meg

ettük.«
Rajtam végigszaladt a hideg és rájuk támadtam, hogy 
hol vannak az asszony csontjai, hisz, azokat csak 
nem ettek meg. A cigányok erre kijelentették, hogy 
a csontokat elásták és megjelöllek két-három helyet, 
ahol azonban hiába kerestük a csontokat. A cigányok 
kijelentették később, hogy nem emlékeznek pontosan 
a helyre, ahol a csontokat elásták. Ma azt hittem, 
hogy az emberevés meséje hazugság, amikor jelent
kezett egy tanú, aki látta, hogy a cigányok csonto
kat ástak cl. Ezt a helyet is felástuk és

csakugyan megtaláltuk az emberi csontokat, 
amelyeket azonnal orvosok vizsgáltak meg és 
egyes orvosok véleménye szerint lebet be
szélni arról, hogy ezek kilőtt emberi csontok.
A terem lelinorajlik a vallomásnak ennél a részé

nél és borzalom fut végig a hallgatóság sorain. Az ide
gesség még növekszik, amikor

felnőtten az ügyész és lievsen tiltakozik az el
len, hogy az emberevés vádját a tárgyaláson 

felhozzák.
— Ilyen nevetséges vádakat itt nem lehet felhozni 

mondja az ügyész.
A védő azonban nem hagyja magát és hangsúlyoz

za, hogy mindenkinek érdeke, hogy a tiszta igazság 
napfényre kerüljön.

Az elnök meg is engedi az emberevés kérdésinek 
feszegetését. miié egy k védő azt kérdi a volt 
vizsgálóbírótól, ho;.\ a cigányok nem feltűnés, viszka- 
tegségből beszélte.. az emberevésről és primitív 
eszükkel nem gr.nd-.'t.ik-e, hogy igy világhírnévre tesz
nek szert és talán a büntetéstől is szabadulnak.

— Nem tudom ezt precízen megmondani — feleli 
a tanú — de annyit mondhatok, hogy én nem hitiem 
és ma sent hiszem, hogy embereket ettek és erre nincs 
bizonyítók.

Végül a kassai kórház szemészföorvosát. dr. 
Szarvasi 1.ászlót hallgatják ki tanúként, aki azonban 
nem emlékszik arra, hogy R bar Pált kezelte, bánéit 
előbb utána kell néznie a kórházi iratokban.

A csütörtöki tárgyalást ezz,el az elnök bér«, 
késztette.
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— Puff neki — mérgelődött Lukács . . .  Ami
lyen pecclies vagyok, ezek még legyilkolnak 
engemet, holott egy hőnap múlva, augusztus 
nyolcadikén haladéktalanul otthon kell lennem... 
Az ideálomnak születésnapja lesz . . .

Hatalmas' gránát robbant szét közvetlen a 
fedezék mellett. A légnyomás behorpasztotta az 
egyik oldalán a gyenge tákolmányt.

Lukács letisztította ruháját és sapkáját a 
földtörmelékektől, nyugodtan folytatta:

— . . .  és nekem ott kell lennem... mert az 
nap tartjuk meg az eljegyzésünket is.... Koszó! 
menjen ki és telefonáljon, vagy szignaüzáljon az 
orosz tüzérségnek, hogy ide ne lőjjenek. itt úri
emberek vannak... orvosok... Eíchier, kérek 
konyakot. . .

Szédült fejjel támolyogtam ki a levegőre: 
mindenütt füst, fojtó gázszag.

Pár lépésre a segélyhelytől sir volt ásva az 
utolsó két nap halottainak. Lehettek vagy ti
zenöten. Az öreg Lőrincz szanitész rakosgatta 
őket gyengéden egymás mellé, a vérgözös föld
re. A lövöldözéssel nem is törődött.

Egyszer csak fölismeri egyik földijét:
— Nézd csak, nézd csak. . .  ez az Orosz 

káplár, a földi...
Aztán, hogy a halott nem válaszolt, meg

tömte Lőrincz bácsi a pipáját, tempósan rágyúj
tott és maga elé mormogta:

— No de legalább téged komám komótosan 
fektetlek, mert hogy földik vagyunk.

Sátorlapot vett elő és atyáskodó gondosság
gal göngyölgette be Orosz káplárt és nagyobb 
térhelyre fektette, kissé odébb a többitől, kényel
mesen. Aztán elföldelte őket és nem szót többet 
egy árva szót sem.

Háromszáz ágyúból öntötte ránk az orosz 
tüzérség a poklok tüzét. Mermelstein telefonista 
a nagy tüzelésben is folyton az összetépett tele
fondrótokat foltozta. Két telefonista már dara
bokra tépve hevert az utón.

A pergőtűz egyre fokozódott. Mire a nap su
garai kibukkantak a hegyek mögül, valóságos 
gránát záport kaptunk.

Nem győztük kötözni a sebesülteket.
A nap mind magasabbra dugta ki fejét a 

fák koronái közül: kiváncsi volt a vérengzésre.
Újra és újra ez a gondolat villant át agya

mon: Hát mégis csak el kell pusztulni...
Gottein hadnagyot hozták ájultan egy sátor

lapban. Gránátnyomást kapott.
A segélyhely zsuffolásig megtelt sebesültek

kel szanaszét a szalmán, csak a legsúlyosabbak 
kaptak helyet.

Tischncr József, a gyermekarcu hadnagy is 
súlyosan megsebesült. Csak pár órával élte át 
sebesülését.

Pedig hogy a lelkére kötötte az édesanyja 
egyetlen fiának, hogy vigyázzon magára.. És 
most itt van . . .

Viaszsárga, sáros arca eltorzul a kintól.
Nagy Gábor tiszthelyettes a géppuskájára 

dőlve halt meg, Kalasi őrmester egy hatalmas 
gránáttölcsérben lelte sírját.

Éppen egy tüdölövéses katonát kötöztem, a 
mikor az egyik század-szanitész futtában bekiál
tott a fedezékünkbe:

— Itt vannak az oroszok!...
HATODIK PEJEZET.

— Mit csináljunk főorvos u r? . . .  kérdezte 
Eíchier hirtelen,

A következő pillanatban három tányérsap
kás orosz ugrott a fedezék bejárata elé, szuronyt 
szegezve felénk. Ordítottak. Körülbelül olyan 
hangokat adtak ki. mint amikkel a sárbaragadt 
teherkocsi kocsisa biztatja a lovakat.

Egyikünk se mozdult. Dermedten állottunk a 
düledezö fedezékben. A tüdölövéses katona szá
jából vér buggyant elő. Eíchier kötszert szoron
gatott a kezében. Lukács a jódtinkturás üveget. 
Egyéb fegyver nem volt nálunk. Mindenki rám 
nézett. Fedezékünk másik kijáratánál kézigránát 
robbant fel.

Az egyik ragyásképü szuronyos orosz — (az 
arcvonásait amig élek nem felejtem el) — hirte
len kézigránátot rántott elő.

Ebben a pillanatban Eichler Salamon neki- 
ugrott a szuronyoknak és felemelt karjaival je
lezte. hogy megadja magát.

Az oroszok újból éktelen orditozásba kezd
tek. Eichler után sorra lépkedtek ki az emberek, 
szanitészek, könnyű sebesültek, tisztiszolgák a 
fülledt odúból. Utolsónak maradt Jóska, aki hű
ségesen cipelte magával holmimat.

4

— Szkáré! Poigyom!...
Hajtottak bennünket előre vagy hátra? Ne

künk előre volt. Alig tettünkpár lépést a sebe
sültek és halottak között, amikor szinte legázol
tuk Strasovec őrnagyot. Strasovec térden állva 
imára tett kezekkel, tótul konyörgött az életéért.

Halálfejes katonák vették körül. Tetszett ne
kik a dolog: törzstisztet, »generálist« fogtak.

Az egyik katona nagyot káromkodott és a 
térdelő őrnagyot puskatussal fejbe vágta.
Azonnal elterült a földön. A vér elöntötte vado
natúj eksztra zubbonyát.

Odamentem az őrnagyhoz. Amikor magához 
tért. rámnézett és elhaló hangon mondta:

— Ugy-e mondtam, hogy m egsebesülök. . .  
Kötözzél be, ha Istent ismersz . . .

Ordonáncai segítségéve, felemeltük a föld
ről a súlyosan sebesült őrnagyot. Az ütés hosz- 
szu. erősen vérző sebet ejtett a fején. A fogoly
áradat magával sodort bennünket is. Folytonos 
üvöltözés közben hajtottak bennünket az .oro
szok az összelőtt lövészárkaink felé.

Nem ismertem az állásokra: gránáttölcsérek 
végtelen sora volt ez. Sehol egy épen maradt 
árokrész. Szétforgácsolt, égnek meredő, össze- 
visza heverő szeges drótok, karók, gerendák je
lezték. hogy itt nem rég még akadályok voltak. 
Az összeomlott sáncokban mindenütt halottak, 

súlyos sebesültek hevertek. Az egyik géppuskás 
altiszt mellkasát tépte szét a gránát.

— Szanitész... szanitész... nyöszörgőit 
nyarvogó hangon.

Emitt eltorzult arccal fekszik egy káplár. 
Megismer engem. Vértelen, sáros arcát felém 
emeli, üveges szemeivel rámmered, görcsös uj
jaival a levegőbe kapaszkodik:

— Főorvos u r . . .  segítség., se-git-ség. . .
A hátam mögött szuronyos katonák hajszol

nak minket. Nincs megállás. Két tűz közé kerül
tünk. Elölről az oroszok, hátulról a mieink lőnek 
ránk. Mire az orosz drótakadályok elé. értünk, a 
harminc és feles mozsaraink is küldtek néhány 
gránátot utánunk — búcsúzóul.

Egy orosz kapitány lépked velünk szemben. 
Észreveszi a mellemen a kis vöröskeresztes jel
vényt. Németül szólít meg:

— Orvos?
— Igen.
— Kötözze be.
Egy fiatal orosz zászlósra mutatott, aki a fe

jén sebesült meg. Mire lehajoltam a fiatal szőke 
tiszthez, már nem volt benne élet.

A Bysztrica patakon hajtottak bennünket ke
resztül. kötözködésig gázoltunk a vízben.

A túlsó partró, visszanéztem: minden égett, 
füstölt az állások körül. . .

HETEDIK FEJEZET.
Hadifogságba estünk.
Mindjobban hátráltunk az orosz lövészárkok 

mögé. Kísérőink ragyogó arcai mutogatták a 
zsákmányolt likörös, pálinkás üvegeket. Az első 
állásban megszámlálhatatlan mennyiségű tojásos
konyakot találtak.

A szomorú menet, amelyben lehettünk vagy 
ötszázan, az orosz tüzérállások mellett haladt el. 
A tüzérek ingujjra vetkőzve, vigyorogva töltöt
ték az ágyukat. Az ágyuk mellett mindenütt grá- 
nátölcsérek meredtek ránk.

Nem tetszett a bakiknak, hogy a gránáttöl
csérek az ágyuk körül ásítottak és a lövegek nem 
tettek kárt a nehéz mozsarakban, amelyek pedig 
olyan nagyon kínoztak bennünket három napon 
keresztük

Az egyik rongyos baka ki is adta a mérgét:
— Tudod-e komám, kérdezte a mellette bak

tató másik rongyost, hogy miért lőnek a tüzérek 
mindig mellé?

— No?
— Azért, mert bal kézzel lőnek...
— Oszt m.é liinek bal kézzel?
— Mert a jobb kezükkel vakaródznak, vála

szolt amaz és maga is megvakarta a háta köze
pét.

A tüzérség mögött egy kis fiatal erdőben ál
lították fel az oroszok a fogolytranszportot. Meg
motozlak bennünket. A hadifelszerelési tárgyakat 
szedték el tőlünk úgy mint órát, láncot, ékszert, 
erszényt, zsebkést. Főleg a karórákra vadásztak. 
Motozás után tijból útnak indítottak bennünket. 
Útközben a csapat egyre nőtt, vagy kétszáz tiszt 
és ötszáz főnyi lc"énység haladt némán az orosz 
parancsnokság felé.

Lassankint elmaradt mögöttünk a kihalt vá-

Iros: Stanislau.
A hadtestparancsnokság előtt újabbik motozás 

után a tiszteket elkülönítették a legénységtől és 
kikérdezték őket.

A kíséretet kozákok vették át. Egész,'.napi 
gyalogolás után végre egy nagyobb faluba érkez
tünk.

Az első éjszakát a falusi nagyvendéglő tánc
termébe zárva töltöttük. A ház körül fegyveres 
őrök vigyáztak a pienik életére. Élelmezésről szó 
se volt. Mindenki úgy segített magán, ahogy tu
dott.

Az egyik tartalékos főhadnagynak tele volt 
a zsebe papírpénzzel. A legénység zsoldja maradt 
nála, az inge alatt egy tarka vászonzsacskóba 
csomagolva. Nyugta ellenében adott mindnyá
junknak néhány frissen nyomott, ropogós bankót.

A koromsötét bálterem piszkos, teleköpködött 
padlójára feküdtünk le.

Ismerős hang szólalt meg mellettem, nyöszö
rögve.

— Te vagy az Bálint? — kérdeztem.
— Én vónék.
— Mit fészkelődől? Aludjál.
— Ha tudnék. . .
— Mi hajód van?
— Valami nedvességbe feküdtem bele Majd 

holnap megnézem. Mert nem szabd gyufát gyúj
tani.

Nagyokat sóhajtott:
Hej édes anyám, édes anyám ..

Egy hang dörgött bele a suttogásba. Aktiv 
hang:

Nachtruhe!
Bálint közelebb kúszott hozzám és fájdalnras 

hangon suttogta:
— Nem jó dolog ez a fogság, doktorkám... 

Nem úriembernek való. . .  Inkább a front. . .  Csak. 
egy elégtételem van: az oroszok kiitták az össze» 
tojáskonyakjainkat, amikre mi már nézni se. tu d 
tunk . . .  B rrr. . .  Ügy berúgtak mint a csacsik. 
Alig állottak a lábukon, úgy mentek előre ang- 
riffra. Hallottad? A Schwarc zászlós, az adjutáns 
meglógott. Nem tudom sikerült-e neki. . .

Újabb ordítás:
— Ruhe!
— Mégis csak jobb volt a fronton doktor

kám ... Istenem: mennyi ha lo tt... A Kecskés 
hadnagy fejét szétvitíe a gránát. Fiatal házas.., 
A Tischner is e lese tt... Szegény gyerek: tizen
nyolc éves volt. . .

Körülöttünk már mély álomba merültek a 
fiuk. Tisztek, közlegények, tisztiszolgák vegve- 
sen, hering módjára összepréselve aludtak a 
padlón.

Nem jött álom a szememre. Nem hagyott 
aludni az éhség és a kiállott izgalom.

Mi lesz velem? Hol vagyok? Hogy kerültem 
ide? Otthon azt hiszik majd, hogy ele t m, h.i 
hosszuideigkimaradnaka tábori lapok. Tegnapelőtt 
még megcsináltam a »Ludvig bakát«. A kézira
tokat már szedik. Garasnak fogalma sincs, hogy 
az ezredet elfogták. A szerkesztő is fogságba 
esett. A következő szám kéziratai a zsebemben 
maradtak. Nem hiába üzentem mindig a munka
társaknak. hogy kéziratokat nem adunk vissza, 
de most igazán . . .

Vájjon mit fog Írni rólam a Garas a legkö
zelebbi számban? Möller ezredes a vereséget bi
zonyára óriási győzelemnek fogja feltüntetni. 
Lesz majd egy csomó kitüntetés. . .  Az ezredes 
is kitüntetést kap. a generális is, aki nem en
gedte meg. hogy a pergő tűz alatt kivonják a 
második állásba az ezredet. Ugyan mi lett a 
Schwarc zászlóssal? Nem láttam sehol. Eszem
be jutnak a kollégáim, évtársaim, akik most ott
hon színházban, kávéháziban ülnek, vagy a kor
zón sétálnak. Eszembe jut a Politzer doktor... 
Hogy megirigyeltem, amikor rongyosan, piszko- 

| san megérkeztem szabadságra és az Emke előtt 
találkoztam vele. Hogy irigyeltem a beosztásá
ért: járványkórházban dolgozott. Lakkcipőt hor
dott pengő sarkantyúval, fekete sapka, vasalt 
nadrág, ócska, potya-vöröskeresztes kitüntetés
sel a mellén. Szegény Politzer három hét múlva 
tífuszban meghalt. Én pedig még most is élek. 
Pedig mennyire megirigyeltem akkor. . .  Mit 
csinálnak otthon a kis nők? Most hiába várnak 
ránk ... No maid akad, aki megvigasztalja őket 
helyettünk. . .  Vájjon mit csinál most a kis asz- 
szonyka? Mikor megkérdeztem otthon, hogy 
hogy é'nok. emlékszem, ezt felelte:

— Elég jól élünk... nem panaszkodhatok, 
van enni'.-aló. cigaretta, selyem, csak ne szalad
gálnának úgy az uccán kéz és láb nélkül az em
berek... Inkább halnának meg szegények...

Csak már ágyúzást ne hallanék többet...
Mi az? Ágyuszót hallok, vagy csak a fülein 

zug?. . .
Elém meredtek a sötétben a lövészárkok 

haldoklói.
— Szanitész. . .  szanitész . . .
— Segítség...
Aztán Eie'üerre gondoltam: az életünket ne

ki köszönhetjük.
(Folytatás a szombati számban.)
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Válságba került a becskereki kórház

A kórház igazgatóságának nyilatkozata
A Ráes.megyei Napló május 19-ild számában a 

lenti címmel megjelent cikkre a becskereki tartomá
nyi kórház igazgatósága a következő helyreigazító 
nyilatkozatot küldte be:

— A költségvetési tervezet kidolgozásakor a 
múlt évben nem a Konteszár ur, hanem a volt tarto
mányi bizottság működött. Az az utasítás, hogy a 
költségvetési tervezet a legmesszebbmenő takarékos
ság szellemében készítendő, a volt tartományi bizott
ságtól ered. A beogradi tartomány ez évi költségve
tése, így tehát a becskereki tartományi kórház költ
ségvetése is, nem a beogradi tartomány komeszárjá- 
tói, Zsivancsevics Mihajló úrtól ered, hanem a volt 
tartományi gyűléstől, amennyiben a komeszár ur az 
J929. évi költségvetést a volt tartományi gyűléstől 
m á r  megszavazva örökölte. A cikkben említett költ
ségvetési összeg is téves, mert az anyagi költségvetés 
1,635.900 dinárt tesz ki.

Egészen téves az a beállítás, hogv a komeszár 
urtól kért pótköltségvetést nem kaptuk meg, hanem 
tény az, hogy hivatalosan pótköltségvetést a komp- 
szár űrtől nem is kértek,

— Mivel az év elmúlt hónapjaiban a betegek szá
ma fül nagy volt és az idei költségvetésből arányla- 
gosan nagy összeget vettek igénybe, ezekben a hóna
pokban túl lépték a költségvetésnek egy hónapra szó
ló tizenkettedét. A költségvetés egyensulybahozása 
céljából a kórház igazgatósága, nem pedig a kome- 
szár ur határozta el a betegek számának 120-ra való 
redukálását.

— A komeszár ur ellenben nem egyezett bele a 
120-ra való redukálásba, hanem megengedte, hogy a 
kórházban 170 beteg maradhasson és ez is c sa k  át
menetileg, amíg a kórház megkapja a pótköltségve
tést, ami bizonyos adminisztratív procedúrával jár 
és bizonyos időt igények Ez a 170-es beteglétszám 
tehát a betegek fokozatos elbocsátásával nem redu
kálódik 120-ra, amint ez a cikkben fel van tiintetve.

Életfogytiglani fegyházra ítélték 
a szerbitebeji férjgyilkost

H árom szor m egm érgezte, azután su lyk oló  iával 
agyonverte férjét

Becskerekröl jelentik: Csütörtökön kezdte meg a 
becskereki törvényszék a szerbittebeji férjgyilkoság 
bfinperének tárgyalását. A vádlottak padján Dani
ján Szavcta szerbitteji román asszony és ked
vese, Sztrancsok György ötvenkét éves szerbit- 
íeheji földmives ültek, akiket előre megfontolt szán
dékkal elkövetett emberöléssel vádolt a becskereki 
ügyészség. A vád szerint Daniján Szavéia 1P1R októ
ber 23-ikán Sztrancsok Györggyel egyetértésben meg
gyilkolta férjét, Dumján Tódor gazdálkodót, aki egy 
hónappal előbb tért haza a frontról.

A szenzációs bünper előzményei 1914-be nyúlnak 
vissza. Daniján Tódor akkor bevonult katonának és 
négy éven keresztül jöttek a férfitől a szerelmes leve
lei: a faluban maradt asszonyhoz, Szavéia azonban vi
szonyt folytatott Francsok Györggyel, akire rábízta 
földjének kezelését is. Amig a férj a fronton volt, ad
dig zavartalanul találkozhattak, de 1918 szeptemberében I 
hazajött Daniján és számonkértc az asszonytól a föld 
jövedelmét. Az asszony nem tudott elszámolni a föld 
jövedelmével és időközben a férj megtudta, hogy fele
sége az ő távollétében viszonyt folytatott Francsok 
Györggyel, akit Damján felszólitott, hogy számoljon 
el a pénzzel. A férfi erre arzént szerzett be, azt átadta 
szeretőjének azzal, hogy keverje bele a férje ételébe. 
Az asszony ezt meg is tette, de a méreg nem hatott. 
Nem sokkal később higanyt kevertek Daniján ételébe, 
de miután ennek sem volt hatása, atropint adtak be 
neki. E c k  az egyébként veszedelmes mérgek csak mú
ló rosszuliétet okozlak. Miután látták, hogy a méreg 
nincs hatással, egy este az asszony sulykolófával ad
dig verte a férje fejét, amig az meg nem halt. Az asz- 
s/ony a hullát kivitte az istállóba és lovak alá fektette, 
hogy azt a látszatot keltse, minha a lovak rúgták volna 
agyon. A gyilkosság után tiz év telt cl, amikor valaki 
feljelentést tett a szerbitteji csendörségen és közölte, 
hf.gy I 'amján Tódort tiz évvel ezelőtt a forradalom 
zűrzavaros napjaiban a felesége gyilkolta meg.

A tárgyalást Bunics Iván törvényszéki elnök taná
csa folytatta le, a vádat Pdrvdny Andrija dr. állam- 
ügyész képviselte, az asszony védelmét Bratlcs Dusán 
dr.. Sztrancsok védelmét pedig Mcduslcs József dr. 
ügyvéd látta el. A tárgyalóterem zsúfolásig megtelt ér
deklődőkkel. Először Daniján Szavétát hallgatta ki a 
bíróság.

— Nem érzem magam bűnösnek, mert nem én gyil
koltam meg az uramat hanem Sztrancsok György — 
mondotta a vádlott asszony. — Amikor férjem a háború 
után hazajött és megtudta, hogy nekem

Eszerint körülbelül -10 beteget bocsáitottak el. olya
nokat, akik kigyógyultak, vagy a kórházban való ma
radásuk nem volt okvetlenül szükséges, mert a továb
bi kezelés otthon, vagy ambulánsán volt végezhető. 
Hasonló az eljárás ilyen esetekben a többi kórházak
ban is a pillanatnyilag megzavart költségvetés ki- 
egyenlítése céljából: ez történt itt is minden meg
rázkódtatás és egyetlen beteg egészségének veszé
lyeztetése nélkül. Es ez a jelentéktelen elbocsátás is 
fokozatos volt, nem pedig egy napon történt,

— A kórház orvosi kara nem folytatott vitát a 
komeszár urtól eredő megoldás kielégítő, vagy nem 
kielégítő volta felett, mert semmilyen zökkenés nem 
állott fenn és az orvosi kar nem illetékes a felettes 
hatóságok bármilyen intézkedését hirálni.

— A cikk utolsó bekezdése szerint — a kórházi 
orvosok a kórházi bevételek alapján olyan pénzügyi 
megoldási módot dolgoznának ki, amely megkísérelné 
kivezetni a kórházat a válságos helyzetből. A kórház 
nincs válságos helyzetben, a kórházi orvosok ilyen 
megoldáson nem dolgoznak, sem a jövőben nem 
fognak dolgozni, mert semmilyen uj megoldásra nincs 
szükség. A kórház működik és a jövőben is rendesen 
fog működni és akadálytalanul fog kitűzött céljának 
megfelelni és működése a mai viszonyok között Is 
normális.

— A becskereki kórház a tartományi uralom alatt 
kibővült és kifejlődött és most sem fenyegeti semmi
lyen válság, mivel a beogradi tartományi komeszár 
ur most is a kórház gondját szivén viselve, a szük
séges pénz rendelkezésrebocsátásával biztosítja a 
rendes működést és hajlandó, habár kis költségvetést 
örökölt, az év további folyamán is engedélyezni és 
megadni a kórháznak mindent, amire a kórháznak 
szüksége van. A lapot a dolgok helytelen beállítása 
miatt és mert a cikke! a kórház tekintélyét csorbí
totta, hepöröljflk. Veliki Becskerek, 1929. május 20.

Dr. Popovlcs, kórházigazgató.

volt Györggyel, továbbá, hogy a földünket is <5 kezel
te, felszólította, hogy számoljak cl a pénzzel. En férjem 
előtt tagadtam, hogy viszonyom volt Györggyel és azt 
mondtam neki, hogy erőszakkal kényszeritett magá
hoz. Sztrancsok egy napon pálinkával kínálta meg az 
inamat, amitől az rosszullett. Orvost hívtam, akinek az 
utam fejfájásról panaszkodott. Később Jankovmostról 
a kuruzslóasszonyt is elhivattam, aki szenteltvízzel 
gyógyította. Sztrancsok később ismét eljött és valami 
italt adott az uramnak azzal, hogy attól jobban lesz. 
A férjem sürgette az elszámolást, mire Sztrancsok arra 
akarta felbiztatni szolgáját, hogy ezer forintért gyil
kolja meg az uramat. A szolga uent vállalkozott, erre 
nekem szólt, hogy vegyek egy revolvert és én lőjem 
agyon. Erre én nem vállalkoztam. Az uram már annyira 
elvesztette a türelmét, hogy figyelmeztette Gj örgyöt, 
bog; ha nem számol cl, agyonveri. György ekkor dög
löt: kígyót főzett ki és ennek a tévével megkínálta az 
uramat, aki azonban azt mondta, hogy igya meg ő, 
meg a felesége és ha nem lesz semmi bajuk, akkor majd 
ö is iszik. Egy este Sztrancsok eljött hozzánk és én 
akkor épen veszekedtem az urammal, aki azt mondta 
nekem, hogy itt jön a szc-c' n. < ■' rörgy bejött a szo
bába, az uram rátámadt, mire György felkapott egy 
kalapácsot és agyonverte az uramat.

Elmondotta az asszony, hogy nem mert a férje se
gítségére sietni, mert Sztrancsok megfenyegette, hogy 
öt is megöli.

— Miért nem jelentette fel?
— Azért, mert György kijelentette, hogy úgyis ki

szabadul, eladja a tiz lánc földjét, megvesztegeti az 
őröket, hazajön és végez velem.

Elmondotta Damjánné, hogy a csendőrségen azért 
v.-.llotta be a gyilkosságot, mert félt, hogy megverik. 
Közölte még, hogy Sztrancsok többször rábeszélte, 
hegy gyilkolja meg az urát s a revolver, amelyet erre 
a célra szereztek, még ma is megvan.

Arra a kérdésre, hogy szerette-e a férjét, a gyil
kos asszony azt felelte, hogy nem szerelte, de léit 
tőle.

Ezután megkezdték Sztrancsok György kihallga
tását, aki az asszonynak valamennyi állítását tagad
ta. Elmondotta, hogy tiem volt viszonyuk, sohasem 
beszélte rá az asszonyt, hogy gyilkolja meg az urát, 
sem pálinkát, sem mérget nem vitt és nem adott, nem 
igaz, hogy a szolgájának ez.r forintot ígért, ha elte
szi láb alól Damjánt. sőt még meg sem látogatta a
betegen fekvő embert.

Az elnök figyelmeztette a vádlottat, hogy a saját
viszonyom yjyéje .vallotta, h w  orgyilkost akari feUycieiai,

Olvasóink fig ye l rnóbe!
E lő fize tő ink  és á lla n d ó  o lva só in k  

fig y e lm e t fe lh iv jn k  arra . h ogy  a h ir 
detett kö n y vk ed re z in é iiy ek e t a jö v ő 
ben is fe n ta r tjitk . M inden hónap i elő
fize tés  u tó n  egy in g y e n k ö n y v e t a d u n k  
s negyedéves, fe leves és egeszeves  
elő fize tő k  kü lö n  kö n y vk ed v ezm é n yb en  
is részesülnek.

A z  a já n d ékb a  k ü ld e n d ő  k ö n y v e k  
a zonban  k ifo g y ta k  s m ig  a rnegren- - 
delt k ö n y vssó llitn iá n yo k  m eg  nem  
érkeznek , az a já n d é k k ö n y v e k  s zé tk ü l
dése szünete l.

A z  előrelá tha tó lag  csak n é h á n y  
n a p ig  ta rtó  késedelem ért o lvasó ink  
szives elnézését ké r jü k

a litícsmpfíyei Napló kiadóhivatala
------------ - — »■........

Sztrancsok azt válaszolta, hogy haragban van a fivé
rével, azért vallott ellene.

Az elnök ezután szembesítést rendelt el. Az asz- 
szony szemébe mondta kedvesének, hogy ő gyilkolta 
meg Damjánt, együtt vittek ki a hullát az istállóba 
cs amikor onnan visszafelé jöttek, Sztrancsok megje
gyezte, hogy milyen jó, hogy senkisem látta őket. 
Sztrancsok az asszony vádjaira mindig ezzel az egy 
szóval felelt: Hazudsz!

Ezután megkezdték a tanuk kihallgatását. Mihajlo- 
vlcs Mihajlo csendőr, aki ebben az ügyben a nyomozást 
vezette, elmondotta, hogy az asszony 6 előtte beismer
te, hogy először megmérgezte, aztán pedig egyedül 
agyonverte az urát.

— Igaz ez? — kérdezte a vádlott asszonytól az 
elnök.

— Igaz. Beismertem, mert féltem. I. gy  u cgvernek.
Okoliszdn Kenia, aki a gyilkossá , : ' ' szőr Je

lentette a csendörségen, elmondotta. ír.g.. u vádlóit 
asszony nővérétől hallotta, hogy, Dani vimé m ., iíkol- 
ta az urát. Kötelességének tartót, t c.:i - -■ a
csendőrségnek. Dr. Ivkovics Vlasztimir i-s dr. 
kavics Zorán orvosszakértök c lm o n d o iu .i. g ” a hulla 
exhumálása alkalmával a koponyán najjy tö r é s t  ta lá l
tak amely kirúgástól-.-»W , Pedig. íoiu'pa gy
ütésétől származhat. A vegyvizsgálat arzént, ; ,any; 
és atropint talált -a. Itulliy.ús/ckJiqpj, olyan mennyiségben, 
hogy közülük egyik is halálos Volt 'űe a 'h a tása  csak 
nyolc nap múlva jelentkezett.

gatlivo] Elora, a vádlott asszony nővére, elmon
dotta, hogy Sztrancsok egy alkalommal felszólította ö‘, 
hogy menjen vele és szerezzenek valahol mérget. Erre 
nem vállalkozott, de később Szavéia mesélte neki, 
hogy meggyilkolta az urát. Elmondotta az asszony, 
hogy veszekedtek és ö annyira indulatba jött, hogy 
egy sulykolofával agyonverte Todort, — hulláját pedig 
az istállóba, a lovak közé dobta.

— Igaz, hogy maga beismerte nővére elölt c. gyil
kosságot? — kérdezte az elnök Damjánnétöl, aki sá
padtan ült a vádlottak padján.

— Igen, mondtam neki s azért vállaltam magamra, 
mert féltem, hogy Sztrancsok megöl.

Sztrancsok leánya, Persza, elmondotta, hogy nyolc 
évig szolgált Damjánnénál és az asszonytól jutalom
képen három hold földet is kapott. Damjánné neki is 
mesélte, hogy meggyilkolta az urát. Szpaiosn Sztána, 
aki Damjánék szomszédja volt, elmondotta, hogy a 
gyilkosság napján sikoltozást hallott, de nem tulajdo
nított neki fontosságot. Emlékszik rá. hogy Szavíta 
másnap jajveszékelve kiszaladt az udvarra és sírva 
kiabálta: Jaj, meghalt az uram! Ö és még több szom
széd bementek Pamjánck házába és az istállóban va
lóban megtalálták Damján hulláját. Daniján Flóra a 
vádlott asszony lánya a következő tanú. Elmondotta, 
hogy szülei jól éltek és nem hiszi, hogy anyja gyilkolta 
volna meg az apját. Egy alkalommal találkozott Sztran- 
csokkal, aki azt mohdotta neki, hogy nagyon sokat 
szenved, mert embert ölt.

Még több tanút hallgatott ki a bíróság, majd Mrku- 
sics József dr. védő Indítványozta, hogy kérjék a leg
felsőbb orvosi tanács véleményét arról, hogyan lehet
séges az, hogy Damján Tódornak háromféle mérget is 
beadtak és mégis életben maradt. A bíróság a védő in
dítványt elutasította. Dr. Pärväriy Andrija ügyész vád- 
beszédében behizonyitottnak látja a vádat és szigorú 
hiinetést kért. A védőbeszédek elhangzása után a bíró
ság tanácskozásra vonult vissza.

Fél nyolckor hirdette ki a bíróság az Ítéletet, a 
melyben bűnösnek mondotta ki Damján Szavétát előre 
megfontolt szándékkal elkövetett emherölés bűntettében 
és ezért életfogytiglani fcgyhdzra Ítélte. Sztrancsok 
Györgyöt a bíróság hiinscgcdlct bűntettében tn< ti lotta 
ki bűnösnek és ezért tízévi /egyházra itél.c. A bíró: :« 
a vizsgálati fogságot nem számította be a büntetésbe. 
A férjgyilkos asszony mosolyogva hu isaUg végig az 
Ítéletet és csak annyit mondott:

— .Maid az ügyvédem Icfcbbcz. '
Az á llam iig ', é sz  súlyosbításért, a védők pedig eny- 

hiicscxi jcl.cp&tjck be
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— Közszemlére helyezték az 1928, évi első és má
sodosztályú kereseti adókivetéseket. A szuboticai vá
rosi adóhivatal közli, hogy az 1925. évre szóló első és 
második osztályú kereseti adókivetésekről szóló re
giszterek elkészültek és a városi adóhivatal köri osz
tályain közszemlére vannak helyezve. Az adókivetések 
május 31-ikéig maradnak közszemlén.

— Franges földművelésügyi miniszter felgyógyult. 
Beogradból jelentik: Franges Ottó földmivelésügyi mi
niszter, aki betegsége miatt néhány napig nem jelent 
meg hivatalában, teljesen felgyógyult. A miniszter 
csütörtökön már h'vatalhan volt.

— Noviszad város pénzügyi és gazdasági bizottsá
génak illése. Noviszadról jelentik: Nnviszad város 
pénzügyi és gazdasági bizottsága szerdán este ülést 
tartott, amelyen több kérdést tárgyaltak le, amelyek 
a legközelebbi közgyűlés napirendjén szerepeinek. A 
kövezetvám ügyében olyan álláspontra helyezkedett a 
bizottság, hogy ezt az adónemet továbbra is be fog
ják hajtani, mert ezen a cimcn egymillió dinár van 
felvéve a költségvetésbe, amelyet a pénzügy- és a bel
ügyminisztérium jóváhagyott. Az uj úttörvény meg
szünteti a kövezetvám beszedését a városokban, azzal, 
hogy a városon keresztülvezető utakat ezentúl az ál
lam fogja kezelni és ezeket az utakat az állam ne
vére kell telekkönyvileg átíratni. Noviszadon a Pirosi 
és a Zsabalji utón szedtek kövezetvámot, de az uj tör
vény ezt május 13-ikától kezdve megtiltja. A bizott
ság úgy határozott, hogy Lákics Jován alpolgármes
ter vezetésével dcputációt küld Beogradba az illetékes 
miniszterekhez, hogy közbenjárásukkal eszközöljék ki, 
hogy Noviszad ebben az évben még behajthassa a 
költségvetésileg is előirányzott összeget A városi ta
nács gondoskodni igyekezett más jövedelmi források
ról arra az esetre, ha a minisztérium nem engedné 
meg a kövezetvám szedését. Ilyen jövedelmi forrás 
volna a mérlegelési illeték, amelj'et minden huszonöt 
kilónál és huszonöt liternél több árura fizetnének a 
városba való behozatal alkalmával. A bizottság ezt az 
illetéket nem fogadta el, hanem függővé tette a kö
vezetvám kérdésétől. A bizottság végül megváltoztatta 
a Városi Takarékpénztár alapszabályait olyan érte
lemben, hogy igazgatósági tag a jövőben csak az le
het, akinek, huszonötezer dináro? betétje van a taka
rékpénztárban.

— Szenta város bérbeadja a szegényházi ápoltak 
»(látását. Szentáról jelentik: A napokban foglalkozott 
Szenta város tanácsa és gazdászati bizottsága a sze
gényházi ápolás bérbeadásának kérdésével. Elhatá
rozták, hogy a város két évre bérbeadja a szegény
házi ápoltak ellátását és kilenc dinárt fizet naponta 
a bérbevevőnek egy-egy szegény ellátásáért. A sze
gényházi felszerelések pótlására huszonötezer dinárt 
fordít a város.

— Razzia a szentai borbélymiihelyekLen. Szentá
ról jelentik: Csütörtökön délelőtt a rendőrkapitányság 
razziát tartott a szentai borbélymühelyekben. A fői-éri 
borbélymühelyekben előírásszerű tisztaságot talált a 
vizsgáló bizottság, de i város külső részein az üzlet- 
tulajdonosok nem tettek eleget a tisztasági és egész
ségügyi követelményeknek. A rendőrkapitányság több 
borbélymester ellen megindította az eljárást.

— Rokkontnapot rendeznek a roviszadi orosz hadi- 
rokkantak, Noviszadról jelentik: Az orosz hadirokl an- 
tak noviszadi csoportja pénteken rokkantnapot rendez 
Noviszadon. Reggel nyolc órakor az orosz templom
ban az elhunyt orosz rokkantak emlékére gyászmise 
lesz. Pénteken az orosz hadirokkantak felsegélyezé
sére a városban gyűjtést rendeznek.

— Nagyszabásúnak Ígérkezik a szubotPal jugo
szláv szokolnap. A jugoszláv szokolisták junius 6-íkáti 
és 9-ikén nagyszabású szók ol versenyt rendeznek. A 
Szokolversenyen többezer szokolista vesz részt a Vaj
daságból és az ország mindéit részéből. Szuboticán a 
szokolegyesületben külön bizottság alakult a r.zokotis- 
ták fogadtatására és a szokolnap rendezésére A bi
zottság már most megtesz m'nden előkészületet arra, 
hogy a szokolünnepély minél fényesebben sikerii'jön,

— A heogradl Tradíció-egyesület Noviszadon is 
megrendezi Kralievlcs M írkó felvonulását. Noviszad
ról jelentik: A beográdi Tradíció nevű egyesület, amely 
régi hagyományos felvonulásokat rendezett Bcográd- 
bart, vasárnap Nnvlszádra küldi három képviselőjét, 
mert az a terv merült fel, hogy az egysükt Noviszádon 
Is létesít fiókegyesületet. A Tradíció va'.ószinüleg Novi- 
szádon is megrendezi Kralyevics Márkó (elvonulását 
ősrégi jelmezekben.

— Lopásért elitéit gazdálkodó, Noviszadról jelen
tik: A noviszad törvényszék büntető tanácsa csütörtö
kön hat havi fogházra ítélte Jovánovics Vásza bács- 
petrováci gazdálkodót, mert Nenadov Rrínkó gazdálko
dótól különböző gazdasági felszereléseket lopott. Az 
Ítélet ellen az elitéit felebbezett.

• Mi »  Ül
Zürich, május 23. (Zárlat.) Beograd 9.127S, Pár s 

20.205, lordon 25.1975. Newycik 519.325, Brüsszel 
72.10, Milánó 27.18"., Madrid 75.00. Amszterdam 295.825, 
Berlin 123.515, Bé-’s 73. ", Szófia 3.75, Prága 15.385, 
Varsó 58.25, Budapest 0í,."9, Bukarest 3,08.

Zagreb, május 25. (Zárlat.) Paris 221.-11 223.41,
London 275.71—270.51, Newyork 56.'5 56.93, Zürich 
10.9140- 10.9640, Milánó 296.80 -298.80, Amszterdam 
22.8450- 22.9050, Berlin 15.53- 13.56, Bécs 797.95— 
800.95, Prága 168.04 168.84, Budapest 991.10—994.10.

Szemkor! fermt t'V tö ': ’e. májú- 23. B-aza. bácskai 
vasút 217.50-- 222.50, rozs bá'skai vasút 210 215, zab 
bácskai vasút 205- -210, árpa takarmányt 64—65 kg. 
220—225, tavaszi 67—OS kg. 235 240, Baranya 69—70 
kg. 250 - 255, tengeri morzsolt 232.50 257.50, bab őrig. 
1000- 1070. Lisztek: Agg 320 350, Og 5-0- 5’0, kettes 
500—310, ötös 282—225, hatos 2 ‘ 275, hetes 255 -
265, nyolcas 105—2115, korpa finom 160- 165. Irányzat: 
lanyha.

Noviszadi terménytőzsde, május 23. Búza bácskai 
79—80 kg. 735 90 217.50. bácska' ti.-’avidék 79-80 kg. 
735-; 75-1. (-.C’Ttfli P’t d . i - . n o .  80 p  2 " 8 0  
7."7..ro. ien-ó.l Alóli ’> Kg) 7172-8- 737:■■. ezeréiül’
79—SO kg. ’ -.-r \ bácskai ok- . í--, u» ?30 23?.
Zab bácskai 'f i s  7>.. "1 cnyo,. bífcSRai . •« W H  
bicskái VI 24Ö-£-242.5Ct bánáti 230 232.50, szerénti 
232.50— 237.50, siócréml VI. 240 i 50. Lisztek: Ogg és 
Og bácskai 325- 555, h e te s  505 315, (,f .s 290 -300, ha
tos 285—225, hetes 370- 780, ny-.i'cas 190 1 95, korpa 
bácskai jütazsáknkban 170- 175, s-zerémi jutazrákokban 
170- 175, bánáti jittazsákolban 167—170. Irányzat:
lanyha. Forgalom: 22 v g n n búza, 10 vagon tenger',
5 vagon liszt. össSi’ésen: 37 \ aKon.

F-u-'r-jcr,.*! gaLourtö:'.-: de. i í i ’a  23. M ”, írit’ő .
Búza ok-ö-h-rre 24 05 71.7s z ■:)■•! 24.22 31.25, már-
ciusra 25.0?.. 76 ,1 /., • ,1 p;, 1° 2 .11. máiusra 22.39

22.50, zárta» 2.-.'- v.'.O Rozs októberre 20.70—
20 85. z u 'o t I - m- \:u  ra 22.1 ’ 22.23, zár-
lat 255. 5 nPj • 1 ■(’■ : ." . zártat 10,75—
'8 00. Tengeti májuara 24 - ■ 25,(30, zárlat 24.95—25.05,
’r'iusra 25.53 z7 5.it 2 "•.3" 75,4.5 Ké' zárupiac:
Búza 227.0 24.60, takarmány: i pa 21.59 25.25, tenge' i J
25 75 7 ,25, korpa 16.25 ! - ’ 4. rozs 19.30—19.50, sör-
árpa 77 25, z->b 2? V  -25 f 0

Wimózcg' t : - '-jv -,r ,'n niáius .74. Kö’ópárfo’ya- 
rrok: Bura m 1 r C l !. ituyo'.-ad) 115. julius (115 egy
negyed) |i  ; y.vr.v:/ o k t.tc r (111 egynyo'cad) 115 
egynegyed.

1.1'.' : terméi’yföz Oe, május 23. (7ár!at.) Bu
za máim. (7 síi 9 C< ' - • •u'c.-cl dl 7 - ti o ö'nyolead d. 
juiins (7 sh 11 v ú I d) 8 -’i. 0' , i'.- (; síi 3 egyne
gyed d) 8 jli 3 ínyol-.-ad d. december (8 sh .5 egyne
gyed d) 8 sh 5 ö’nyotcad d.

fc-ócsi [rVvőv'r. május 23. (Joseí Saborsky 8; 
Söhne, Wien, Pt. Marx jelentése.) Marha 115, é’énk, 
10 garassal d .1 bb, zsirsertés 623, változatlan, hús
sertés 177, változatlan.
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A nov'.szidi h'd "otechűkal hivatni jelentése sze
rint a jugosz'áv v.z.-k mai állása a kivetkező: Dma: 
P.ezdán 4.7 (+26), Aj-atin ."5 (+22), Aij más 452
(+15), Bőgőjévé 455 (+1 1). Vultovár 368 (+8), Pa- 
lánlta 358 (+9), Noviszad 577 (+9), Zemun 478 (+8), 
Pp.nc.'.ívó 460 (+2), Szmedcrevó 557 (—0), Orsóvá 446 
(+6). Dráva.: Maribor 153 (+20), Oszijek 228 (—10) 
Száva: Zagreb —14 (—8), Sziszak 184 (—6), Jaseno- 
vac 460 (—30). Brod 528 (—3), Sa-mac 487 (+7), Mit- 
rovica 599 (—7), Sabac 425 (—5), Beograd 424 (+2) 
nci-p; Szenta 360 (+4), Becsej 320 (+4), Titel 436 I 
(+6).

Azt a biztonságot,
amely a C o n tln en ta l-eu m m i- 
abronc ok fojellemzöje, a gummi 
profiljának céh ze ti alakjával 
érte el, amely rgy ittál a motor- 
erő legteljesebb uiba ználását is 
e zközli. Biztos menetet jelent 
az e yenetlen utakon és a ka
nyarulatokban is a

— Felakasztoita magát egy kupuszinai gazdálkodó. 
Ifjabb Krivda János kupuszinai gazdálkodó házának 
padlásán felakasztotta magát és mire rátaláltak, már 
halott volt. Krivda az utóbbi időben búr,komor volt

— A szabottnál kertskedoíjatt es magántisztvise
lők társasvacsorája. A szuboticai kereskedelmi alkat, 
mazottak és magántisztviselők egyesülete június 1-én, 
szombaton este fél kilenc órakor társasvacsorát ren
dez saját helyiségeiben Fra Jesc trg. 3. szám alatt, 
melyre ezúton is meghívja a tagokat, valamint azok 
hozzátartozóit. Jelentkezéseket minden nap az egye
sületi irodában Kcpílovíts László főtitkár fogad el.

— A beosradi központi munkástözsde statisztikája, 
a mnnkoné 1 üFségröl. Beogradból jelnetik: A központ» 
munkástözsde most adta ki hivatalos jelentését a mun
kanélküliség állásáról az 1929. év első negyedében. A. 
jelentés adatai szerint 1928-ról 4807 Sérti és 1025 nöii 
munkanélkülit tartottak nyiván, Az 1929. év első ne
gyedében 37.599 férfi és 4662 nő jelentkezett munkára. 
Ezek közül 8750 férfinek és 1600 nőnek ajánlottak al
kalmazást, sikeresen elközvetitettek 5028 férfi és 1162 
női munkást. Közvetítés nélkül alkalmazást talált 9275 
férfi és 1569 nő. Rendes tartózkodási helyéiő! elutazott 
7775 férfi és 1550 nőmunkás. Az 1929. év első harmadá
nak végén az ország területén 10324 férfi és 1629 női 
munkanélküli volt bejelentve. Az év három első hó
napjában 789.609.75 dinárt osztottak ki rendes, 
175.431.50 dinárt pedig rendkívüli munkanélküli segély 
cintén. Az útiköltség-segélyek összege 48.168 din.ir 

í volt. természetben pedig 18.345.50 dinár értéket oszío'. 
lak ki a munkanélküliek közölt. Az államvasutak 19.n9’ 
munkanélkülit szállítottak kedvezményes menetül) 
mellett. v

— Meghalt Bálint Rezső budapesti egyetemi tanár, 
akit nemrégen zsebkéssel o"éráit meg egyik kollégája, 
Budapestről jelentik; Csütörtökön délben a budapesti 
Payor-szanatóriumban meghalt ötvenötéves korát’irt 
Bálint Rezső egyetemi orvostanár. Bálint már évek óta 
betegeskedett. A professzort pajzsmirlgyrák támadta 
meg. Két hónappá! ezelőtt a beteg hirtelen rosszul 
lett és mint ismeretes, Polacsek Elemért, a kiváló se
bészt hívták ki hozzá. Polacsek nem hozott magával 

! műszereket és hogy beteg kollégáját a haláltól meg
mentse, zsebkésével gegemetszést végzett rajta és ez
zel a bravúros operációval megmentette Bálint pro
fesszort a megfulladástól. Ettől kezdve a beteg álla
pota napról-napra javult és már úgy volt, hogy el
hagyja a szanatóriumot. Pénteken akarták Bálint ta
nárt egy fürdőhelyre szállítani, de szerdán délben 
rosszul lett, csütörtökön reggel elvesztette eszméletét 
és délben bekövetkezett a halál. Bálint Rezsőt való
színűleg szombaton fogják eltemetni az egyetem aulá> 
.iából.

— Ünnep! istentisztelet a szuboticai zsidótomplotn- 
ban. A szuboticai zsidótemplombaii, az elöljáróság köz
lése szerint Ciril Metód napján, pénteken délelőtt ti
zenegy órakor lesz az ünnepi istentisztelet.

Árlejtések. A szül oticai vasutigazgatóság május 
28-ikán árlejtést tart elsőrangú minőségű 30.000 darab 
géptégla és 20.000 darab normáltégla szállítására, 
május 31-ikén írásbeli árlejtést tart 35.000 kiló port- 
lantcementre, junius 17-ikén Írásbeli árlejtést külön
féle anyagra, junius 22-ikén ugyancsak Írásbeli árlej
tést 100 00(1 darab téglára és junius 26-ikán 340.000 
kiló fehér, nem égetett mészre. — A noviszadi építés
ügyi igazgatóság május 31-ikén délelőtt tizenegy óra
kor írásbeli árlejtést tart 960 köbméter törtköre. Elő
irányzott összeg 275.620 dinár, bánatpénz 28.000 dinár, 
árlejtést tart ugyanakkor 590 köbméter törtkő továb
bi számlására. — Junius 20-ikán az építésügyi mi
nisztérium az Adria vasút mentén Saranovacnál fú
randó alagút építési munkálataira hirdet árlejtést. — 
A petrovaradini repülőparancsnokság junius 20-ikán a 
repülőtér számára szállítandó tíizoltószerekre hirdet 
árlejtést. — A becskereki építési szekció 480 ürméter 
törtkö szállítására (a Tisza-átkelés feljáratához ve
zető útra) árlejtést hirdet. — A petrovaradini repülő- 
parancsnokság junius 3-ikán nagymennyiségű autó- 
keiiék beszerzésére hirdet árlejtést. — A vinkoveii er
dészeti igazgatóság junius 22-ikén bérbeadja a rajidsi 
uradalom vadászterületét.
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— Kétszáz kubáni kozák elindult Noviszadról Ame
rikába. Noviszadról jelentik: A Jugoszláviába emi
grált kubáni kozákok kétszáz főnyi csapata, mint meg
írtuk, Délamerikába, Peruba vándorol ki, ahol a perui 
kormány igen kedvező feltételek mellett nagy földterü
leteket bocsájtott rendelkezésükre. Egyelőre kétszáz 
kubáni kozák megy ki Pavlicsenko Iván tábornok ve
zetésével. Szerda este fél hétkor a püspöki palota 
orosz kápolnájában a távozó kubáni kozákok istentisz
teleten vettek részt, amelyet Irinej püspök celebrált. Az 
istentisztelet titán Irinej püspök, aki az orosz emigrán
sok legodaadóbb védelmezője és pártfogója volt, meg
hatóan meleg szavakban orosz nyelven búcsúzott a 
püspöki palota erkélyéről, a palota előtt felsorakozott 
diszruhás kubáni kozák, akiknek nevében Pavlicsenko 
Iván tábornok szerb nyelven tolmácsolta a püspök és 
a noviszadi közönség iránt érzett bálájukat. A kubáni 
kozákok azután zenekaruk hangjai mellett. Pavlicsenko 
Iván tábornok vezetésével bejárták a várost. A közön
ség mindenütt lelkesen ünnepelte a tengerentúlra induló 
orosz emigránsokat. A kubáni kozákok csütörtök reg
gel iél nyolckor utaztak el Noviszadról. A vasútállo
máson megjelent Pjokics Gyúró tábornok, hadsereg
parancsnok, az egész helyőrség tisztikarának élén.

— Előléptették a szubotieai és cpatini crdöJgazga- 
tőség vezetőit. Az erdő- és bányaügyi miniszter elő
terjesztésére Őfelsége ukázt irt alá. amelyben Oyurifs 
Istvánt, a szubotieai erdöigazgatóság vezetőjét erdő- 
ügyi tanácsosnak, Ciganovics Vladimir erdöieazgató- 
sági tanácsost főtanácsossá léptetle elő az első fizetési 
kategóriába.

— A sztaribecseji- zsabaljl tanítóegyesület köz
gyűlése. Sztaribecsejsől jelentik: A sztaribecseji—zsa- 
bal.ii járási tanítóegyesület most tartotta közgyűlését 
a központi iskola nagytermében. A gyűlést Hadnagyev 
Pim itrje, az egyesüld elnöke nyitotta meg. A tárgy- 
sorozat első pontja az egyházi-iskolái vagyon hova
tartozásának kérdése volt. Hosszas vita után elhatá
rozták, hogy memorandumban fordulnak a közoktatás- 
ügyi miniszterhez, amelyben kérni fogják, hogy az 
olyan iskolai vagyon, amely tclekkc-nyvileg a hitköz
ségekre van irva, de iskolai célokat szolgál, törvényi
leg rendeztessék és hogy az iskolákat az állam tarfsa 
fönn. Az apácatanerők helyzetének és fizetésének 
ügyében a közgyűlés úgy határozott, hogy a tanitő- 
nővérek, akik nem kapják rendes járandóságokat, 
küldjék be kérvényeiket az egyesület vezetőségének, 
atttety azokat a közoktatásügyi miniszterhez fogja to
vábbítani.

— A szubotieai űztetek zárórája Ciril és Method 
napján. A szcliot'cai rendőrség rendeJete értelmében 
Pénteken Ciril és Method napján az élelmiszer és cu- 
kerkáűzléteki virágkereskedések és borbélyüzletek 
délelőtt fél tízig nyitva tarthatók. Az öszes többi üzle
teket egész napon keresztül zárva kell tartani. A gyár
ipari üzemekben nem lesz munkaszünet. Úgyszintén 
egész nap dolgozhatnak a mezőgazdasági munkások 
is. A rendőrség felszólítja a lakosságot, hogy pénteken 
a házakat lobogózzák fel.

— Külön ókafeilikus püspök /g e t alapítanak az 
ólíatofikos e'letizílílek. Zagrcbből jelentik: Pünkösd
kor. mint jelentettük, a bo.vát ókatolikus hívők nagy 
zsinatot tartottak Zagrebban, ame'yen nagy (óbb-ég
gel újból megválasztották püspöknek Ka'ogyera Márké 
eddigi püspököt, akinek megválasztását azonban az 
ellenzék kifogásolta. Az ellenzék vezérei Zagorac Ist
ván zagrebi plébános és dr. Senzer Gyúró zagrebi ügy
véd most mozgalmat indítottak egy teljesen ktilönáló 
ókatolikus püspökség alakítására. Az uj püspökségé 
rövidesen megalakítják és kérni fogják az ókato'ikus 
egyház unióját, hogy ezt az uj püspökséget ismerje e! 
az ókatolikus egyház legál's jugoszláviai képviselő
jének.
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Fejfájás,
egyre megy, akár meghülás, izgalom, 
túlfeszített munka vagy mértéktelen 
alkohol- vagy nikotinélvezet követ
kezménye, enyhíthető és megszün
tethető. Vegye az ismert

A s p i r i n
i a b í e l i á k a í

és csakhamar érezni fogja jótevő 
hatásukat. Fog- és fülfájósnál, influ
enza-, reuma- és neuralgiánál, vala
mint lázas állapotoknál az Aspirin 
tabletták szintén igen jól beváltak.

Kérje mindig az eredeti <Bny> 
csomagolási a kék-fehér-pfros sza
vatossági jeggyel.
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a gyomrot és a beleket
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GYERM EKEKNEK e; 
b en  vagy te jb e n .

— Zagreb! kirándulók egy turista holttestét talál
ták a Ilkái hegyek közölt. Zagretből jelentik: Egy tu
ristákból álló zagrebi társaság a napokban kirándu
lást rendezett a 1 kai hegyek közé. A társaság meg- 
mászta az 1550 méter magas Risnyákot. Amikor a hegy
tetőre értek, a turisták messziről egy fekvő embert 
pillantottak meg. Első percben azt hitték, hogy egy tu
rista alszik, de amikor közel értek hozzá, látták, hogy 
az embert belepték a legyek és a társaságban lévő or
vos megál'anitotta, hogy az ismeretlen ember miár 
négy-öt napja Halott. Nyomban értesítették a csendőr
séget, ahonnan bizottság szállt ki a helyszínre. A nyo
mozás során megtudták, hogy a huszonöt évesnek lát
szó ismeretlen í atalen bér, aki üdülni jött a hegyes 
vidékre, tiz-tizenkét nappal ezelőtt Crni Lúg község
ben járt és elmondta, hogy felmegy a magas hegyre, 
de nem kirándulás cé'jfbó), hanem azért, hogy köze
lebb legyen az Istenhez. Negyven napig fogok bőjtö'ni 
— mondotta — mint Krisztus és azután leiövök a hegy
ről. Az ismeretlen fiatalember holttestét fe'bonco'ják. 
Azt hiszik, hogy a szerencsétlen ember elmebajos volt.

— Nyári szünet a noviszadi semmitöszíken. Novi
szadról jelentik: A noviszadi semmitőszék nyári szü
nete fnnius 7-ikén kezdődik és szeptember elsejéig tart. 
Ezalatt az idő alatt a semmitöszéken nem lesznek 
tárgyalások.

DEUTSCHES TOCHTERHEIM
GRAZ, K íO 3íerw lesgasse 34

Előkelő nevelő intézet és szünidei otthon. Tov bbkép’ő- 
intézot, nye v- és zeneo’ tatás a h zban, — Prospektus 

kívánatra i765

Lepedőt és Jovanovics szubotieai főelárusitóknil 
vásárolt sorsjegyek közül a május 22-iki húzáson a 
következő számok nyertek:

2O.(W) dinárt nyert: 108009 sz.
4.000 dinárt nyert: 34631, 45484. 105350 sz.
2.000 dinárt nyert: 7757, 13043, 24479, 32518. 46577. 

60027. 74663, 83629, 87258, 91176, 108058, 111031,
113181, 122054, 90 sz.

500 dinárt nyert: 4601, 21, 7735. 63, 70, 85, 8007. 
43. 10531. 62, 11902, 39, 13058, 15218, 71, 15506, 10, 25, 
54. 05, 95, 24403. 32. 59, 69. 500, 24713, 37. 28315, 51. 
33764, 74, 85, 97, 35006, 16, 66, 37417, 58, 38503, 20, 
73, 40315, 18, 31, 91, 40426 ,68, 91, 46530, 46912, 99, 
47726, 48825. 40. 52. 86. 4r'226, 34, 51508. 29, 30. 31. 
54935, 58536, 58854. 60902, 58. 62960, 99. 64763, 76,
67935. 80, 92, 68110, 27, 30, 59, 694,30, 65, 72, 79, 71227.
69. 95, 71917. 73597, 51, 64, 75421, 78959, 80727, 35. 85,
81033. 85147, 79, 90, 85516, 31, .30, 84816, 58. 85124, 26,
30, 38, 39, 81033, 85147, 79, 90, 83516, 34, 39, 84816, 58.
05124, 26, 30, 30, 33, 39, 74, 86814, 78,. 87220, 57, 97, 
91897, 96326. 32, 46, 98112, 25, 48, 98729, 94. 99155. 85, 
105310, 17, 97, 108007, 46, 62, 95, 99, 108629, 42. 86, 
110107, 30, 60, 110502, 5, 63, 57, 74, 113120, 32, 83, 
115048, 116963. 85, 117130, 197, 118727, 50, 74, 120895, 
123955, 84, 123234, 71, 78, 124330, 43, 124607, 87 sz.

— Vasárnap iktatják be az uj vrbászi evangélikus 
lelkészt Noviszadról jelentik: Vasárnap ünnepélyes ke 
retek között iktatják be Konrádth Vilmost az uj novivr- 
bászi evangélikus lelkészt, akit szombaton négyfogaton 
lovasbandériummal visznek Torzsáról Vrbászra. Az ni 
lelkészt a község bejáratánál és az evangélikus papLk 
előtt ünnepélyes fogadtatásban részesítik. A beiktatást 
a feldíszített templomban Jahn Jakab evangélikus fő
esperes végzi.

— A szubofical rendőrség felhívása a háztulajdo
nosokhoz. A szubotieai rendőrség felhívja a háztulaj
donosok figyelmét arra. hogy az udvarukban hat ser
tésnél többet a városi szabályrendelet értelmében nem 
tarthatnak. A rendelet ellen vétőket szigorúan meg 
fogják büntetni. Ezzel egyidőben a rendőrség figyel
mezteti a háztulajdonosokat arra is, hogy szemetet 
nem szabad az udvarukban felhalmozni és minden hó
napban ki keil üríteni a szemetes gödröket. A rendőr
ség nyolc nap múlva ellenőrizni fogja, hogy hetarfot- 
ták-e a háztulajdonosok ezt a rendeletet.

— ötvenezer dinárt loptak el egy pozsegal keres
kedőtől. pozsegáról jelentik: A napokban tartották meg 
Pozsegán a nagy tavaszi vásárt. Greskovics Jakab 
kereskedő a vásárban árult és amikor hazatért, meg
döbbenéssel állapította meg, hogy távollétében betö
rők jártak a lakásban, akik feltörték a szekrényt és 
abból 50 0C0 dinárt elvittek. A gyanú a kereskedő szo
balányára hárult, akit előzetes letartóztatásba he
lyeztek.

— Katyanszki Szteván szrbobráni szerb költő szü
letésének századik évfordulói). S. taiibec ciről jelen-1 
tik: A szrbobráni gimnázium »K.’tyanrzki- ifjúsági iro
dalmi köre punkösd vasárnap ünnepelte meg Sz.rbo- 
brán nagy fiának, Katyanszk Szteván költöttek szá
zadik születési évfordulóját. Délelőtt kilenc órakor 
ünnep' gyászm se volt a görögkeleti templomban, lö te 
kezdődött az ünnepély. Ralkov Híja VIII. o ztályu ta-l 
nuló, a gimnáziumi irodalmi kör elnöke: »Katyanszki! 
születésének századik évfordulója« c'men tartott etn- 
lékbeszédet. Plact.kov Dan'ca, Zeremszki Dobíila es 
Milovanov Ju'ka tanítok szavalatokat adtak elő. I)r, 
Rasics Vojiszláv beagradi író: »Katyanszki Prícvátt 
élete és munkássága« címen tartott értékes -adást 
A vegyes énekkor egy Katy-anszki-dalt adott e'ő. maid' 
Székulics Goszpava Katyanszki: »(*>, ti felhők!» cinül 
költeményét szavalta el hatásosan, mis Katyanszki P é
ter tanuló a »Gyenge vagyok« című verset adta elő, 
Dinyaski Teodóra és Rokitycv Mileva Jaksics- Ka
tyanszki kettős élőképét adták elő nagy sikerrel. Ez
után a gimnáziumi énekkar egy Katyanszki-dalt éne
kelt kitünően. Petrovics Milán gimnáziumi igazgató 
Katyanszki: Szrbobzanban című költeményét szavalta 
el, Drapsin Petar »Ho! a szerb Vojvodina?« cütü köl
teményt adta e’ő majd a Fájdalmas Bosznia ctnin dalt 
énekelte el zongorakiséret mellett, Manojlovics Gligo- 
rije az »Üdvözöllek« című verset szavalta e l., A mű
sor a gimnáziumi vegyeskar énekszámával ért\véget. 
Az előadás után tánc volt.

— A szremszkikai loveii búcsú. Noviszadról jelení
tik: A szremszkikarlovci-i belvárosi templom búcsúját 
vasárnap tartják meg. A szentmisét Berties Iván espe
resplébános fogja celebrálni nagy papi segédlettel.

— A Mattra Szrpszka $zi,epacv)vies-emlékiinneoe. 
Noviszádoő, je'ehtt.k:Á Mafica Sz'rpszka irodalmi bi
zottsága .vasárnap .délelőtt tizenegy órakor a Matica 
székházában Sztcpanpvtcs-emléMlnnepélyt rendez.

— Halálos bikaviadal. Oszijekröl jelentik: Gunfi 
szlavóniai községben borzalmas szerencsétlenség ál
dozata lett egy tizenhétéves kanász gyerek. A köz
ség határában a legelésző csorda közelében több kis
gyerek játszadozott. Egyik bika megvadult és a cso
port felé kezdett szaladni. A kisgyerekek sikoltozva 
szétszaladtak és a kiabálásra figyelmes lett Margics 
Mlrkó kanászgyerek, aki 'a bika elé szaladt és osto
rával a megvadult állat szeme közé ’sapott. A bika 
megtorpant, de a következő pillanatban már tovább 
rohant. A kanászgyerek ismét ütni akart, de a hosszt! 
ostor kötele a lába köré csavarodott és Margics el
rántotta saját magát. A bika a szerencsétlen gye
reknek rontott, szarvai közé kapta és feldobta a ma
gasba. A megvadult állatot később, miután nem lehe
tett másképen megfékezni, agyonverték. Margics Mir- 
kón azonban nem lehetett segíteni, a helyszínre kiszállt 
orvos már csak a beállott halált állapította meg.

Elrontott gyomor, bélzavarok, émelygés, kellemet
len szájz, homlokfejfájás, láz, székszorulás, hányás 
vagy hasmenés eseteinél már egy pohár természetes 
»Ferenc József« keserüvz gyorsan, biztosan és kelle- 
meseu hat. A gyakorlati orvostudomány, igazolja, hogy 
a Ferenc József viz használata a sok evés és ivás ká
ros következményeinél igazi jótéteménynek bizonyul. 
Kapható gyógyszertárakban, drogériákban és füszer- 
üzletekben. 16

'N e m  szárul és nem zsíró«, ellenben i l  
j  legteljesebb simulékonysággal hatol b e l  
la  bőr pórusaiba A  C K É M E  S IM O N ]

tnege'lénkiti és simábbá teszi a felhámo1. 
feluditt a természetes arc-színét.

H aizn á la ti ulaiíla'i : mosakodás után,,
. a még nedves arcát enyhen bevonta a .
^creme mel és kónnyed dörzsöléssel a j  

.pórusokba juttatja, majd pedig , 
^felszaritja egy törülközővel ^

SIMON - paáar él stapppn - 
PARIS
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Távolbalátó: Uram. nem tudok kapcsolatba jutni 
elhunyt felesése szellemével.

Férj: Teljesen érthető. Mielőtt feleségül vettem, 
tcie.ionos kisasszony volt.
V *

Nyoszolyólány: Jaj. neked annyi ruhád van, ami 
elég két menyasszonynak is.

Menyasszony: Majd spórolni fogok velük és ak
kor talán elég lesz a második házasságomra is.

*
író: Képzelje szerkesztő nr rémületemet, amikor 

megláttam a három éves kisfiámat, amint széttépi a 
novellámat

Szerkesztő: Micsoda? Hát a fia már ftid olvasni?
*

Két barátnő beszélget.
— Nem szívesen mondom meg neked, de a férjed 

tegnap hevesén udvarolt nekem.
— Szegény, ő nem tehet róla. Olyan szívesen ud

varol akárkinek.
*

A bankigazgató lányának azt mondja az udvar
lója.:

„ — Kisasszony, nem tudok ön nélkül élni!
— Szegény fiú! Hát annyira el vari már adósodva?

A nagysága így szó! a kopogtató koldushoz:
— Jó, hogy jön, fát kell aprítani . . . Már éppen 

küldeni akartam emberért . . .
— Tessék ide adni a címet, majd elmegyek é r te . , ,  

« V v s  í  > "A - i - ;  ■■' ■ ’•

Braunné autózik a férjével. Mikor egv mellékuc- 
cába befordulnak. henr-ves2ik: S rzw ji éá-biűtí aMfílyen 
az áll. hogy itt csak negyven kilométeres sebességgel 
fehet haladni. A rendőr utánuk szól:

— Ez már. negyvenöt . . .
Mire a Braunné a férjéhez fordult:
— Ugye mondtam, hogy ez a kalap öregít’

F IL M
Az élő halott

Pudovkin-film a Városi Moziban
A film legnagyobb rendező-művésze ma Pudov

kin. A modern filmesztétika értékmérőléce ez az orosz 
rendező, akinek filmjeiről szinte már kötetekre menő 
tanulmányokat írtak a filmesztéták. Pudovkin nevéhez 
és az orosz ítlmprodukcióhoz fűződik a film újjászü
letése, a miivésztilm, amely egész uj eszközökkel ke
resi a giccsek csődbevezető labirintusából a kivezető 
u ta t Pudovkin uj életet adott a filmnek — mint né
hány évtizeddel előbb Reinhardt a színpadnak — és 
az alkotóművész zsenialitásával mutatta meg azt az 
utat, amelyen egyedül lehetséges a film egészséges 
fejlődése. Pedig végeredményben milyen egyszerű
nek látszik az, amit Pudovkin csinál! Nem keres min
denáron újításokat, csak művészi ihlettel nyúl anya
gához és képekkel, a film egyetlen kifejező eszközé
vel tolmácsod mindent, eseményt, érzést, gondolatot 
és hangulatot egyformán s van bátorsága a dolgok 
mélyére hatolni és kimondani képsorozataiban mind
azt, amit meglát.

Pudovkin müvei és az orosz filmek sajnos eddig 
nem kerültek el hozzánk, pedig nem egy közülük már 
világhírű. Az első moszkvai filmet Tolsztol *Élö ha
lotti-iát pénteken mutatja be a Városi Mozi és bár 
ezen a filmen Oecp neve szerepel mint rendező és 
Poduvkin a film a 'főszerepét játssza, az ö kezére is
merünk a rendezés számos részletében és finomságá
ban. Ez, a rendezés hibátlanul tökéletes és csak saj
nálni lehet a dicsérő jelzők cipocsékolását. mert így 
a szótárnak alig • vannak m á r. uj, szavai a művészi 
elragadtatás tolmácsolására. Tolsztoj F.lő halott-iát 
jól ismerjük a színpadról. Nemrégen Berlinben láttam 
Reinhardt rendezésében Moissival a címszerepben és 
akkor is, most is éreztem, hogy Tolsztojnak ez a té
mája megöregedett ugyan', de azért az, előadás, he
lyesebben most a film, mégis olyan lenyűgöző hatás
sal v o lt hogy tehetetlenné tett minden hűvös, kritikai 
meggondolást-

I Ezt a lenyűgöző hatást elsősorban a rendezés
I eredményezi. Nincs egy felesleges jelenet vagy egv 
szükségtelen mozdulat ebben a filmben, az első kép
től az utolsóig minden a drámai történésből folyik és 
szervesen abba kapcsolódik. A legtisztább művészi 
áhítat vonul végig minden egyes jeleneién, az igazi 
művész keze játszik itt az érzelmek csodálatosan gaz
dag hangszerén, egy tekintet, egy félbenmaradt gesz
tus, egy mezítelen láb többet mond a felesleges ké
pek vagy hosszú feliratok egész sorozatánál. A fel- 
vevögép lencséje itt nemcsak a képeket fotografálja, 
hanem az emberek és tárgyak mögé világit, stetoskop. 
amely a legtitkosabb szivzörejcket is közvetíti, Rönt
gen-lámpa, amely a legclrcjtettebb benső mélységeket 
is megmutatja. Mindent képek fejeznek ki: a törvény- 
széki tárgyaláson az ügyész vádbeszédének zordsá
gát sötét képek, a védőbeszéd megnyugtató hangját 
néhány közbeiktatott lágy, derűs, napsütéses tájfel
vétel érzékelteti. Ez a rendezés csodákat miivel és — 
moszkvai filmről van szó! — még ebben a Tolsztoj- 
drámában is hangsúlyoz bizonyos tendenciát az egy
ház szimbólumainak és később az igazság istenasszo
nya szobrának látszólag indokolatlan ismételt vetíté
sével, amivel a vallásnak ós a törvénynek a válást 
megnehezítő intézkedéseit ostorozza. De ez a tenden
cia sohasem túlzott, hacsak nem tekintjük tendenciá
nak azt a sötét és tipikusan orosz realizmust is, ami 
végigvonul az egész filmen. A kocsmai jelenetek, a 
o£r.’7!hAt,?’bcn ? törvényszék’
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Uruguayban rendezik meg 
az első futball világbajnokságot

Az összes k ö ltségek et U ruguay válla lta
Barcelonából jelentik: Három napig ülésezett Bar

celonában a FIFA kongresszusa, amelyen döntenie kel
lett arról, hogy 19.30-ban hol, rendezik meg a futballvi
lágbajnokság elsőizben eldöntésre kerülő mérkőzé
seit.

A rendezésre számos igénylő jelentkezett, köztük 
Európából Spanyolország, Olaszország, Németország 
és- fVagyiff ^m ^lj'ek ^idcg ,v ik^ ..t$j»tkvte.dvű<pő
ajánlattal akarta elnyerni a rendezés jogát. Mellettük, 
a .világbajnok ^Uruguay jelentkezett a tengerentúlról, 
mint á ícgkömólyabb Tgénj-.S. amennyiben feta’jáníöttá, 
hogy inasára váltatja a csapatok teljes szállítási és el
látási költségeit, emellett pedig a FIFA-nak is jelentős 
részesedést biztosított a bevételekből.

Megérkeztek Szuboticára a válogatott
futballisták
Horváth társszerzője volt a harmadik jugoszláv gólnak

Csütörtök délben a zagrebi vonattal megérkezett 
Szuboticára Beleszlin és Horváth, a SzAND két kiváló 
válogatott futballistája, akik részesei voltak Jugoszlá
via nagyszerű Párisi győzőimének. Szuboticán senki 
sem volt tájékozva arról, hogy mikor érkeznek meg a 
válogatottak és igy nem 'is várhatták őket a vonatnál.

A két szuboticai válogatott magával hozta a párisi 
lapokat, amelyekből kitűnik, hogy az egész francia sajtó 
nagy jelentőséget tulajdonit a jugoszláv győzelemnek, 
amelyet teljesen megérdemeltnek tart. A párisi kritika 
szerint a jugoszláv válogatott nagyszerűen játszott és 
erejét egyenrangúnak tartják bármelyik nyugati ország 
válogatottjáéval. Az egyes játékosok teljesítményeiről 
írva valamennyi lap a legnagyobb elismeréssel állapít
ja meg, hogy Beleszlin a jugoszláv csapat egyik legte
hetségesebb játékosa, aki a mezőny legjobb emberei 
között volt. Ugyanilyen hízelgő kritikát találunk Hor- 
vdthról, akiről különösen a legnagyobb francia sport-

Bírák—Tanárok. Szombaton délután fél hat órakor 
játszák le a SzAND-pályán a bírák és tanárok alkal
mi futballcsapatai mérkőzésüket, amely a múlt héten 
a kedvezőtlen időjárás miatt elmaradt. A két csapat 
a már közöli felállításokkal ál! ki és az öldinárns be 
lépödijakból eredő bevételt a szegény diákok felse
gélyezésére fordítják. A meccs birája Szegedittszki 
lesz.

A SzAND Szomhorban. A SzAND vasárnap első 
csapatával Szomborba rándul, ahol a ZsAK-al ját
szik barátságos mérkőzést. A szuboticai bajnokcsa
pat idei első sznmhugi szereplését nagy érdeklődés 
előzi meg.

A maribori Vasutas Szuboticán. Pénteken délután
öt órakor mutatkozik be Szubotica sportközönségének 
a mariborj Vasutas, amely a szuboticai ZsAK-al játszik

tárgyalás epizódjai, az éjjeli menedékhely borzalmas 
alakjai, a morgue asztalain heverő ruhátlan halottak 
a legsötétebb realizmus művészi kivetitődései.

A film szerepeit egy-két külföldi szereplőn kívül 
a moszkvai Művész Színház tagjai játsszák, a világ 
legjobb drámai együttese. A címszerepet Poduvkin 
játssza, aki nemcsak nagy rendező, hanem Sztanisz- 
luvszky egyik legjobb színésze is. A legnagyobb mű
vészi ábráz.olócrövel formálja meg Eedja passzivitás
ra hajló alakját, amelyet megrázóan emberi vonások, 
kai ruház fel. Mozdulatlanságában több kifejező erő 
van. mint a leghevesebb gesztusokban és felszeg fél- 
mozdulataiban néha Eedja egész tragédiája zokog. 
Megjelenése és alakítása sokban emlékeztet Moissi 
de orosz és így az alak, ami palettája alól kikerül, 
teljesebb. Liza szerepét Mária Jakobini szenvedő asz- 
szonyisága és drámai ereje emeli a színjátszás ma
gas ormaira. Natalia Vacsnare tipikusan ciethű ci
gánylány, Gusztáv Vlsl nagyon intelligens Karcéin és 
a legkisebb epizódszerepekben is Szlaniszlavszky híres 
együttesének tagjai mutatnak irányt sok neves film
sztárnak is.

Az Élő hatott bemutatásáért teljes elismerést ér
demel a Városi Mozi igazgatósága. Hibátlanul szép 
film ez, egyike a legnagyobb és legjobb Spielfilmek- 
nek, amit eddig láttunk. Müvcszfiim a szó legteljesebb 
értelmében.

László Ferenc

Á FIFA-kongresszus kétnapos tárgyalások ntán 
Uruguay javaslatát fogadta el és úgy határozott, hogy 
a iulbailvilágbajnoksdg megrendezését 1930-ban 
Uruguayra bízza. A v lágbajnokság mérkőzéseinek le
bonyolítása ttgy történik, hogy először az egyes világ
részekben a megállapított csoportok nemzetei mérkőz
nek egymással knprendszer szerint és a győztesek 
Montevidpoban döntik el egymás között a világbajnok
ságot.

A FIFA-kongresszus egy bizottságot küldött ki an
nak 'tanulmányozására, hogy milyen eljárást vezesse
nek be a külföldre távozó profijátékosok leigazolásá
nál és felvették a rendes tagok sorába Japánt, Kubát, 
Palesztinát, Mekszikót és Izlandot.

lap a L'Auto és a Le, Journal ir nagy elismeréssel.
Mindezekből minden kétséget kizáróan meglehel 

állapítani, hogy a két szuboticai játékos Parisban érté
kes tagja volt a válogatottnak és a kivívott szép győ
zelemhez is mindkettő nagyban hozzájárult. A meccJ 
leírásából kitűnik az is, hogy az első gólt Pavelics ess 
Horváth által megindított pompás akcióból érte el és 
a harmadik gólnak a szemfüles szuboticai balösszekö
tő társszerzője volt. Hiírec lövését ugyanis a francia 
kapus kiejtette, a labda gói felé perdült. Mielőtt a ka
pus utána vethette volna magát, Horváth ott termett és 
visszavonhatatlanul benyomta a hálóba.

Dr. Paudákovics szövetségi kapitány tehát jól vá
lasztott midőn a támadások ellenére is ragaszkodott 
Horváthoz, aki kiváló párisi szereplésével eloszlatta a 
zagrebi kritika alaptalan bizalmatlanságát és most mir 
Beleszlinnel együtt előreláthatólag standard tagja lesz 
a válogatottnak.

barátságos mérkőzést. A maribori csapat első szuboti
cai vendégszereplése elé sportkörökben nagy érdeklő
déssel néznek, mert a mérkőzés tiszta jövedelmét a 
Szomhorban szerencsétlenül járt Paulin jobbszélső 
gyógykezelési költségeire fordítják. A ZsAK—maribori 
Vasutas meccs előtt a Sport kombinált csapata a Pos
tás S. C.-vel játszik.

Vasárnap avatja fel uj pályáját a petrovaci Szlo- 
vacski. Noviszadról jelentik: A petrovácl Szlovacski 
vasárnap avatja fel uj pályáját és ez alkalommal ven
dégül látja a NAK első csapatát. A felavatásnál Stark 
Sámuel- petrováei lelkész mondja az ünnepi beszédet,

BRÓD (vasárnap)
Zselleznicsar (Zagreb)—Hajdúk (Őszijeit) 5.3 (1:2).
Marsonija (Bród)-fíASK , (Zagreb) 3:1 (2:1).
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Megkezdte működését a ralicsl tcnnlszklnb trénere.
Flórián Béla, a palicsi tenniszklub trénere, aki a múlt 
évben is igen szép eredményeket ért el, ismét Palié«, 
ra érkezett és csütörtökön megkezdte működését. A 
tréner kizárólag a palicsi tenniszklub tagjainak úti 
rendelkezésre.

BRÓD (hétfő)
Ha/duk (Osziiek)—HASK (Zagreb) 1:1 (1:01.

V , ZseUeznicsar (Zagreb)— Marsonila 5:2 (1:2).

ODZSACI (vasárnap)
Apatini Torna Klub II. Odzsacii Sport Klub II 

3:2 (3:0).
Osziiek—-Odzsaci válogatott tenniszverseny. A

Szombor teniszezőit legyőző Odzsaci tenniszcsapata 
vasárnap Oszijeken játszik az országos bajnokságért. 
Odzsaci ezúttal ismét a legjobbját áilitja frontba: Ba
lázs Iván, Flamann Péter, Bilek János, dr. Érti János, 
Uzelac Theodor, dr. Mamuzsics Jócó, Leszmeiséter 
Anti, a hölgyek közül: Matheiss Lenke, Paupert Hilda, 
Uzelacné Dimsics Sandy és May Lenke szerepelnek 
Oszijeken. A mérkőzés favoritja a kitűnő erőt képvi
seli Odzsaci csapata. Az Osziiek—Odzsaci válogatott 
mérkőzés győztese legközelebb Palics csapatával ke
rül össze az országos bajnokságban.

Az Odzsacii SC Szomborban. Vasárnap, május 
2fS-ikán az Odzsacii SC jóképességü legénysége a Szom- 
hori Sporttal játsza le I. osztályú bajnoki mérkőzését. 
A kitűnő formában levő Sport erős ellenfelet iog kapni 
az OSC-ben. Az Ökonom FC (Odzsaci) vasárnap az 
odzsacii tűzoltók csapatával játszik barátságos mér
kőzést.

A novíszadl Vojvodina sportklub tlzenötéves jubi
leuma. Noviszadről jelentik: A noviszadi Vojvodina 
sportklub június 28, 29. és 30-ikán háromnapos ünnep 
keretében üli meg fennállásának tizenötéves fordulóját. 
A jubileumra nagyszabású sportprogrammot állítot
tak össze. Első és másodosztályú serlegmérkőzések 
lesznek, amelyben valamennyi noviszadi sportegylsí 
résztvesz.
---- ■■■■Hl—R» » «-»-»-JW I—

Műkedvelő előadás Vranjevón. Sztaribecsejről je
lentik: A vranjevói katholikus Népkor a pünkösdi ün
nepek alatt Novibecsejen a polgári olvasókör nagy
termében nagy sikerrel adta elő »A vén hakkancsos 
és a fia a huszár« című háromíelvonásos népszínmű
vet. Az előadáson kitűntek: Kátics Kató, Havedics 
Bőzsiké. Blcszkán József, Károlyi Ferenc. "Pakács Mi
hály, Báli Latos, Patócs Lőrinc. C  ’nja Nikol a, Bol
dizsár Péter és Gomba János. Buszia Imre, Hegedűs 
Etuska, Szemendry Juliska, Suslik Ferenc, Kurunczy 
János. Berta Mihály és Csikós Ilonka.

R Á D I Ó
Beograd és Zagreb hangversenyei és a budapesti opera- 
kozvetités a pénteki miisor kiem elkedő eseményei 
Kitünően sikerült a vajdasági diákok tamburazeuekarának hangversenye

Kedden és szerdán még mindig elég kedvező vé
tel mellett, de a pünkösdi vételnél már kissé gyen
gébben lehetett rádiózni. Ezalkalommal valóban meg
tartották a vajdasági diákok tamburicazenekarának 
hangversenyét a beogradi rádióban és úgy a hang
verseny, mint a közvetítés kitűnő volt. A diákzenekar 
a legismertebb szláv népdalokat adta elő valóban mű
vészi előadásban. Csütörtökön már sok zavaró mo
mentum volt észlelhető és különösen a távoli külföldi 
állomások jelentkeztek gyengén.

A pénteki műsorban a hangversenyek dominálnak. 
Elsősorban ki kell emelni Beograd és Zagreb hang
versenyeit. Bcogradhan Emilio Balek tanár ad hang
versenyt (21.40) a következő műsorral: Beethoven: 
C-dur szonáta, op. 53. — Ravel: Szonatina. — Liszt: 
Gonoiiera, Au hord d’ une source, Campanella. Za
greb hangversenyén főleg szláv zeneszerzők szerepei
nek (20.35).

A sterb szinházegyesület választmányi illése No- 
vlszadon. Noviszadről jelentik: A szerb szinházegye
sület szerda este tartotta választmányi ülését Novszá- 
tlon . Az ülésen elhatározták, hogy a Vajdaságot két 
részre osztják és a szinházegyesület színtársulata min
den második évben fog ugyanarra a helyre ellátogatni. 
Az idén szeptemberben Noviszádon fog vendégszere
pelni a színtársulat, majd a sajkáskerületben és ezután 
Szuboticán, ahonnan Sztarakanizsára mennek hoszabb 
vendégszereplésre. A színtársulat jelenleg Becskereken 
vendégszerepel.

A külföldi hangversenyek közül megemlítjük Kas
sa Pvordk-estjét (20.25), továbbá London és a besz- 
szu Dawcntry közös programját, a Hans Klemens. 
Székely Zoltán és Paul Hermann triót (21.35). Pozsony 
a vakok zenekarának hangversenyét közvetíti (197. 
Stuttgart Bach-cslet ad (20), Bécs pedig kamarazenét 
közvetít és műsorán egy Beethoven és egy Mozart 
vonósnégyes szerepel (20.15), utána ballada-est követ
kezik.

Az operaelőadások közül Budapest közvetítése 
emelkedik ki. A Magyar Királyi Operaház Aida elő
adását közvetíti a budapesti rádió (19). Dawehtry 
experimental a Mesterdalnokok II. íelvonását játssza 
(20.40), Langenberg pedig a Tristan és Izolda III. feU 
vonását közvetíti (20.40). Hamburgban Rossini Ange
lina ciii’ü vigoperáját (19.25), Nápolyban pedig Mar- 
cheti Buy Blas című operáját adják elő. Bern törté
nelem előtti hangjátéka (20.30) is értékesnek ígérkezik.

SZÍNHÁZ KÖZGAZDASÁG

Bandin György
Moliére bohózat a Becskereken vendég- 
szereplő' noviszadi szerb színészek elő

adásában
Becskerekről jelentik: Moliére, a halhatatlan 

francia bohózatiró nagyságát és zsenialitását semmi 
sem bizonyítja beszédesebben, mint az, hogy darab
jai még ma is, évszázadok után, nemcsak egyformán 
mulatságosak és kacagtatok, hanem aktuálisak is. 
Moliére az örök emberi gyöngeségeket szalirizálía 
maró gúnnyal és ezek a visszás emberi sajátságok 
még ma is élnek az emberekben, úgyhogy egy mai 
Moliére-előadáson el kell gondolkozni azon, hogy 
íme, az ember nem változott.

Moliére George Bándinje — amelyet a novíszadl 
nemzeti szinháztársaság Becskereken vendégszereplő 
színtársulata mutatott be szerdán este — gazdag pa
rasztot állít elénk, aki elszegényedett nemesi család 
leányát vette feleségül. Felesége és annak családja 
lenézi az »alacsony származású« Bándint, kihasznál
ja és minduntalan megalázza, a szerencsétlen férj pe
ct g fogcsikorgatva hajt fejet előkelő rokonsága előtt. 
Felesége megcsalja egy nemessel, ő ezt tudja, 1át)a, 
de semmit sem tehet, mert ő csak egyszerű paraszt, 
míg felesége és családja előkelő származásnak. Sze
gény Dandin nem talál más kiutat visszás helyzeté
ből, minthogy a vizbe ölje magát.

A noviszadi vendégszinészek pompásan adták 
vissza a darab minden finomságát, ötletét és szatírá
ját. A címszerepben Dinics remekelt, aki ragyogó hu
morral és realisztikus jellemalakitásával valóban el
sőrangú színpadi alakítást nyújtott. Felesége szerepé
ben Haritonovlcsné újabb meglepetést szerzett a kö
zönségnek elegan: iájával. negédes finomkodásaival,
'  ógtelenül bájos megjelenésével, diszkrét, harmonikus, 
finom alakításával. Javanovics kisasszony az előkelő, 
nemes úrnő szerepéből nagyszerű kabinet figurát al
kotott. Nagyszerű jeüemszinésznő Jovanovics k is a s 
szony, aki. minden alkalommal feltűnést kelt intelli
gens és nagyszerűen kidolgozott szerepeiben. Marko- 
vics a nemes apa szerepében szintén kifogástaian 
volt. Hurbdn az előkelő udvarlót elegánsan és szim
patikusán játszotta meg. Dinlcsné a finomkodó *z0'>3" 
lánv szerepét ötletesen oldotta meg. Külön ki ken 
emelni Busanovlcs iátékát, aki egy fecsegő korlátolt 
szolga szerepéből rendkívül mulatságos és pompásan 
megjátszott figurát csinált.

A darabot Vaszlllevics Zsárkó rendezte nagysze
rűen. Közönség szép számmal volt, pompásan mu
latott és sok tapssal jutalmazta a színészek kitűnő 
iátékát. i

A szombori baromfikiállitás díjazásai
A május 19-ikén és 20-ikán megtartott szombori 

baromfi kiállítás d iazási eredménye:
A baromfiaknál:

Fehér Brdma: Oeigert Albert Noviszad I. dij.
Langsahn: Rumpf Pál, Schneider Károly Novivr- 

bas elismerő oklevél.
Plymuth Rox: Oeigert Albert Noviszad I. dij Zwir

schitz Károly Szombor I. dij. Oerich István Noviszad 
II. dij. Srdics Vasa Temerin III. díj. Reppert Henrik 
Sztarivrbasz, Schneider Károly Ncvivrbasz, íleib Dani 
Novivrbasz. Raics Mihály Szombor, Ivkov Dániel Szta- 
par, Engusz József Szombor, Csírlov Zsárko Szombor 
elismerő oklevél.

Rhode Issland: Oerich István Noviszad I. dl). Dr. 
Tibor Ervin Szombor I dij. Zwirschitz Károly Szombor 
11. dii. Széli István Szombor II. dij, Gallus Farm Topnia 
ifi. dij, Srdics Vasa Temerin fff dij. Oerich István No
viszad. Gallus Farm Topola, Srdics Vasa Temerin, 
Machmer Lajos Torzsa elismerő oklevél.

Fehér Orpington: Schérer Fülöp Novivrbasz elis
merő oklevél.

Sárga Orpington: Brankov Milán Szombor I. díj, 
Srdics Vasa Temerin I. dij, Sesevics Petar Szombor 
fi díj, Knbik József Szembor III di.i.

Arany Wyandott: Seibold Max Noviszad I dij.
Fehér Wyandott: Gerich István Noviszad I. dii.
Sussex: Srdics Vasa Temerin elismerő oklevél.
Hollandi: Cvrkusics Dusán Szombor elismerő ok

levél.
Fogolyszln/1 olasz: Srdics Vasa Temerin elismerő 

oklevél.
Fehér Leghorn: Zwirschitz Károly Szombor I dij, 

StrumbergfT Antal Oakovo H dij, Leskovac Szlavko III. 
dij. Ivkov Danié, Sztapar, Szakács Dániel Kucura, 
Strumbergcr Antal Oakovo elismerő oklevél.

Fekete Leghorn: Srdics Vasa Temerin elismerő 
oklevél.

Fekete Minorka: Oeiger Albrecht Noviszad I. dil. 
Cvrkusics Dusán Szombor elismerő oklevél.

Barr.efelder: Srdics Vasa Temerin elismerő oklevél.
Pulyk'k: Dr. Tibor Ervin Szombor I. díj. Jevrics 

Jusztin elismerő oklevél.
Gyöngytyukok: Holpert József Szombor elismerő 

oklevél. l
Páva: Holpert József elismerő oklevél.
Bantam: Bogisics Iván Szombor, Magyar István 

Szombor elismerő oklevél.
Kacsa: Dr. Tibor Ervin Szombor I dij, Srdics Vasa 

Temerin I. dii. Cár István Szombor III. dij, Vujics Sza
va Noviszad elismerő oklevél.

Lad: Pavkov Lázár Szombor elismerő oklevél.
Baromfitenyésztést eszközök: Német Andor Szu-

botica Schmidí-féie keltető gép. F. Kadlec Temerin 
csibenevelö gép elismerő oklevél.

Hdzinyulak: Vrska Andrej Kiszács I dij, Dörner 
Imre Szombor III. dij. Albrecht János Doroszlovo elis
merő oklevél.

Galamboknál:
Bácskai keringő: I. dij Jäger Ferenc, Raics Miiiály, 

Brankov Milan, Széli István, Cár István, Lázár Máté, 
Dulics Alajos, Dyurica József, Magyar István Szom
bor. II. dij Vavra Ovula és dr. Lederer Dezső Szombor 
III. dij Kalmár Mirko Szombor.

Szeged): I. dij dr. Lederer Dezső Szombor, II. 
dij Krecsárevics Márké őrnagy Szombor, III. dij 
Mandics Szlávkó Szombor.

Örvös: Schmidt József Szombor, I. dij.
Balassa lökő: Dr. Lederer Dezső Szombor I. díj. 

Major Krecsárevics Márkó II. dij.
Hannover: Lukics József Szombor I. dij.
Becsi: I. dij Schmidt Rudolf Noviszad, Birvalskl 

István Szembor, II. dij Leszkovac Szlávkó Szt. Szí- 
vac.

Kecskeméti: I. dij Schmidt Rudolf Noviszad.
Bíbic: Magyar István és Bogisics Iván Szombor 

I. dij, Engusz József III. dij.
Fhick: Magyar István Szombor I. dij, Vlcsek Mi

lán Noviszad II. dij.
Golyvások: Vlcsek Milan I. dij, Leszkovac Szláv

kó Szt. Szivac II. dij.
Magyar bögyös: Sztanisics Szlávkó Szombor II. 

dij, Lugumerski P. Szvetozár Szombor III. dij.
Máltai: Hrabovszky István Szombor, Pervaz Jó

zsef Noviszad, Vlcsek Milan Noviszad és Ivkovics Nl- 
kola Noviszad I. dij.

Lengyel hiuz: 1. dij dr. Krecsárevics Sándor, 
Szombor.

Páva galamb: I. dij Oeiger Albert Noviszad, I. dl) 
Racics Isa Szombor, II. dij Vavra Gyula és Ferencse- 
vics György Szombor, Ili. dij Rác cs György Szombor.

Seregélynyaku: 1. dij Leskovac Szlávkó Szt. Srl- 
vac, 11. dij dr. Krecsárevics Sándor Szombor.

Karrier: Leskovac Szlávkó Szt. Szivac II. dij.
S/rasser: I. dii Lugumersky P. Szvetozár Szombor, 

Schmidt Keresztély Pribicsevicsevó, Nikoilcs Iván 
Szombor.

Sehow-Homer: I. dij dr. Krecsárevics Sándor 
Szombor.

Fekete szakállas: I. d j Schmidt Keresztély PriW- 
csevicsevó.

Szarka galamb: I. dij Schmidt Keresztély PriW- 
csevicsevó.
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Az emberiségnek legveszedelmesebb ellensége: a lé g y . Millió és millió baktériumot hordoz egy l é g y  magával és azáltal, hogy 
mindenféle piszkos és utálatos helyen megfordul, embernek és állatnak egyaránt veszedelm es. K özös érdeke ezért mindenkinek, 
hogy ezt a veszedelmes rovart p u szt tsa . — E nemes célt szolgálja és végzi hihetetlen szorgalommal az a n g o l 99 ALIMON“ 
lég y fo g ó . — Minden márkánál kiválóbb, csodálatos ragadóképességü, amely sajátos összetételénél fogva minden legyet ma
gára csalogat! „O lyan  ALBION, amely legyekkel teljesen meg nem telne, n em  lé le z ik “ . — Háziasszonyok, véssétek 
ujj eszetekbe a nevét: „ALB1ON“. Minden jobb üzletben kapható.

TÁRCA
Egy kritikus albumából

Irta: BAEDEKER

Az emlékezés és ennélfogva az emlékezőtehetség 
egyike a Teremtő legszebb adományainak, s néha a 
legszigorúbb büntetéseinek. Attól függ, hogy mire em
lékezünk. A gonosztevő emlékező tehetsége sokszor 
kínzó lelkitsmeretfurdalásban, tehát büntetés alakjában 
jelentkezik, a jóemberé pedig a szép cselekedeteire 
való visszagondolásban, tehát jutalmazás formájában 
nyilatkozik meg.

*

A legragyogóbb múltnak az emlékei se kárpótol
hatnak bennünket a jelennek sivárságáért s a jövőnek 
reménytelenségéért, — ellenben a csak kissé derűs jelen 
s a csak valami kevés reménységgel kecsegtető jövő 
jóváteszi vagy legalább enyhítheti a legszomorubb 
múltnak a szenvedéseit is.

d -  *

A visszaemlékezésnek is vannak proccjai.
Igen eredeti s kissé komikus fajzat ez, amelynek 

én is ismertem egy máskülönben igen kedves képvi
selőjét, aki mindig, mindenki előtt és állandóan a ra
gyogó múltjáról beszélt történeteket, — nagv utazá
sairól, amelyeket tett; ebédekről, amelyekre nagykö
vetekhez és egyéb hatalmasságokhoz volt hivatalos; 
az előkelő szerepről, amelyet ifjú- cs fériikorában a 
társaságban játszott. Sőt diszkréten, bár nem minden 
hencegés nélkül a szerelmi kalandokról, amelyeknek 
valaha —- c'clait le bcau temps.' — cselekvő és iri
gyelt hőse volt.

Kellemesen és szellemesen beszélt e soha vissza 
nem térő múltról, de gyakran bizony ~  fecsegő öre
gek módjára — ismétléseknek a labirintusába tévedt 
és. mi tagadás, bpnne, unahnassá, Ulászlóvá lett 
azokra nézve. Akik’ beftgátíák. Egy Hűen alkatommal 
türelmét vesztve szólt rá egy barátja, nem, sokkal 
fiatalabb mint 6:

— Ugyan hagyd már el és ne emlegesd örökké 
a múltad. Hiszen tudod, hogy a volt-ra semmit se 
ád a zsidó.

A nagy visszaemlékező meghökkent kissé, de aztán 
a következő argumentummal próbált védekezni.

— Úgy van. De én meg a zsidókra nem adok 
semmit.

— Édes öregem, — felelte néki a barátja. — Itt 
a fajelmélet éppen nem válik be. Ebben a tekintetben 
mindenki: zsidó. Még az is, aki a legkcvésbbé az. A 
múltra nem ád senki semmit, legfeljebb a saját múlt

jára. Szeresd tehát a múltadat, de csak intimitásban 
amikor egyedül vagy vele, és engedd, hogy mások is 
szeressek — a magukét.

*
Arra. hogy valakinek szép »volt«-ja, azaz múltja 

van, nem ad senki semmit, s a volt-os emberen kívül 
nem akar rá emlékezni senki, — ellenben, ha vala
mely szerencsétlenül járt embertársunknak röstelleni 
való emlékei vannak (például börtönben ült vagy a be
cses neje sokszorosan tölzavarta s ennek folytár 
botrányos házasságtörési pörnek a középpontjában ál
lott), bárhogy szeretne megszabadulni tőlük ő maga 
a t. társadalom nem engedi s könyörtelenül emlékez
teti rájuk sok olyan ember, aki máskülönben fii,etlen 
grmbnyit se törődik másnak a múltját al. Ilyen ese
tekben a zsidó, bárminemű felekezethez tartozzon is, 
mégis csak ád a v ó t-ra ...

*
Az embernek egyaránt szerencséje és szprcncsét- 

ler.sége, hogy emlékezni tud.
Épp ezért a boldog ember áldja, a szerencsétlen 

átkozza a jó memóriáját.
*

Ha egy asszonynak véletlenül igaza van (ami 
szerinte mindig s az ura szerint száz esztendőben 
egyszer fordul elő), azt nem felejti el soha. Ebben a 
pentban az emlékezőtehetsége bámulatos.

*
Az emlékezet a Természetnek egyik legbecsesebb 

adománya. Csak egy van, ami talár, (mindig csak ta
lán, mert semmi se biztos, csak a »talán«) még ér
tékesebb: a felejtés. Mer! a kegyetlen természet ke
gyesen gondoskodik arról, hogy az ember sokáig tud
jon emlékezni mindenre, ami kellemes történt vele, s 
könnyen feledkezzen meg arról, ami szégyenlő, le
hangoló vagy kínos esemény fordult elő az -.'jetiben 
Ha derűs arcú öregeket haliunk beszélni az ifjúkorról, 
azt a benyomást nyerjük, hogy a múltjuk csupa öröm
mel, kitüntetéssel és boldogsággal volt tele, — pedig 
az épp úgy bővelkedett bajokban • és keserűségekben 
mint akármelyikünkké. Az öregkornak ennek a szo
morú időszaknak,-aaián nincs U  -más .cfouye, gsak a 
Gondviselés anta jótéteménye, hogy mire megöreg
szünk, nem az édességét felejtjük el a múltnak, ha
nem a keserűségét.

*
A szép múlt csak intim élmény. Még emlegetni se 

jó idegenek előtt, mert még az u. n. jóbarátoknak is, 
hát még a távolabb-áHóknak a mások múltja nemcsak 
közömbös, de a kényszerítő emlíkeztetés folytán kel
lemetlen, sőt komikus is. Ha szívesen gondolsz rá 
vissza, csak magad mélyedjél el az emlékeidbe. Te 
sohase fogod megunni őket.

Vannak szerencsés természetű emberek, akik csak 
a múltjuk szebb eseményeire, s vannak boldogtalanok, 
akik annak csak a baleseteire emlékeznek. Az is hoz
zájárul az ember boldogságához vagy boldogtalan
ságához, hogy milyen az emlékezőtehetsége. Néha 
inkább mint az, hogy minők az emlékei.

*
Jean Paul hires mondása, amely szerint »az em

lékezés az egyetlen paradicsom, amelyhői nem lehet az 
embert kikergetni«, szép is, igaz is, de nem föltétle
nül vigasztaló. Bármennyire jól esik valakinek, ha ne:n 
vehetik el tőle a szép emlékeit, épp ol.v kínos ránézve, 
hogy abból a paradicsomból (helyesebben: pokolból), 
amelyet nyugtalanító és kínzó emlékezések jelentenek 
neki, nem száműzi senki. Ebből a »paradicsom -bél 
nincsen szabadulás. Hamlet ebben a szomorú paradi
csomban vonaglott-vcrgödött. amig csak meg nem 
halt, s a modern életnek nem egy Hantietje is ugyanitt 
gyötrődik.

*
Emlékezőtehetségről volt szó, s mindenki tudott 

valami érdekeset mondani, ami e tárgyra vonatkozott 
A legérdekesebb esetet egy úriember beszélte el:

— A felségemnek fenomenális emlékezőtehetsége 
van. Mindent megjegyez magának, amit Iát, hall vagy 
olvas.

— Ez óriást! — kiáltották mindnyájan kórusban.
Valaki pedig igy szólt:
— Hiszen akkor önagysága valóságos tudós lehat
— Óh, dehogy! — felelte önagysága ura - •  Aj 

a haj, hogy amit igy megjegyez magának, azt tr.it> 
gyárt el is felejti.

*

Ugyanabban a társaságban egy ismerősünk így 
dicsekedett:

— Nekem olyan nagyszerű memóriám van, hegy 
még arra is emlékszem, amit már rég elfelejtettem,

*

Mikor a j emlékezéseinkben- vájkálni kezdünk, ak
kor ez- annak a jele, hogy vénülünk. Az ifjúságnak 
eszébe se jut emlékezni. Az ifjúság el, és pedig nem 
i múltban. Az államférfiak, a nagy-katonák és egyéb 
tmeritált kitűnőségek vagy félreismert tehetségtelen- 
bégek akkor Írnak memoárokat, amikor már elját
szották politikai kis játékaikat, s mi szürke és egyéb 
izintelen köznapi tucatosok is akkor kezdünk emlékezni, 
amikor már nem kellünk senkinek, s azt hisszük, hogy 
i múltnak fölidézésével tudunk szert tenni arra az 
érdeklődésre, amelyet a jelenünk ki nem vált a kör- 
lyezetiinkből. Akinek még fekete a haja s rugalm ak 
i léptei, az nem emlékezik.

Az összes női k a lap ok  
á r a it  l e s z á l l í t ó t  t a ni 
Heidmska M ariska, Subotica

Fényképészek!
Óriási jövedelm et biztosíthat magának a „D eknfo4* 
készülék beszerzésével. Nyolc kü lö n fé le  felvétel egy 
p ap írsza lagon , A felvételek két pere al-itt készitbe- 
tők. M inden g ép re  felszere lhető . A leipzigi Messe 
slágere. Caekcly befek te tés. Biztosítsa m a g in a k  az 
elsőbbséget. Kérjen «izonn.nl m intát és prospektust a 

vezérképviselettől :

P H O T O P H O N “
Veliki Beckerek, Aleksandrnva ul. 13

; s  L A V E K S F U R N I R O K A T
iegjutanyotínhban szerezheti be 

S L A V E  K S 1). L>. ZA SVMSKU INPUSTRIJU
Z agreb, Brot! n S vczérképviselő jcnél

L U D W IG  H U B E R T iS lN ,N O V IS A D
tara Dniana 33. I’ostaflók 25

tSlsrvhulíadék 1-3 tűzifa
S u b o tica ,

Aleksanrirova u ilca  5. — Bárány-szálló mellett

100 k g r .-k é n t  
házhoz, szállítva 30 d’n5r. Naoybani vétel

nél naay árengedmény

Künstler Ernő
angol úri szabó, Subotica
I . S o k o l s k a  u l i c a  4

E legáns szabás. ■ F ia s n  
m unka. - O lc s ó  á r a k  - 
F igyelm es k iszo lgá lás I 1

E l s ő r e n d ű  é p i t ő m é s z
minden mennyiségben azonnali szállításra
J u t á n y d s á r o n  ka  ha ó

R é v a i  A d o lf ,  S u b o t i c a
K okainba 2. l e l e f o n  5f»1 -

SZÁLLÍTUNK ^Gebrüder Biibler A. G. tfoivi'í« 
svájci gyártmányú minden modern malom- 
gópci.

VÁLLALUNK ma/omsseretdst. rekonstrukciót, sá
pok ótszerclósót.

KÍSZi IÜNK saját műhelyünkben minden min
tájú elevátort, csigákat, exhausztorokat, kő
burkolatokat, filtereket, stb.

E p p le r  cs M ih ó k  m alo in szerelők
Vei. Beckcrek, Bajzina ul. 22 2453

Szubotica
Tel. 6-69J.Vujkovic i Drug

izonn.nl


1929. május 24. 13. oldal
b á c s m e g y f i

NYILT-TÉB
O glas

Za nasipavanie udolica na putu u Cikeriií, potrcbne 
su zemljoradnje, kője ce se izdati u akort.

Reflektanti neka se prijave u üradskorr Odeleniu, 
ide ce dobiti potrcbne uputc.

Za izvrSenje tóga posla odriadé se usinena licita- 
Reflektanti neka se prijave u Oradskom Gradje-

vinskom Odelenju, gde ce dobiti prtrcbne upule. 
Subotica, dne 23. maja 1929. godine.

5587 Gradski scnal.
Broj: 8747/1929. sen.

Savét Grada St.-Kanjize.

broj 2805/929.
O glas

Gradski Savét ovim raspisuje ofertnu licitaciju 
sa skraccnim rokoni za nabavku 37 pari zimskog i 37 
pari letnog odela za redare, posluzitclje i vatrogasce.

Pozivaju se zainteresnvani. da svnjt propirm 
taksirane ponude, — sa 100 dinara. uverenjem n ispla- 
óenoj porezi za ÍI. íetvrf — podnesu u zapeiacenoj 
kuverti do 1. juna o. g. 10 casova Gr. Savetu.

Preporpisne i kasni.ie prispele ponude nece se 
űzeti u obzir.

St.-Xanjiza, 20. maja, 1929.
Tátié

5551 zamenik gradskog nacelnika,
vei. beleznik.

Mcsrri Skolski Odbor n Padeju.

Br. 122.

O glas
Mesni Sknlski Odbor u Padeju, srez vei. kikindski 

raspisuje ofertalnu licitaciju za nabavku 9 (devet) va- 
gcna á 10.000 kg. I. ki. bukovih cepanica bez oblica, 
trulezi i panjeva ab zelezn. stanica Padcj. Rok liíe- 
rovanja do 1. IX. 1929. g.

Propisno snabdevenc ponude podncti na gornji na- 
slov do 15. (petr.ajstog) juna o. g .kada ce se oferti i 
otvoriti. Kasnije prispele i propisno netaksiranc po
nude nece se űzeti u obzir.

Uslovi placanja inogu se videti svakog dana u 
kancelariji m. sk. odbora u Padeju.
5489 Mesni tskoiski Odbor u Padeju

Vendéglőátvétel!
Á n. é. átutazó közönség és ismerőseim tudomá

sára hozom, hogy az Obilié vendéglőt átvettem.
Elsőrendű konyha, kitűnő villásreggeli, állandóan 

frissen csapolt Weiíert-sör. Abonenseket elfogadok.
Szives pártfogást kér

Knopf Károly, vendéglős
5569 Szubotica, vasúttal szemben

Csődtömeg eladás
Braun László apatini kereskedő hagyatéka ellen 

a szombori törvényszék St. 2233/1928. száma alatt 
megnyílt csődügyben a csődválasztmány 1929. május 
9-én, illetve május 16-án hozott végzése alapján alul
írott csödtömeggondnok ezennel közhírré teszem, hogy 
a csődtömeghez tartozó ingóságok, amelyek a csőd
leltárban 8—615 és 829 832 tételek alatt lettek fel
véve (textiláru, üzleti berendezés, kész ruhák és az 
Apatini Kosárfonó r. t. 8 darab á 500 dinár névértékű 
részvénye) és összesen 157026 dinár 90 parára van
nak felbecsülve

folyó évi május 29-én (szerdán) délután 3 órakor 
megtartandó Írásbeli (offertális) árverésen cn bioc 
eladásra kend alulírott csödtömeggondnok irodájában 
(Apatinban), ahol is az. ajánlatok zárt borítékban az 
árverés megkezdéséig benyújthatók. Az ajánlatok kö
tik az ajánlattevőket, inig a csődválasztmánynak jo
gában áll az írásbeli ajánlatok felbontása után, szóbeli 
árverést folytatni és íentartja magának a jogot, hogy 
egy ajánlatot sem fogad el, ha az nem megfelelő. Az 
árverési vevő köteles az árverési összeget rögtön ki
fizetni a törvényben előirt illetékkel együtt. A csőd
tömeg a közadós cég üzlethelyiségében mindennap 
megtekinthető d. u. 2 és 4 óra között.

r>r. Bsrlekovich József
5578 ügyvéd, csődtömeggondnok, Apafin

Árverési hirdetmény **
A Vojnics Mária-féle alapítvány szőlőjéből (Crno- 

jeviceva ulica végén, közvetlenül a város mellett) I. év 
május hó 24-én, pénteken délelőtt 9 órakor, az alapít
vány igazgatói irodájában (Dom »Marija«, Daniciéev 
pút) megtartandó árverésen el fog adatni 5426 m’ ho
mok.

A tervrajz megtekinthető és az összes tudnivalók 
megtudhatók mindennap délelőttjén az említett igazga
tói irodában.
5452 Az Alapítvány Igazgatósága.

Árverési hirdetmény
A Voinits-féle alapítvány leányotthonában (Dom 

»Marija«, Daniéiéev put) I. év május 26-án, vasárnap 
délelőtt 9 órakor megtartandó árverésen el fog adatni 
több használt fürdőkályha, kád, vaskályha, ajtó, ab
lak stb.

Az eladásra kerülő tárgyak megtekinthetők min
dennap a Doniban, a szükséges tudnivalók pedig meg
tudhatók mindennap délelőttjén a Dom igazgatói iro
dájában.
5451 A Dóm Igazgatósága.

Amerikai k e n ő o la jo k
Cséplőgép*, cilinder* és motorolajok, vilá
gos francia gyanta, tovotta, csapágyzsir

v e r s e n y e n  k í v ü l i  á r a k o n

KLEIN GÉZA é s  FIAI núl
S U B O T I C A  5553

A v a jQ d g a g ia k  kedveit t a l á lk o z ó h e l y e

BUDAPESTEN a

V II , B a r o s s - t é r  23
a K e le ti p á ly a u d v a rn á l

T e l j e s e n  ú j o n n a n  b e r e n d e z e t t  
k é n y e l m e s  c s a l á d i  h á z .

Központi fiités, hideg-meleg viz. 
M é r s é k e l t  p o lgári á r a k .
A B ácsm egyei Naplóra való h ivatkozással

20 7» e n g e d m é n y t kap
T e s t v é r v á l l a l a t

O S T E N D E  K Á V É H A Z
T u la jd o n o s: G R O SZ Ö D Ö N
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VÁNDOR A NAGY UTÓN
VIDOR IMRE REGÉNYE .

No igen. mégis csak más, ha szalon is van. Ba
rokk. Nagy vonalak. Aranyozás. Hiszen a mi 
otthonunkról van szó! A mi kis fészkünkről! És 
nem is olyan drága. Futja bőven cs marad is. 
Nászút. Itáliába. Velencébe. Oda. Égyszer megy 
az ember nászúira életében. És Margit még nem 
látta, a tengert. Hiába mesél neki órákig róla. Azt 
látni kell! Ami aztán megmarad — legalább a 
fele — azt takarékba (esszük, 'főkének. És kis 
segítségnek... addig. így egyezik minden.

Móric esküvője hamarabb lesz. Margit és 
Sárika megismerkedtek. A két menyasszony na
gyon összebarátkozott. Nem úgy, mint Ilka. É.i, 
ne is gondoljunk rá! Elmúlt. Va.i.ion mit szólt a 
le\élhez? Bánkódik-e?

Móric mege.sküdiitt. A szülők feljöttek az es
küvőre. Csak polgári volt. Egyházinak - tekin
tettel a közel jövőben tervbevett eseményre — 
nem volt értelme. Szép volt, jó volt, de mégsem 
olyan volt. mint az eljegyzés. Az a gondolat, a 
melyet mindenki leplezni akart, nagyon is kiüt 
közölt. Aztán a fiatal pár elutazott Németország
ba. Haza.

Bár már ott tartanánk! Mert most nagyon 
lassan múlik az idő. De végre eljött a nap. A 
násznak napja. Vágy és teljesülés. Az életnapok
nak legszebbje. Két szív olyan egyformán dobog! 
mintha igazán egy volna.

. . .  Alattuk a tenger, felettük az, olasz ég 
kéksége. Körülöttük szépség, fény. Szemükben 
tüzes ragyogás. Fülükben a zene. Szivükben fia
tal szerelem.

Két édes fiatalember! Nézzetek! Halljatok 
Szeressetek! Rögzítsétek meg telketek emlék
lapján a Canale Grande ringatását, a kék vizek
ből kinőtt márványpalotákat. A gondtalan napo
kat. Csókos órákat. Szent Márkus terének nap
pali díszét, alkonyi pompáját, esteli ragyogását. 
Jól megrögzitsetek mindent! Mert máris indul 
vissza a hajó. Letűnik a nap korongja távoli vi
zek mögé. A tündérváros mögöttetek, az ut előt
tetek esti sötétségbe merül..,

HARMADIK RÉSZ.
Családi pihenő

1-
boldogság!... Álomképe a szívnek. Tart, 

mig alszik a lelkünk és álmodik. Boldogság!... 
vándormadár. Utt él. ahol a tavasz virul. Gyor
san tovaszáll, ha hull a dér és hervad a virág. 
Zord napokban csak a szapora szürke veréb — 
gondok csapata — marad velünk.

Rozsos Sándor férj. Lakásuk és a bútor — 
szalon és Íróasztal is — még a nászút előtt meg 
volt. Hazajövet szőnyeget, függönyt konyha- 
edényt és más hasznos holmikat vásároltak. Sán
dor berendezkedési működése az íróasztalnak és 

! vidékének a feldiszitési gondjaiba merült ki. A 
i mi képet, olcsó olajnyomatot, gipszszobrocskát 
jcsak látott, mind megvette. Margit már kétség- 
1 beesett.

— Olyan a lakásunk, mint egy muzeum.
— Nem is olyan, mint egy szatócsé.
És vásárolt gipszháromgráciát, Napóleont, 

Schillert és Goethét, két virágfrizurás női mell- 
i szobrot, aranyozott tintatartót és hozzávaló kész- 
! letet, egy mahagoniszinüre festett puhafa do- 
: hányzóasztalkát, öt olajnyomatot és rengeteg 
| nippet, meg hamutálcát.

A berendezés körül volt nézeteltérés. Ha 
Margit egy képet a falra akasztott, Sándor meg- 

I botránkozva csapta össze a kezét: Hogy lehet 
I oda képet tenni! A vak is látja, hogy ez nem ide, 
hanem oda való. Ezen Margit szörnyiiködött: — 
Oda? Ez képtelenség! — Igen, altiig nincs ott 
kép. Ha ott lesz, nem lesz képtelen. Ezen nevettek 
és csókolóztak .

Sándor olyan szobát szeretett volna, amilyet 
képes lapokban látott: Iksz iró a dolgozószobá
jában címmel. És mert ilyet berendezni még sem 
tudott, hát legalább azt szerette volna, ha min
den tárgy — és ha már a tárgy nem, hát legalább 
az elhelyezése — az ő művészi, zseniális, a 
nyárspolgáriasságot megvető lelkűkéről tegyen 
tanúságot. ( Mer ha valaki nem ir lapokba és la
poknak, azért mégis csak iró marad lelke kegyel
méből). Margit pedig rendes polgári szalont 
akart ahol maid vendégeket fogadhat. Gyakori

összetűzések pattantak ki ebből a két ellentétes 
felfogásból. Végre is valami megegyezés jött 
létre — az élet csupa kompromisszum — amely
nek természetesen áldozata a szegény szalon lett. 

I Sándor könyv eket is vett. Abban az időben buz- 
' gó ügynökök íalkája járta be az országot, hogy 

diszmüvek (világtörténet, lekszikon, remekírók, 
képes remekírók) csalogató mutogatásával, lel
kes rábeszéléssel, üzleti erőszakoskodással és 
némi furfanggal az olvasás — illetve inkább: 
könyvrendelés — nemes szenvedélyét ébressze 
fel a lakosságban. Két-három forint havi részlet 
ellenében a hazai és külföldi könyvpiac vala
mennyi termékét szállították, A részletek meg- 
igérésc is elég volt az üzlet perfektuálásához. 
Sok szegény di.inok és hivatalnok élt pár napig 
jól a megrendelt, szállított és antikváriusoknak 
nyomban eladott remekművek árából. Sándor na
gyobb rendelést tett és mindjárt könyvállványt 
is vásárolt. Margit nem volt nagyon elragadtat
va ettől a cselekedettől. Sándor elnézően mo
solygott.

— Hiába, asszony csak asszony! A kulturá
lis és intellektuális nivókülönbséget figyelembe 
kell venni!

Egyáltalában feleségével szemben valami 
apáskodó, gyámkodó hajlamot érzett. Ha ticcára 
mentek, sohasem mulasztotta el megkérdezni, 

i hogy elég melegen van-e öltözve. Ettől tiltotta,
! attól óvta. És ha egyszer kissé meghűlt és nát- 
: hasait szipákolt, rosszaié fcjcsóválással büntette.
! De ez mind csuk külsőség.

Kielégíthetetlen mohósággal, habzsoló szen
vedéllyel, mértéktelen szomjúsággal vetették 
magukat bele az érzéki szerelembe. Két zabolát
lan, oktalan, pákosztos gyerek, aki édességek
kel teli kamrába szabadult és addig fal, amíg el 
rontja a gyomrát. Házaséletük ebben az időben 
nem volt egyéb, mint ostoba kicsapongás. Semmi 
másra nem volt gondjuk, gondolatuk. A szelíd 
Margitban Sándor vad, brutális nemiszomja fel- 
csiklandozta a vérszegény nők remegő érzéki
ségét. Napközben már-tnár idegeskedtek, de ha 
jött a téli esték hosszú sötétsége, egymáshoz ta
padtuk.

(Folyt, köv.)
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FIGOU a  le g k itű n ő b b  h á z isz e r  a  b é l é s  g y o m o r  m in d en n em ű  
m e g b e te g e d é s e i e l le n . —- G yógycrcjü tengeri növén yek ből és fügéből 
készül. — K észíti és postán szctküldi D r. SEM ELIC  g y ó g y sze r tá r , D u b ro v n ik  2. 

Ara üvegenkint 40  dinár, 3  üveg 103 dinár, 8  üveg 243 dinár.
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A FÉK
H Y D R A U M K U S
BELSŐ EXPA NZIÓ VA L

A fék hatása egyforma mind a négy kerékre -—• mind 
a négy fék ugyanazon a nyomás alatt működik.

Ha megérinti egy Chrysler kocsinak a fékpedálját, 
akkor a nyomást nem emelők és rudak, hanem egy 
zárt folyadékoszlop továbbítja. Ez a folyadék össze
nyomhatatlan. Ezért nincs a féknek holt menete. A 
pedálra ható erő teljesen ki lesz használva, sőt meg
sokszorozva. Azonnal működik, tökéletesen zajtalan, 
lágy. A fék a nyomást automatikusan egyenlíti ki 
mind a négy nagy viharálló fékdobon. Ezáltal kiküsz
öböli a kocsi csúszásának minden veszélyét.

Már fölényes tulajdonságú fékei miatt is rendkívüli kocsi 
lenne egy Chrysler-gyártmány. Próbálja ki a kocsit, ho
gy megismerje a tökéletes biztonság érzését, amely oly
an nagy szerepet játszik egy Chrysler kocsi vezetésénél.

Á lta lá n o s szabályok  
a szépség megtartására!

A test és bőr 
ápolása. Kövérség, 

soványság. - Művészi 
testápolás. - A termet, a 

nyak, váll. A bőr kozmetikai 
betegségei. - A bőr szárazsága.

A zsiros arcbőr. Bőratka (mittes- 
ser) gyógyítása. A pattanások. Az arc 

és az orr beteges vörössége, Kosacea. 
Fagyási pirossá". - A túlságos izza- 
dás. Anya jegy, szemölcs, lenese, 

szeplő. májÍQlt. Ráncok. A bőr 
érdessége, kérgesedés. tyúk

szem. - Hajtulképződés. 
Hajhullás. - Oszülés.

A köröm ápolása.
A száj ápolása.

A m in d e n n a p i é le tb e n  használt 
szép ítő - s e g y é b  k o z m e tik a i sze
r e k n e k  h á z ila g  v a ló  e lő á llítá sa .  

Ez Vcesci Jenő dr.

Kozm etikai Tanácsadó
című könyvének főbb tartalma.

A k ö n y v  a jö v ő  hét fo ly a m á n  je le n ik  meg. 
Olvassa át ezt a tartalmat s állapítsa meg, 
hogy szüksége van-e erre a könyvre? A

K ozm etik a i T anácsadó
kedvezményes ára
40 d in á r

/ f k i  egry le v e le z ő la p o n  a kö n yve t m á ju s  végéig 
m eg ren d e li, a n n a k  az ö sszeg  b ekü ld ésére  posta- 

b e fize té s i la p o t k ü ld ü n k .

Küldje el a megrendelési lapot azonnal
Minerva könyvosstályába, Subotica

Ebhez járulnak még egy Chrysler kocsinak 
összes kővetkező tulajdonságai: a nagyteljesítményű hathengeres 
'Ezüstdóm’ motor. Hőtágulásmentes Invaracél-dugyttyuk. A motor és 
a rugók gummiban ágyazva. Hét csapágyas főtengely ellensúlyokkal, 
lökhárítók, tcngelyházszcllőztctés. Levcgő-és olajtisztitó. Benzinszűrő. 
Hydraultkus fék.

Három híres hathengeres modell: Chrysler Imperial, Chryiler 75, Chrysler 65, 
íj  a négyhengeres Plymouth. Chrysler kocsik minden fajtábau és árban. Nézze 
meg a modelleket a kereskedőknél. Kérjen áijegyzéket és részletfizetési tervezetet.

VEZ RKÉPVISELÖ JUGOSZLÁVIA RÉSZÉRE: W. H. SMYTH, BEOGRAD. KÉPVISELŐ: ALBERT SZILÁRA,
D PL. ING., .SOMBOR Chrysler Motors Detroit Michigan

C sép lési c é l  a  a já n lo k  
t  r  i f  a  i  I i

d a r a b o s  s z e n e t
a szokásos lizeléii fel ételek melleit

K érjen  n.i/tnl ito t

SÍFOS SÁNDOR SUBOTIC A
I. Kekoisi>a 6 . — T e le lő n  8 6 8 . .«.ír

A lo e ,  k é n m ú i, m '-.v .k én lé , zd ld p o r  
.. A c r » p I a n“ (íj üstiiilesirsUnt b o l ie e e m ,  
c s o n t  t i s z t ,  k u t t c r k a l k ,  S c h le m m -  

k r e id e  és egyél, v e g y s z e r e k  
(lsük viszonteladóknak legjutányosnhban

K  E M  I K A L I  J A ,  N O  V I S A  D ,
Sljukina ulica 7

j n

Ondoláiás leiui e j m o s á / , hajfestés

»D A M A«
FEHERNEMÜ-SZALON

TOLSTOJEVA (ODOR-Ü.) 21
MWUHItmiMRMMHIWNne.HllinillUnilUIIIIIIIIIUIIIUII

Ajám
valódi lyoni selyem

ből készült hálóingeket, 
combináket, ingbugyikat,
a j  á  n  d  é  k  n  a  k

alkalmas pijamákat, 
linón zsebken

dőket, térí
tőkét

1 E L Ő N Y O M D  A l l
!S1 legmodernebb stilü rajzokkal és
H kellékekkel leroícsóbhan szállít R
a L E O P O L D  S A M U E L , S E N T A  «

modern előnyomdabercndezc-i gyára

■ R e J ie t - fe s té s / ie z  való festékek, porok és ®
■  kellékek kaphatók
«  8  
i i a i i a i M B B C » 8 o s a a 8 E B B a « a « t »

„<>RIENT«-KEK*Z
GRAHA.M.KENYÉR, KARI.SBADI KÉTSZERsCt.T

M A Y ER  A L F R É D
g é p e r ő r e  b e r e n d e r e t t  p é k  A r é m é  be n

S U B O T IC A , K AK A S IS K O I.Á V A I. SZEMBEN

< peciálista hölgvparóka készítésben és 
e^yéb bajmunkákban. —  Olcsó árak. V. Bulajic S U B »  T I C A

A 'ekzindrova  t i
ProlceKh-*«h>U



IS. oldali 1929. május 24,
t —

b A c sm e g y k i

A k i v á l a s z t o t t a k
első sorozata nieEhóditotta a magyar közönséget. 

ÍGÉRTE ÉS ADTA:
a világ legnagyobb élő íróinak 
legújabb és legjobb regényeit 
gyönyörű kiállító bán 
csonkitatlan művészi lordiliisban

EDDIG ELKÉPZELHETETLEN OLCSÓ ÁRON.
Minden hónapban két kötet jelent meg és az or
szág minden pontján hónapról-hónapra ezren és 
ezren várják örömmel e válogatott regényujdon-

ságokat.
A k i v á l a s z t o t t a k

régi olvasói mindnyájan elismerik, hogy nagyon 
jól jártak, amikor tavaly az előjegyzési határidő

Zlejárta előtt jelentkeztek és jogot szereztek a ki
vételes kedvezményekre.

Mindenki 100%-ig meg van elégedve, mert Ígére
teinket 100%-ig betartottuk. A sorozat neve foga
lommá vált és óriási olvasótábort szerzett ma

gának.
A k i v á l a s z t o t t a k

olvasóinak kérésére és biztatására folytatjuk a 
sorozatot. Ismét 15 kötetet adunk (havonta kettő,) 
es ismét óriási kedvezményeket nyújtunk az elö-

jegyzöknek.
ELŐJEGYZÉSI FELHÍVÁS 

r e n d k í v ü l i  k e d v e z m é n y e k k e l
AKI JUNIUS 15-IG

beküldi az alanti szelvényt. 4 kedvezményben részesül:
1. Fűzve a 30 dináros bolti ár helyett 19 di

nár kedvezményes áron kapja az egyes köteteket. 
Angol egészvászonkötésben negyven dinár helyett 
29 dinár árban.

2. Tizennégy kötet átvétele után a tizenötö
dik kötetet teljesen ingyen, ajándékul kapja.

3. Az előjegyzés nem jelent nagyobb kiadás, 
egyszerre, mert havonta csak két kötet árát kell 
kifizetni. Aki a két kötet árát minden hónapban 
előre beküldi, a könyveket portómon,esen kapja.

4. A második sorozat előjegyzői igényt tart
hatnak az első sorozatra is. kötetenként fűzve 19 
dinár, kötve 29 dinár kedvezményes áron. Ugyan
csak megkapják az első sorozat beiizetéséüi ezen 
első sorozat gyönyörű ajándékkötetét, teljesen 
ingyen. Egyébként az első sorozat kötetei ma 
már csak jóval magasabb bolti áron kaphatók.

A k i v á l a s z t o t t a k
második sorozatában következő regények jelennek 

meg:
I. Maurois: Két asszony között.
?■ Mary Borden: flamingó, 
i. Felix Salten: Bambi.
4. Hja Ehrenburg: Moszkvai sikátor.

a— b. Arnold Zweig Griseha őrmester. (Két kötet).
7. Suzanne Normand: Nők a gályán.
8. H. G. Wells: Az igazi király.
9. Pontoppidan: Thora van Deken.

10. Kessel: A repülőtiszt.
11—12. Sinclair Lewis: Sam Doásworth Európában

(Két kötet.)
13. Pirandello: Matlia Pascal kettős élete.
14. Barry Pain: Férfikor.
15. Ajándékkötet. (Kiváló értékű elsőrangú kiállí
tású eredeti magyar regény, melynek bolti ára 
kb. 60 dinár. Az ajándékkötetet mindenki saját 
tetszése szerint választhatja ki öt felajánlott könyv 
közül).

A k i v á l a s z t o t t a k
második sorozatának kiállítása még jobb, mint az 
elsőé. A sorozat magában foglalja az 1929. év 
legnagyobb sikerű irodalmi alkotásait. Akad köz
tük vidám és komoly, szórakoztató és gondolko
dásra késztető mű egyaránt, de valamennyi mű
vészi színvonalú, abszolút irodalmi értékű regény. 
~  V A CM K1""És”KÜLDJE JE AZONNAL. MIELŐTT ELFELEJTI I

MEGRENDELŐLAP.
fítira m eg ve i A tip ló  k ia d ó h iva ta la . Sub o tica

Ezennel megrendelem A KIVÁLASZTOTTAK uj 
sorozatát 15 kötetben. Havonta két kötet szállí

tandó. Az utolsó kötetet ingyen kapom.
-ó Fűzve kötetenként 19 dinár árban 
= I Kötve kötetenként 29 dinár árban 
b £ A köteteket minden elsején személyesen 
'S 15 ) veszem át önöknél.

"  A két kötet árát minden hó elsején előre 
S g beküldőm. (Csekklapot kérek), 
c A két kötetet tessék minden hó elején után- 
< '  véttel küldeni.

R ám án  kttiött
gyapjú kend 3 

k a p h a tó  

V arga F lór ián
kendőkötógyár 

Subotica, Trumbióeva 3.

Első íiiioii
Sentán, a városhoz 6 
kilométerre, 40 lánc 
príma sz á n tó fö ld
tanyával, gazdasági ’e1- 
s'.ereiéssel e l  id  
belvilág - ' . -t nyújt:
Olajjs . jsné, Sent',
Kniéanina ul. 15. 5554

ÍT„lpGr,.p iá ié n ’

augusztus 1-én a gim
náziummal szemben, 
Trumbiéeva uliea 2za 
(régi ecetgyár) mely 
alkalomból l e s z á l l í 
t o t t  á r o n  kaphatók; 
G n l y ó a e i a p á  p y  a k,

A n p o l teveször-, bala ta - 
és borszi ja k , d o b sin e k . 
csövek, fü r d ő s z o b a  - be
rendezések , parti m i á ru k , 
tö m íté se k , a m e r ik a i p ép 
o la ja k , p o n yvá k , o x igén  
és az összes műszaki cikkek 

KEMÉNY GYULA 
S ubotica — T elefon 20

Kékkő 99%  
Z'ldpor 75%

legolcsóbb óiban

S u o á r  Manónál
Telefon 47

I NYUGATINDIAI B A N A N  I
A LEG JO B B  !

oe CSftK É f í T_LEN]
Vajdasági v e ié rkép v ise le t s

K o vács  és
Subotica, T e le fo n  8 — 4-5

Név:

Foglalkozás: ►.

Pontos cím:
Ha egyidejűleg az első sorozatra is igényt 

tart, szíveskedjék az alanti részt is aláírni:
Megrendelem egyúttal az első sorozatot . 

ugyanolyan feltételekkel, mint a második soroza 
tot. Tehát havonta négy kötetet veszek át, kettőt 
a régi sorozatból. így havonta összesen: 
fűzve D. 76.— .............kötve ü. 116.— lu ltu ,d ó -

Is

S ü t e m é n y  2 din. 
H a b o s k á v é

süteménnyel 5 din. 
F a g y la l t

egy szelet 8 d in . 
Alkalmi és lakodalmas 
T o r t á k

olcsón 5408
„M IG N O N “  

In stlto r lsz  S án d or  
újonnan megnyílt cukrászdájában 
SUBOTICA, Strosmajerova ul ?? 
Halpiac. Faragó mészáros mel'-tJ |1

aláírás.

Jó és o lcsó  .' ö.iyve' 
• sak a

Minerva könyvoiztilyában  
veheti

ba a konyhában a fenti kép (árul szemei elé ? Bizonyosan ninc« !
íla  szabadulni akar azoktól a kellemetlen rovaroktól, amelyek az ételt megmérgt

zik, használja a

a legtökéletesebb rovarirlószerl. A Shelltox b'cskendezésére SheUtOK-focakendöt haaznábon 
mert ez garantálja a legnagyobb teljesítményt. Azok a rovarok, amelyeket aHevegóbe fect 
kendezett Sheütox-felhőcskék érnek, BIZTOSAN ELPLSZTULNAK éa n-'hán; perc alat

I m e g t i s z t !  ' j a  a  l a k á s t  I
j a  B e g y e k t ő l ,  m o ? y i> k t ó l ,  s z í m v o ^ o k -  I 

t ó ! , b o l h á k t ó l ,  p o l o s k á i k t ó l ,  h a n - - y & k -  s 
t ó i ,  s v á b b o g a r a k í ó l ,  e z e k n e k  p e t é i -  j

t ő i  é s  S á iF v á iíó S .
Nyomtatott használati utasítást m inden  árti iiónúl kaphat. A Shelltox 
higiéniáját jelenti a legnagyobb mértékben.

M in d e n ü t t  k a n h a t ó

hn ználata a laká«

__ I

S. AD. ENGL
S u b o tic a , R u d lé e v a  u lie a  8. 

r é s z l e t f i z e t é s r e  I s !

Garantált friss

I-a te a v a j
kg.-ja 50 d in ár  

N apon ta  friss 
j O g h U I* t kapható

G u ly á s
te je sa rn o k áb a n  

Subotica, R udiceva ul. 3. 
T rum bióeva ui. 7 

(Papucs-piac)

Miniéi és árajánlatot díjtalanul Küldünk̂
BENCZE A N T A L *esF IA
ESSLINGENI 6ÖRREDÖNY, Z 5 A L IV É S  
- - y  SZÖVÖTT fA R F DÖNYGYÁR j *
fess.V E L .B E tK E R E K É J tfH

BENCZEféL PATENf%|=
FAREOÖNVÖK ( f  

a legjobbak - ■ /  B

R E G I S IS T  E M

S z a b a d a l m a z o t t

jé g s z e k ré n y e in k
árait leszállítottuk!

M e ölt Jégszekrényt vásárol, 
kérjen árjegyzéke» é s  aján’atot

BStACA GOLDNEB S525Ä
S U B O T íC A , . I n g o v ié a  u l i e a  2 0 .  — T e le f o n  I —3 4
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LI FKA-MOZI
OiltőrtőlctAl vasárnapig

2 nj attrakció ! San hot Icán először!

F o ly a m k o r m á n y o s
S z a k a d a tla n  d er il é s  k a ca j f ilm je

Főszereplő a faképü komiktu
B U S T E R  K E A T O N

T ig r is  n y o m o n
A m e r ik a i k a la n d e r  I lim  2 részb en

Előadások krzdete naponta 4, í  él ,  órakor

ApeOMM» «ev « 4  I «Haír, »utefM fe 4» á s *  
W S m m  méalL U(U**hh «yrfiunUM. 4 »  » <

Cak j«U^* U nltM  UvAhttwk
y W wh hiáé—ák— vA»aMtg«g mUdaaál»

APRÓHIRDETÉSEK

Kellemetlen szájszag

VÁROSI M O ZI

(LEVELEZÉS |

KIRAKATÜVEGEK, 
TÜKRÖK GARANTÁLT EL
SŐRENDŰ MINŐSÉGBEN 
KAPHATOK AZ »ALBA* 
TÜKORGTÁRNÁL NO VI- 
SAD. 4377
Piraa rnház. Drága Baba! 
Mea ctilpa! — Sok kézcsók

3566
Kedveiként! Már roppant 
türelmetlen voltam. Egész 
héten nem láttam.. Miért 
volt ilyen lusta? Végre ma 
kétszer láthattam. Jól va
rsok Várom. 5563

[foglalkozás]
Kéményseprflaegédet azon
nali belépésre keresek. — 
Nagy Gergely kéménysep- 
rőmester, Ada. 5572
FodráaznS, aki ondolál és
manikűröz, azonnal belép
het. Weimann fodrász Od- 
íaei. 5579
Ügyes, gyakorlott mérleg 
szerelőt és szerszámlaka
tost felvesz Sebestyén mér
leggyár, Szubotica- 5568
Fogtechnikus, 27 éves, né
met szakiskolát végz.ett, 12 
év óta a szakmában van, 
dolgozik kaucsuk technikái 
Prof. Dr. Gysi után, kera- 
mikai technikában teljesen 
jártas, társulna orvossal, v. 
esetleg technikus-asszisz
tensnek menne fogorvos
hoz. Csak elsőrendű praxi
sok jönnek tekintetbe. Cim 
Bruck Károly, Parabué, 
Bácska. 5562
RölSekcrezkedősegéd azon

nali belépésre állást keres. 
Vidékre is elmegy. Cim a 
kiadóban. 5547
Ügynököt keres azonnali 
belépéssel a »Munkások 
Rokkant és Nyugdíj Egye
sülete.< Jelentkezni d. e. 
8—12 és d. u. 3—6-ig az 
egyesület I Manojloviceva 
ul. 5. alatti irodájában le
het. 5513
Hölgyek és urak, kiknek jó
összeköttetésük van, na
ponta játszva 4—500 di
nárt kereshetnek. Tegyen 
egy próbát. Közölje címéi 
e lap kiadóhivatalával 
»Művészet» jelige alalt.

6568
Kovécssegédet. jó munkást 
azonnali belépésre keresek. 
Crnjakovic Béla, Vili., Mi
los Obiliéeva ulica 21.

5585
Fin mechanikus tanoncnak 
felvétetik. Bence Jovan, me- 
haniöka radnja, Subotica, 
Ciril Metód trg 20. 5583

Nemokiavalea gvógyszerészt 
keres Gyógyszertár Vranjc- 
vó 5325

Női fehérnemű részletre
való eladására jobb női 
munkaerők felvétetnek. Bő
vebbet Radio Reklám Szu
botica, Paéiéeva ulica.

5515

Hölgyeim! Ezermester műn- 
kanélkoli, műkedvelő, aki 
hivatásos szórakoztató, 
minden néven nevezendő 
ilv a szakmába vágó fog 
lalkozást elvállal. írásbeli 
megkereséseket Erdélyi Já
nos, Subotica, VII., Ostoji- 
cava ulica 29. kór. 6576

Ügyes, fiatal felsórészkőszi
től keres azonnali bciéjtesre 
Mehr cipőgyár, Apafin. 5(35

Kovécssagédet, aki önállóan
dolgozik, állandó munkára 
felveszek. Pobrányi György 
kovácsmester, Sztara Mora- 
vica. 5436

Ffiszerkenskedősegéd, hor- 
vát, német, magyar nyelv
tudással, állást keres. Babel 
Mihály. Erdut, Szlavónia^
Házi kiszolgálóleánykát dél
utánra, könnyű munkára 
keresek. Jelentkezhet dél
után 1 és 3 óra között, — 
Alekszandrova ul. 5., első 
emelet, ajtó 5. 5468
Kiszolgáléleényokat, szor
galmasakat felvesz a Stipic 
étterme Szubotica. 5504
Magánfelek látogatására jő
megjelenésű fiatal hölgye
ket foglalkoztathatunk. Ko
rners Agrarno i Koroercialo 
K. D. Szubotica, Vilsonova 
11. 5514
Asztaloitanonc jó fizetéssel 
felvételik. Ponácz Gábor, 
V., Miska Prcica ul. 4.
Kifutó lint azonnal felve
szek Drenkovics füszerüz- 
let Skolus Vialora ulica.

5588
Apróhirdetések Szuboticáu
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-féle üzletben, 
a Manojloviceva ulicán a 
Rádió-Reklám irodájában, 
Universitas könyvkereske
dés Aleksandrova ulica, 
Földes Samu ruhaüzleté
ben, Gyümölcspiac, Növi- 
szádon, Szomborban, Szén- 
tán, Veliki Becskereken 
ottani fiókkiadóhivatalaink- 
ban is eredeti áron felad
hatók.

vétel-eladAsj
Jólorgalmu korcsma bolthe
lyiséggel örökáron eladó, 
esetleg haszonbérbe is ki
adó. Kunszabó Sándor, Ada

____________ 6571;
Adán 3 országütra szóló 
vasútállomás közelében le
vő házam, 3(1 éve jólmenö 
lüszerüzleltel és korcsmá
val, családi okok miatt el
adó. Eriinkéi Jenő. 5570
Grad Snhotioa kupujo re
zervne delove za lereini 
automobil »Benz«. Bűze 
podatke 11 gradskom gra- 
djovttom odclenju. 5548

Zongora, rövid, kereszlhu- 
ros, antik garnitúra és 
egyéb bútorok, elköltözés 
miatt eladók. Érdeklődni 
egész nap Meátroviéeva 
31. Mucsitelep. 6680
Figyelem! Egy pohár első
rendű sör 3 dinár. Vojnié 
Z. Márk vendéglőjében, a 
Városházával szemben.

6564

visszataszító. A csúnya fogak eltorzítják 
a legszebb arcot. Mindkét szépséghibát 
azonnal és nyom nélkül el lehet tüntetni a 
pompás, iiditő Chlorodont-fogkrém gyakran 
már egyszeri használatával. A fogak bedör- 
zsölés után gyönyörű elefántcsnntszinben 
ragyognak, még a fogak belső részei is, 
különösen ha a tisztításhoz külön erre a 
célra készített, fokozatos sörtéjü Ch!or> 
dont-fogkefét használjuk. A fogak közé 
szoruló, rothadt ételmaradéknk. melyek a 
kellemetlen szájszagot okozzák, ezzel a 
fogkefével alaposan ellávcüíhatők. Tegyen 
kísérletet egy kis tubus fogkrémmel. Chlo- 
rodonf-logkefe gyermekek és hölgyek ré
szére (puha sörtéjü), urak részére (kemény 
sörtéjii). Csak kék-zöld színű csomagolás
ban »Chlorodont« felirattal valódi. Minde
nütt kapható. Leo-Werke A. O. jugoszlá
viai vezérképviselete: Tvornice Zlatorog,

Maribor. ti.
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s  a magyar üzleti világ eé 
eé eseményeiről. j

|  I n g y e n e s  |
mutatványszámot sé 

küld a kiadóhivatal 
Budapest, V I., A n d rássy -u t 29 J
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B é r b e a d ó
1. emeleti, parkettás, ötszobás príma lakás
2. külön ház 2 szobával, előszobával és 

mellékhelyiségekkel
3. háromszobás lakás a \ áros központjában
4. k él üzlethelyiség a Vilsonov-téren.

E lad ó
1. három rlrb gőzfürdőből eredő vastartány
2. uj ház 4 szobával, mellékhelyiségekkel, 

istállóval, 15 évig adómentes, 120.000 
dinárért.

L é d e r e r  D e z ső , S o m b o r

Kozm etikai sza lon
T u la jd o n o s : Dr. V É C S I I  J K N O N Í  
K a i önleges arc- és bőrápolás, a z  összes 
arc- és szépségh ibák g yó g y ítá sa  v illa n y  és

kvarcfénykezelés, p a r a ff in  th era p ia  
Sseplők legújabb módszer aeerint teljesen 
fájdalmatlan eltüntetése villannyal, hám
laszt ás, kenőcsök alkalmazása nélkül, g 
Sub o tica , C iril i M etód  trg  5. T el. 5 3 9  -

P é n te k  - s z o m b a t—v a s á r n a p :
Az első Igazi Oioszországban készült miivészülm 
A világ egyik legnagyobb filmmUviezeti eseménye

Az élő holttest
Tolstoj Leó gróf k asszikua regénye filmen.

Főszereplők:
P u d o v k in  é s  a  m o sz k v a i  

m iiv észsz in h á z  ta g ja i
F o x  f i l m h í r a d ó

Előidások 4, 6 és este 9 órakor

Motort, nyersolajat 
szivógázt, 30—40
megvételre keresek. 
Heger, Rídjicá.

Czépttgép, nafta Bulldog. 
12 HP motorral, az egész 
garnitúra Lanz-gvártmány, 
olcsón ?ladó. Megtekinthető 
Beogradban, Zrinjskoj ul. 
' Resavska) br. 69. Közeleb
bit Szubolicán Pavloviénál, 
Piukoviócva ul. 34. (Pár
huzamos utón a keresztnél)

Baloaiaknak megfelelő négv 
hold szántóm a Földi ma
jor mellett, sürgősen elad
nám kedvező fizetési felté
telekkel. Ügynökökét díja
zok. Peeze Ernő, Mali 
IdjoS 5556

vagy I Söraparátnz, jókarban jutá- 
PS-ig I nyos áron eladó Szubotieán 
Josel a vasúttal szemben levő 
5577 pincekorcsmában 5474

Vendéglői székek ós kerti- 
székek, 60 drb jutányos 
áron eladók. Szubotieán a 
vasúttal szemben levő Obi- 
liá vendéglőben. 6179
Fflszertlzlet és pékség jó
forgalommal szabadkézből 
örökáron eladó. Bővebbet 
Keller Jakab fömolnámál 
Cantavir, József malom.
Kis családi ház nj bútorral 
együtt eladó. Érdeklődni 
Zop Ignác üzletében a Ma; 
sai utón. 5482

Rotegtoiókoeoit, használ-
tat keresők. Cim a kiadó
ban. 5533
Kádak, vasfarfályok, iroda
fal, rczervoár, olcsón el
adók. Bővebbet Földes ru- 
haüzletében. 5531
Báltéren úri lakbér. 5 szo
ba Kirdőszobával. nagy 
raktárral eladó 1, kör, Paja 
Kujundáiéeva (volt Wesse
lényii ulica 38. 5532
Üvegszekrény, állvány, pult 
és cipők olcsón eladók a 
Pálmában, és elköltözés 
miatt a helység is azonnal 
átadó. Pasiéeva ulica 8. 
»Palma« cipők kiválósá
gát minden vevőm dicséri. 
»Palma« cipöáruház, Hús
piac, volt Mácskovics-ház. 
— Szandálkttlönlegezségeim 
megérkestek. 36$)
Teljesen jókarban levő fe
hér gyermekkocsi, díszes 
vaságy sodronnyal és éjjeli 
szekrény olcsón eladó. Paje 
Kujundíiéeva 20. 5540
507-es Fiat autó 6 üléses, 
gonoráljavitva, abszolút ki
tűnő állapotban eladó. Ér
deklődni lehet Automobilija 
garage, Szubotica. 5530
Kia szalongarnitura és egy 
Schöbet ágy, nálam bizo
mánybán levő, eladó. So
kol sk a ul. 3. 5526
Cormiok traktor, 20 HP, sza
badkézből olcsón eladó. e zi- 
vógázra is átalakítható. Ku- 
runczay Nova Crnja, Bánát.
Patkanin patkányt felelő
séggel irtja. Kapható Subo- 
licán, Herei drogéria és 
Kurtes kereskedésekben.

Fiadó iókarban levő 48" 
Ruszton magányos cséplő 
(búzáért is). Traktorhoz 
is alkalmas. Turzai Kál
mán Csantavir. 5,3.30
Meszel éá beton tolyőkavi- 
csot a legjobbat olcsón 
szállít Lay. í.eilner, Ősijei: 
Samacka 7. telefon 614.
Ford-aiitomobüok teljesen 
újak eredeti gyári csoma
golásban 330 dollárért el
adók mig a készlet tart. 
Bővebbet Barzel d. d. gép- 
üzletében. 5177
Éjjeli üzlet 16.000 lakosú 
nagyközségben egyedülálló, 
eladó. Cim a kiadóban.

KÜLÖNFÉLÉI

Kétozobáo, előszobái lakás, 
továbbá egy szoba előszo
bái lakás és egy szobái la
kás. nund konyhával én 
mellékhelyiségekkel azon- 

nalra kiadók. Jugovicev* 
(Erdőt ucca 7. 5561
Grad Snbitica raspisuje li-
citaeiju za busenje jednog 
artoskog bunara na Topol- 
skom putu izmedja km. 
22—23. BliZe podatke u 
gradskom gradjevnom ode- 
lenju. 5549
Kiadó a beltéren csinosan 
bútorozott szoba fürdőszo
ba használattal. Cim a ki
adóban. 5546
Elveszett szerdán 22-ikén 
reggel Veréb Antal névre 
szóló határátlépési igazol
vány. Kérem a megtalálót 
adja le a kiadóban. 6588
Vasárnap Palíéon buesu és 
Sz.tanticnál nagy rózsabál 
délután öt órai kezdettel 
reggelig. 5581
SznteTén-pince, 17 méte»ee 
azonnal kiadó. Honát, Vil
sonova ulica 6. 5534
Kétazobái lakás azonnal ki
adó. Kumiéiceva ul. 36.

6444
Nyaraié, 570 méter a ten
ger felett, Hocevar villa 2i- 
rovnicán, Klód mellett, 
Szlovéniában, lakás, ellá
tás, fürdő, napfürdő, len- 
nisz, billiárd, zongora, rá
dió, a legjobb tiszta leve 
gö, erdős vidék, vasútállo
más, posta. Prospektus kí
vánatra. 5.573

Péktlzlet, jólorgalmu, beleg 
ség miatt haszonbérbe ki
adó. Cim: Molnár könyvke
reskedés Szén la. 5378
Kiadó a vasúttal szemben 
Lichlneckert palotában mo
dern 6 szobás parkettás la
kás fürdőszobával, ebből 
esetleg külön 4 szobi is ki
vehető, azonkívül ugyan
azon házban auguszlus 1 re 
egv szép 4 szobás lakás is 
kiadó. Bővebbet Dr. Vécsey 
Samu urnái Alekszandrova 
ul. 6., vagy telefon 535. 
____ _________  6453
2 szoba, előszoba, konyha- 
éléskamra külön udvarral 
kiadó Tirsova ul. 21. (volt 
Bioszák-telep _______ 6484

A szerkesztésért telelés fíRÓDY MIHÁLY. Nyomatott a kladó/ulaidonos Minerva r.-t.-ndt. Felelős kiadó: NAGY SÁNDOR Szubotica.


